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abzeichnen oder abpausen. Schließen 

Sie dann das Buch und schreiben Sie die 
passenden Wórter unter die Bilder. 

* Wenn Sie mehr Sicherheit haben, kónnen 
Sie arabische Wörter aus dem Register 
aussuchen und deren Bedeutung auf- 
schreiben, bevor Sie auf der entsprechenden 
Seite nachsehen. 


die Benutzung des 
Buchs 


Ganz gleich, ob Sie eine Sprache aus 
Gescháftsgründen, zum Vergnügen oder 
als Vorbereitung für einen Auslandsurlaub 
lernen, oder Ihr Vokabular in einer Ihnen 
bereits vertrauten Sprache erweitern 
móchten, dieses Wórterbuch ist ein wert- 
volles Lernmittel, das Sie auf vielfáltige Art 
und Weise benutzen kónnen. 

Wenn Sie eine neue Sprache lernen, 
achten Sie auf Wörter, die in verschie- 
denen Sprachen áhnlich sind sowie auf 
falsche Freunde (Wörter, die ähnlich 
aussehen, aber wesentlich andere Bedeu- 
tungen haben). Sie können ebenfalls 
feststellen, wie die Sprachen einander 
beeinflusst haben. Aus dem Arabischen 
kommen einige deutsche Wörter z.B. für 
Lebensmittel, während das Arabische viele 
Ausdrücke z.B. für Technik und Popkultur 
aus dem Englischen, für Kleidung aus dem 
Französischen übernommen hat. 


Praktische Übungen 

٠ Versuchen Sie sich zu Hause, am Arbeits- 
oder Studienplatz den Inhalt der Seiten 
einzuprägen, die Ihre Umgebung behan- 
deln. Schließen Sie dann das Buch und 
prüfen Sie, wie 

viele Gegenstände Sie in der arabischen 
Sprache sagen können. 

٠ Beschriften Sie Lernkärtchen mit dem 
deutschen Ausdruck auf der einen und 
dem arabischen auf der anderen Seite. 
Prüfen Sie regelmäßig mit Hilfe der Kärt- 
chen Ihr Wissen. Vokabeln, die Sie sich 


schlecht merken können, sollten Sie häufi- 


ger (am besten täglich) wiederholen. 

٠ Schreiben Sie eine Geschichte, einen 
Brief oder Dialog und benutzen Sie dabei 
möglichst viele Ausdrücke von einer 
bestimmten Seite des Wörterbuchs. Dies 
ist eine gute Methode, sich das Vokabular 
und die Schreibweise einzuprägen. Sie 
können mit kurzen Sätzen von zwei bis 
drei Worten anfangen und dann nach und 
nach längere Texte schreiben. 


٠ Wenn Sie ein visuelles Gedächtnis haben, 


können Sie Gegenstände aus dem Buch 


استعمال هذا الکتاب 


سواء كنت تتعلم لغة جديدة للعمل او 

من أجل الاستمتاع او استعدادا لرحلة 

عبر البحار او على Jal‏ توسیع نطاق 

مفرداتك اللغوية فان هذا القاموس أداة تعلم 

قيمة يمكنك استخدامها بعدة طرق مختلفة. 
عند تعلم لغة جديدة, انتبه للکلمات 

التي تتشابه في لفات مختلفة» والکلمات 

الشتقة اي کلمات من Lal‏ واحد فى لغة 

معينة. كما یمکنك ایضا ان تلاحظ این 

اثرت اللخات بعضها على بعض. s‏ 

الالمانية استوردت بعض الاصطلاحات 

عن الطعام من العربیة ولكن بدورها 

صدرت تبيرات تستخدم في التكنولوجيا وفى 

الثقافة الشعبية من الانجلیزیة 

bo‏ المظير من الغرانسية: 


انشطة التعليم العملية 

Mac حين تتجول في انحاء مسكنك او موقع‎ ٠ 
او کليتك. حاول أن تتطلع على الصفحات‎ 
التي تشمل هذا الکان. یمکنك حینذاك أن‎ 
تغلق الکتاب وتری کم من الاشیاء والسمات‎ 
تتذکر.‎ 

۰ قم alach‏ بطاقات تذکرة سريعة لنفسك 
واكتب الكلمة بالالمانية على جانب. 
وبالعربية على الجانب الاخر. احمل 
البطاقات معك واختبر نفسك مرات 

عديدة» واخلط البطاقات بين الاختبارات. 

٠‏ تحدي نفسك لكتابة قصة أو رسالة أو 
محاورۃ مستخدما اکبر قدر ممكن من 
الاصطلاحات بصفحة معينة. سوف يساعدك 
ذلك على بناء مفردات اللغة وعلى تذكر 
التهجئة. إن اردت أن تتقدم بكتابة نص 
اطول ابدا بجمل يشمل كلمتين او ثلاثة. 

° إذا كنت تتمتع بذاكرة تصويرية Jus‏ حاول 
أن ترسم أو أن تتبع شكل بنود من الكتاب 
على قطعة من الورق؛ ثم اغلق الكتاب 
واكتب الكلمات اسفل الصورة. بمجرد أن 
فهرست اللغة الأجنبية وتحقق إن كنت تعرف 
معناها قبل ان تقلب الصفحة إلى الصفحة 
المناسبة لتتاکد إن كنت على حق ام لا. 
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Lautschrift Aussprache 


kurzer Stimmabsatz 
wie in be-achten 


81 û Vokal wird lang gesprochen 
und betont 
y j wie in jeder 
dh stimmhaftes engl. th 
wie in that 
th stimmloses engl. th 
wie in think 
h stark behauchtes h 
I kehliges a bzw.stimmhaftes h 
q kehliges stimmloses k 
r an der Zungenspitze gerolltes r 
gh am Zäpfchen gerolltes ۲ 
S stimmloses s wie in lassen 
2 stimmhaftes s wie in lesen 
و‎ 7 Laute werden im Gaumen 


hinten gesprochen 


Alle anderen Laute wie im Deutschen. 
* Die Standardbetonung liegt auf der 
vorletzten Silbe. Lange Silben ziehen die 
Betonung auf sich. 

Auslautende Langvokale sind in der 
Lautschrift nur ausgewiesen, wenn die 
Endsilbe betont wird. 


Arabische Verbformen sind immer in der 


3. Person Singular Maskulinum angegeben. 
* Berufe stehen im Arabischen in der 
Grundform (Maskulinum Singular). 

* In der Lautschrift sind Laute durch 
Bindestrich getrennt, die anders als im 
Deutschen getrennt ausgesprochen werden 
müssen: tas-chin (Heizung). 

* sch und dech sind mit Unterstrich 
markiert, wenn sie im Arabischen 
verdoppelt sind, 2.8. sadschada (Teppich). 
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über das Wórterbuch 


Bilder helfen erwiesenermaßen, 
Informationen zu verstehen und zu behal- 
ten. Dieses zweisprachige Wörterbuch 
enthält eine Fülle von Illustrationen und 
präsentiert gleichzeitig ein umfangreiches 
aktuelles Vokabular in zwei Sprachen. 

Das Wörterbuch ist thematisch geglie- 
dert und behandelt eingehend die meisten 
Bereiche des heutigen Alltags, vom 
Restaurant und Fitnesscenter, Heim und 
Arbeitsplatz bis zum Tierreich und Welt- 
raum, Es enthält außerdem Wörter und 
Redewendungen, die für die Unterhaltung 
nützlich sind und das Vokabular erweitern. 

Dies ist ein wichtiges Nachschlage- 
werk für jeden, der sich für Sprachen 
interessiert - es ist praktisch, anregend 
und leicht zu benutzen. 


Einige Anmerkungen 

Die Vokabeln in arabischer Sprache sind 
sowohl in arabischer Schrift als auch in 
Lautschrift aufgeführt. Eine Aussprachehilfe 
für die Lautschrift finden Sie rechts. Die 
Sprachen werden immer in der gleichen 
Reihenfolge aufgeführt - Arabisch, Laut- 
schrift und Deutsch. Hier zwei Beispiele: 


aai] حزام امان‎ 
asad hizãm amãn 
der Lówe der Sicherheitsgurt 


Am Ende des Buchs befinden sich Register 
für beide Sprachen. Sie kónnen dort ein 
Wort in einer der beiden Sprachen und die 
jeweilige Seitenzahl nachsehen. Da das 
Arabische von rechts nach links gelesen 
wird, láuft das arabische Register für euro- 
páische Lesegewohnheiten »rückwárts« 
und beginnt auf S. 359, 


عن القاموس 


ثبت أن استخدام الصور يساعد على 
فهم وحفظ المعلومات à‏ الذاكرة. وبناء على 
هذا البدا؛ فان هذا القاموس الالمائی- 
العربي الغني بالصور يقدم مجموعة 
ضخمة من مفردات اللغة السارية المفيدة. 
ويشمل بالتفصيل معظم جوانب الحياة 
الیومیة من المطعم إلى الجمنازيوم؛ 
ومن النزل إلى موقع العمل» ومن الفضاء 
الخارجي إلى عالم الحيوانات. كما ستجد 
كلمات وعبارات إضافية لاستخدامها A‏ 
الحديث ولتوسيع نطاق مفرداتك اللخوية. 
وهو öll‏ ضرورية لاي شخص مهتم 
باللخات - فهو عملي ومثير ويسهل استعماله. 


بعض الأمور التي يجب ملاحظتها 
إن الكلمات العربية في هذا القاموس مكتوبة 
بالحروف العربية وبالحروف اللاتينية ایضا. عند 
قراءة النطق بالحروف اللاتينية راجع الدليل 
gät,‏ الصفحة: 

كتبت الكلمات بنفس الترتيب: بالحروف 
العربية؛ ثم بالحروف اللاتينية ثم الالمانية. 


هذا مثلان: 
حزام امان أسد 
asad hizàm amän‏ 
der Lówe‏ 


der Sicherheitsgurt 


كما ان لللغتین فهرست خاص بهما Š‏ 

نهاية الكتاب. حيث يمكنك البحث عن 

کلمة سواء من النص الالماني او العربي 
ویتم ارشادك إلى رقم الصفحة او الصفحات 
حيث تبدو الکلمة. اما الخط العربی 

فهو مضاد اتجاه الخط الالانی. 

بداية الفهرست العربی هو فی الصفحة .Y05‏ 
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das Desinfektionstuch‏ 270 1 سوہ 

blästir 


das Pflaster 


ملقط O‏ ` دپوس أمان 
 milat‏ سم 7 dabbüs amàn‏ 
die f die Pinzette‏ 
Sicherheitsnadel‏ 
ضمادة 
dimáda ۰ `‏ 
die Bandage "‏ 
miqass‏ 
die Schere‏ 
BEN Fd ——— — MÀ A8 —‏ الألم 
ee et mutahhir‏ 
musakkinät al-alam‏ 


das Antiseptik 
die Schmerztabletten iseptikum 





schàsch 
die Gaze 













شريط لاصق 
scharit 0‏ 
das Leukoplast‏ 


tadmid al-dschurh 


Asp Vasbsnd جبيرة‎ dschabira | die Schiene 





ala AU al-mufradät ۰ Vokabular 






sadma nabad yachtaniq hal yumkinuka al-musá'da? 
der Schock der Puls ersticken Kónnen Sie mir helfen? 















هل تعرف الإساعافات الأولية؟ معقم تنفس عليه 
mughmi ‘alaihi tanaffus mu'aqqam ` hal ۱۵۱۵۲ al-is áfát‏ 
bewusstlos die Atmung steril al-awwaliya?‏ إنعاش 
in'ásch Beherrschen Sie die Erste Hilfe?‏ 
die Wiederbelebung‏ 
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al-isaba » die Verletzung‏ الإصا 














_ مطاف M‏ وشاح تعلیق 
wischáh ۵ ۰ sinád raqaba ١‏ 
ta liq 1 die N‏ 
die Schlinge N Halskrawatte‏ 





ملخ رقبة 
kasr malch raqaba‏ 1 
malch | die Verstauchung der Bruch das Schleudertrauma‏ ملخ 





1 











dschurh sahadsch kadma schaziya 
der Schnitt die Abschürfung der blaue Fleck der Splitter 
لدغة عضة حرق لفح‎ 
lafh harq 'idda ladgha 
der Sonnenbrand die Brandwunde der Biss der Stich 
الف ردا‎ al-mufradät ۶ Vokabular 
ale هل سيكون/ستكون بخیر؟ تسمم نزيف‎ 0 
adith nazif tasammum hal sa-yakün/sa-takün bi-chair? 
er Unfall die Blutung die Vergiftung Wird er/sie es gut überstehen? 
ala tári'a bathra sadma kahrabá'rya ainal-alam? 
er Notfall die Blase der elektrische Schlag Wo haben Sie Schmerzen? 
رجاء طلب الإسعاف. إصابة بالراس ارتجاج جر‎ 
schurh irtidschädsch isäba bir-ra's radschä’ talab al-is àf. 


ie Wunde die Gehirnerschütterung ^ die Kopfverletzung Rufen Sie bitte einen Krankenwagen. 
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al-aqsam e die Abteilungen‏ الأقسام 
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النساء والولادة العظاح 
al- izàm an-nisä wal-wiläda‏ 
die Orthopädie die Gynäkologie‏ 





A m^ 
الأشعة الأطفال‎ 


, . akatfál al-aschi"a 
die Kinderheilkunde die Radiologie 





al-amräd an-nafsiya al-uyün 
die Psychiatrie die Augenheilkunde 


الخدد الصماء 


al-ghudad 35-5310 
die Endokrinologie 


نتیجة الأمراض 
al-amrád natidscha‏ 
die Pathologie das Ergebnis‏ 


A‏ مستشار اختبار إحالة 


mustaschär 
der Facharzt 


28 ichtibär 
die Überweisung die Untersuchung 
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1 
القلب والاوعية الدموية 

al-galb ۷۵۸۱۰-٥۵8 


20-۷۵ 
die Kardiologie 


Š >= 9 أذن وأنف‎ 
udhun wa-anf 
wa-handschara 
die HNO-Abteilung 





ge الحلاج‎ m 
al-ilädsch at-tabi'i al-dschildiya 
die Physiotherapie die Dermatologie 





al-dschiräha al-wiläda 
die Chirurgie die Entbindungsstation 


ölə ‚all al-mufradät s Vokabular 


„Lach! التحميل‎ 
al-asáb at-tadschmil 
die Neurologie die plastische Chirurgie 


الجهاز البولي والكلي السرطان 
as-saratän al-dschihäz al-bült wal-kilT‏ 
die Onkologie die Urologie‏ 
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eim al-mustaschfa » das Krankenhaus 


j 4 
| ع‎ 
|| dscharräh 
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der Chirurg 





' رسم بياني 
فحص الدم rasm bayàni‏ 
die fahs ad-dam‏ 

Patientenakte die Blutuntersuchung 


tabib tachdir 
der Anästhesist 











LD ‚ao 
mumarrida 
die 
Krankenschwester 
huqna 
die Spritze 
غر فة ع مليات‎ 
ghurfa 'amaliyát 
der Operationssaal 
جل‎ =æ er استدعاء‎ 3) 
sarir bi- adschal ran سے‎ j 
die fahrbare SW der Rufknopf أشعة | كس‎ 
W ۱ aschi"at aks 


die Róntgenaufnahme 





hurfat a i رپس‎ 
die الا ا‎ anbar kursî bi-'adschal tafrisa 
das Patientenzimmer der Rollstuhl das CT-Bild 
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'amaltya pa مريض خارجي عنبر الأطفال ساعات الزيارة‎ 
die Operation die Klinik 98 àt az-ziyára 'anbar al-atfäl marid ۲ 

die Besuchszeiten die Kinderstation der ambulante Patient 
للعلاج‎ JA 
yudhchal lij- Mud وحدة الرعاية المركزة غرفۃ خاصة عنبر الولادة‎ 
iládsch bil-churüd: id 'anbar al-wiläda ghurfa chássa wahdat ar-ri'áya 
aufgenommen entlassen s die Entbindungsstation das Privatzimmer al-murakkaza 





die Intensivstation 
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fahs © der Check-up d‏ فحص SInna e der Zahn‏ سنة 
ads :‏ ۰ وق I‏ " ` 
ax) ^ Comi han. sandüq ` ^ 'adasa | haikal‏ ` میناء 
"em geng f das das Glas das Brillengestell‏ ۱۱۱8 
der Zahn- das gem Mui SS UMA ge Futteral‏ 
le " ۱ ۱ ”‏ کس 1 | schmelz Zahnfleisch‏ 
'ákis N‏ | 4 
die Behandlungslampe‏ 4 
Cu?‏ سس E wi "Dh‏ 
J‏ سس" midschass‏ | دح ہریت aab eene‏ 
نظارة شه نظارة der Nerv -— die Sonde "e‏ 
ie‏ 
nazzära nazzärat schams‏ مريلة Zahnwurzel‏ 
se die Brille die Sonnenbrille‏ , 
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ساثل تنظيۂ die Behandlungs-‏ قا = tege?‏ 
gab schürze s = —‏ .ند 9 .` ۵ dáhika‏ 
š‏ = اور JA‏ رو ۱ 
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Backenzahn & Ke ER: der das Reinigungsmittel \ |‏ 
ezahn‏ )3 ( 1% 
)7( الط 
y (Gi‏ طاحنة 
Km 7 Wd 6)‏ 
er T. pelaa 3 8 5‏ 
علبه العدسات — Backenzahn ` Si ë ۸ Je Zeg‏ 
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Aë 1 1 as Desinfektionsmitte der Kontaktlinsen-‏ 
Behälter‏ كرسي طبيب | لأسنا ol; u‏ 2 2 
KEE kursî fabib al-asnän‏ 
i tuhl N ë '‏ 8 
adasät 185103 | die Kontaktlinsen‏ عدسات لاصقة ichtibär an-nazar | der Sehtest‏ اختبار النظر 2 ی ا der‏ 
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alam bi-asnän mithgab اللانقطية )435 جفن العين حاجب‎ 
die Zahnschmerzen der ^u hádschib ` " سر‎ dschifn al- ain ru ya al-lánuqatiya 
rer die Augenbraue das Lid die Sehkraft der Astigmatismus 
نار قلاح‎ 
quläh en u يفرش ينظف الأسنان بالخيط‎ ۱ I بعد النظر دپوبتر‎ 
der Zahnbelag die Zahn an yunazzif al-asnän yufarrisch muththabit تھے‎ diyobtir bu d an-nazar 
nseide bil-chait besten die Zahnspange QUE وی‎ "mech die Dioptrie die Weitsichtigkeit 
خلع تسوس‎ mit Zahnseide reinigen insan die Wimper 
tasawwus chal' die Pupille قصر النظر دمعة‎ 
die Karies die Extrakt 1 قزحیة‎ dama qisar an-nazar 
aktion A سے د‎ isis die Tráne die Kurzsichtigkeit 
28 تاج‎ qazahiya EM 
: ۹ ie Iris E schabakiya ۰ T ^A X 
die Zahnfüllung tádsch / nn RR die Netzhaut أبيض‎ és DEUM مت اه‎ 
di p, e ma abyad adasa dhät 
© Krone adasa d 5 ÉL rt 
die Linse er graue tar u ratain 
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طقم اسنان فيلم اشعة اکس تصویر الأسنان باشعة اکس‎ AT _ 4x22 عصب‎ 
taswir al-asnàn film aschi"at aks taqm asnàn T N ‘asab 77 
: NT A + ° Ax P xdi ' 
bi-aschi at aks das Róntgenbild die Zahnprothese ior سے ہے‎ ^N der Sehnerv 
die Róntgenaufnahme qaraniya v 
50 die Hornhaut 
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WS .‏ 
al-wilada » die Geburt‏ الولادة al-haml ۰ die Schwangerschaft‏ الحمل 






















` al-maschima لر حم‎ tagh-dhiva bi | قابلة‎ 
; 5 > ya bit-tanqit WEE 7076 

5 5 الحبل السر‎ die Plazenta GE die Tropfinfusion qäbila 
re Lii x... irm A der Gebärmutt® die Hebamme 
mumarrida ۱ ie Nabelschnu 
die Kranken- اختبار الحمل‎ ١ | قاب‎ 
schwester ichtibär al-haml سے کے‎ 
: mirqáb 


der Schwangerschaftstest der Infusomat 


qathtara ^ 
der Katheter 


` tafrīsa 
die Ultraschallaufnahme 


yahuthth il-machäd | die Geburt einleiten‏ بث الخاض 





















GN w. ا ہی‎ Ee, E E كوب حجامة‎ ٠ الوزن عند الولادة‎ al-wazn ‘inda ۱۰۸۵۱802 | das Geburtsgewicht 
die Gebärmutter NT NES TS i مرف(‎ ۱ die JE küb 6528 
5 N iss => y Geburtszange die Saugglocke 
صوت فوق سمعر‎ Saut fauq sam'T | der Ultraschall جنين‎ dschanin | der Fötus e d نخذیه بالثدی‎ tagh-dhiya bith-thady 
e stillen 
الفردات‎ al-mufradät » Vokabular f^ 
"NEC" 7 بت‎ == 
Be qabla I-wiläda tagallug ittisa‘ wad (dschanin) 9 
prung  vorgeburtlich die Wehe die Erweiterung die Entbindung DAC Gë ih 
ie Steißgebur 
ولادة تخدير فوق الجافية خروج السائل الأمنيوني جنین اض‎ go que pen Seve 
ed à dschan in churüdsch as-sä'il سض‎ faq " ۷8 مبتسر‎ wilada 8 midachchat 0۷ sudriya lit-tagh-dhiya 
mpfángnis der Embryo al-amniyünT is die Geburt mubtasir | "ise ۱ die Milchpumpe bith-thady 
y al-dschäflya 1 | die assistierte Entbindung k 
شامل‎ das Fruchtwasser geht ab die Periduralanästhesie vorzeitig Ka, Bail der Stillbüstenhalter 
ركم‎ : d 
hämil pianta APA ا‎ Lg إجهاض‎ 1 — ara 
ebármutter as-sáilal-amniyüni ^ schaqq al-füha die Fehlgeburt fabib nisà' | as Namensbändchen 
ا‎ das Fruchtwasser al-fardschiya der Gynäkologe | 
ثي الاشهر‎ der Dammschnitt PR خا‎ TET 
th TUUM, خيوط جراحي‎ 
al vM يحب الال اعفد يوني‎ chuyüt طبيب توليد‎ 
das scd M du erit ga القيصرية‎ dscharráhiya tabIb ۵ ; 
di amniyünT 84۹۶٤۹ die Naht der Geburtshelfel | , ۱ 
e Amniozentese der Kaiserschnitt بالئدي‎ gias حشیهہ‎ 
حديث الولادة‎ hadith al-wiläda | das Neugeborene الي‎ EY da Einlagen 
iin nennen WW "EES 
es 


> N iow arah i e ¿= RS Ke © ےواج می عد‎ alzette ا‎ 














as-sihha ٠ DIE GESUNDHEIT‏ الصحة 
DIE GESUNDHEIT‏ ۰ 35-5193 الصحة 








مستشار al-ilädsch al-badil e die Alternativtherapien‏ العلاج البديل 


mustaschàr x 


der Berater 






EK 
mudarris 
der Lehrer 
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Wë 
کي‎ $) 
de SH wachz bil-ibr 
die Akupunktur 










تدليك 
tadlik / ۱‏ 
die Massage ^h ۱‏ 
x A‏ 55 
عا ,, ایورفیدیة et, dechamal‏ 
ayurfidlya iládsch bit-tanwim‏ $ تسم سس jls‏ 
PP P das Ayurveda die Hypnotherapie‏ 
خلاصات الزيوت 
chuläsät az-zuyüt —‏ 
die átherischen Óle‏ 
schiyätsü‏ 
das Shiatsu‏ 
علاج بالضغط 2 علاج بالمثل علاج بخلاصات الزيوت علاج بالأعشاب 
'lládsch bil-a'schàb 'llàdsch bi-chuläsät az-zuyüt ilädsch bil-mithl iládsch bid-daght‏ 
Eu „gie Kräuterheilkunde die Aromatherapie die Homöopathie die Akupressur‏ = 
die Matte muälldsch `‏ 


die Therapeutin 
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i | J عشب اسٹر خاء علاج بالطبيعية‎ 
mukammil lädsch bit-tabi'iya — ۵ 'uschb 
Penn das Nahrungs- die die das Heilkraut 
۱ ergänzungsmittel Naturheilkunde Entspannung 
بالیاہ‎ gie 7 T 
7 'ilàdsch bil-miyäh ا فينج شوي‎ muta kee سر‎ 
تجبير العظم تصحيح الجسم ذاتيا‎ wk es ج نفسي‎ die eng schuwT awattur iládsch bil-ballür 
tashih al-dschism dhätiyan —  tadschbir al-'azm l&dsch bil-yadain ta'ammul 0 س‎ | Wasserbehandlung das Feng Shui der Stress die Kristalltherapie 
die Chiropraktik die Osteopathie die Reflexzonenmassage die Meditation die ۳۷0001000۵ 
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-maskan 
das Haus 
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6829 شقة al-madchal ۰ der Eingang‏ المدخل 


e die Wohnung 





schurfa 
der Balkon 
درابزين داخلي‎ — E 
darabzin لے‎ — 
dächili 
das Geländer Treppenabsatz 
۳ o5» 
| 1 darabzin 
7 deck Ë | ۱ chäridschi 
5 | " | n T 7 
die Treppe reppengeländer 
شقق‎ "ren 
imärat schuqaq 
der Wohnblock 
مدخل‎ 
madchal 
die Diele 
0 
تليفونات داخلية‎ 
tilifohnät dächiliya 
die Sprechanlage 
مطرقة الباب سجادة الباب جرس الباب‎ 
dscharas al-bäb sidschädat al-bäb mitragat al-bäb 
die Türklingel der Fußabtreter der Türklopfer 
مفتاح‎ 
— Ap  miftàh 





der Schlüssel 


س_: 1 گا 


€ mizladach mis ad 
das Schloss der Türriegel der Fahrstuhl 





ait Lala 


silsilat ۵1-980 
die Türkette 





arabi ٠ deutsch 59‏ عر بی 


al-maskan ۰ DAS HAUS‏ السکن 
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—a à. 

| saqf E — 

Qm P a das Dach me 

a ےھر‎ e A ste 
mizräb Ax 2 At das Mansardenfen 


die Dachrinne madchana 
RE der Schornstein 









dschidär 
die Mauer 


باب أمامي طريق ضيق امتداد نافذة 
imtidád tariq dayyiq ë bàb amami‏ .| 8 ×- 
das Fenster der Anbau der Weg die Haustür‏ 
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- _ ,> صندوق الخطابات جهاز إنذار جراج مستاجر منفصل 
munfasil musta dschir garádsch dschihäz indhär sandüq al-chitäbät yasta dschir |‏ 
das Einzelhaus der Mieter die Garage die Alarmanlage der Briefkasten mieten |‏ 
إيجار غرفة باعلى دور مصباح رواق فناء طابق شبه منفصل 

| schibh munfasil tábiq fină’ mişbäh riwäq ghurfa bi"alà dür idschàr 

| das Doppelhaus das Stockwerk der Hof die Haustürlampe der Dachboden die Miete | 


| صف منازل بيت من طابق واحد صاحب الملك غرفة بدروم 
badrüm ghurfa sáhib al-milk bait min tábiq wähid saff manäzil‏ 
de Kellerge- das Zimmer der Vermieter der Bungalow Reihenhaus‏ 
schoss‏ 
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haud e die Spüle‏ حوض 


a à ed‏ حنفية 
hanafiya ara m ráfi'a‏ 
der Hals NI | der Hebel‏ 
£ = بس 
سے نان | 
die Dichtung‏ | ل | ماسورة N‏ الإمداد 
صمام إيقاف másürat ` T3‏ 
— سس سے al-imdád | B‏ 
simäm 81‏ ن : f‏ 
die Zuleitung | nt der Absperrhahn‏ 
gu í‏ 
WW I‏ 
E‏ 
U‏ 
سرد | 
masrif‏ | 
der Abfluss‏ 





CV وحدة التخلص , من النفایات‎ 
wahdat at- -tachallus min an- 0۷8۷ 


der Müllschlucker 


mirhad s das WC‏ مرحاض 








خزان | Wi‏ کسی 

M d chazzàn‏ = 6 الطفو 
Spülkasten‏ عبتت kurat E.‏ 
kurat at-tafw‏ 
der Schwimmer‏ 

T T 
magad ` 
Toilettensitz 
haud Loue 
das Becken ماسورة النفايات‎ 


màsürat an-nifayàt 
das Abflussrohr 





mE 





وحدة الفرز 
wahdat al-farz‏ 
die Abfallsortiereinheit‏ 


نفايات عضوية 
nifäyät udwiya‏ 
der Bio-Abfall‏ 


der deci 












ae RR ED ^. 
manfadh machradsch 
die Zuleitung m | der Auslass 
CD f 
smim 5 Js 
ad-daght 'azl 
das Sicher- 1%, die 
heitsventil BET Isolierung 
k: "E 
pnm ۴ | سس‎ 
ہے ےی‎ 0 ۱ der Kessel 
1 a 
al-fá'id ۲ 
der Überlauf d 
۳ ۳ حنفية‎ 
7 ö pe _ | ۰ ge 
Ë لتفريغ‎ I 
hudschrat i ` hanafiyat 
al-mä at-tafrigh 
der der 
Wasserraum Kbiasshábn 
() 
o 
thirmostat 
der Thermostat 
Qui O تن‎ pais 
háriq gházi o SE 'unsur tas-chin 
der Gasbrenner غلاية‎ das Heizelement 
ghalläya 
der Boiler 


at-tachallus min pg k. E de Abfallentsorgung‏ التخلص من النفايات 


^ زجاجة‎ ë 
zudschàdscha 1 
die Flasche — 
دواسة‎ 
dawwàsa ^. 
derTrethebel ` | 





صندوق إعادة التدویر 
sandüq i'ádat at-tadwir‏ 
der Recyclingbehálter‏ 


صندوق النفايات 


sandüq an-nifäyät 
der Abfalleimer 
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der Ventilator 





مشعاع 
misch'à'‏ 
der Heizkórper‏ 


سخان بالحمل الحراری 
sachchän bil-haml al-harárí‏ 
der Heizlüfter‏ 


sachchàn 
der Heizofen 


kahrabä ۰ die Elektrizität‏ كهرباء 


. 
ghair masch-bu 
رقيق‎ s توصیل بالارض‎ neutr 
W .  tausilbi-ard — 
۱ Silk ra 5 
E dar کا ا‎ die Erdung p 
۳ 





pu مشحون‎ 
die Bajonet masch-hun 
jone icd geladen 


misbäh idà' 5 . i‏ مصباح إضاءة 
aslák | die Leitung‏ اسلاك der Stecker‏ | 08015 قابس die Glühlampe ` a‏ ۱ 
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جهد كهربائي 
dschahd‏ 
T‏ ۵۳۲۵08 
die Spannung‏ 


مصهر 
mishar‏ 
die Sicherung‏ 


miqbas 
die Steckdose 





انقطاع التيار 
ingitä at-tayyár‏ 
der Stromausfall‏ 


تيار مستمر 
tayyár mustamirr‏ 
der Gleichstrom‏ 
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die Rinde 


إيدام 


idam 
der Edamer 


بري 
brī‏ 
der Brie‏ 





كاميمبير 
kamembair‏ 
der Camembert‏ 





salämi ت۰‎ 


die Salami 





موتزاريللا 
motzarella‏ 
der Mozzarella‏ 





جبن رومي 
dschubn rümi‏ 
der Parmesan‏ 
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المشروبات الساخنة 
al-maschrübät as sach — e‏ 
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bx‏ 4 كيس شاي 
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ee PS.‏ 
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das Bier‏ 
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das Flaschenwasser ` 2 
ماء من صنبور‎ 


mã’ min ۲ 
das Leitungswasser 
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مشروب خفیف‎ maschrüb chafif s die alkoholfreien Getränke Ee Ke 
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81 707 asir al-inab scharáb al-laimün scharäb al-burtugäl kola musakkar tekila 
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maqhan ‘ala schyrfa شاي مثلج شاي بالنعناع شاي بالليمون شاي سادة شاي بالحلید‎ 
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شوکولاتة بالحلیب الخفوق 


COCKS . 7 o b e die Sáfte und Milchshakes 


qe EM CE i E ۱ schokoläta bil-halib ` ` 





I al-machfüq 
der Schokoladen- 
milchshake 
فراولة بالحليب‎ 
= " لخفوق‎ x I No 
| | faráula bil-halib 
1 | 5 al-machfüq 
` u V. oe. Vs der Erdbeermilchshake 
سس‎ 8 Bees | Si P 
قهوة با لحلیب ور عصیر الطماطم عصیر الأناناس عصير التفاح عصير البرتقال‎ 
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| der Orangensaft der Apfelsaft der Ananassaft der Tomatensaft al-machfüq 





mat am n Wadschabil Cis der Kaffeemilchshake‏ مطعم كنات خفيفة 


maqhan 'alar-rasif | das Straßencafe die Snackbar‏ علی ال ضیف 


al-ghidhä » das Essen‏ الغذاء 
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der Milchkaffee der schwarze Kaffee das Kakaopulver , |‏ 
e . e). ۱ Kr ۱‏ 
e 1 f u ¿‏ 
vs = M‏ | = ` ھت - 
eg ; 5 "T l 7‏ 
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Es‏ نبيذ كوكتيل مرتيني 
martini koktayl nabidh bira‏ 
der Martini der Cocktail der Wein das Bier‏ 
— خلج ولیمون قدران 
drár taldsch wa-laimün‏ - 
Ke Eis und Zitrone `‏ نسب y‏ قدر واحد 
qadr ^ Y‏ 
wähid‏ 
einfach | = e, tea‏ 
i | y ,‏ | 
dilw ath- — ` magad 8۲ tafäyat sadschä'ir Wisada a lil-akwäb T ' qadr basit miqyás bidün thaldsch bith-thaldsch‏ 
thaldsch der Barhocker der Aschenbecher der Untersetzer ein Schuss das Maß ohne Eis mit Eis‏ 
der Eiskübel‏ 
mazzät bär ۰ die Knabbereien‏ مزات بار . فتاحة زجاجات 
fattühat ——‏ 
zudschädschät Wë he‏ 
بلاذر rac‏ :سس ملقط ۲ der Flaschenöffner‏ 
فول سودانیر_ — milqat / uu ۱ balàdhir‏ 
die Eiszange i ' e 5 F ` TN die Cashewnüsse fül südàni‏ 
die Erdnüsse‏ — لوز ; š ^ "wu‏ ; 
lauz‏ اس Se n. vi^‏ 
die Mandeln‏ ]. و للب EL a, 0 FAIL‏ 
WË ` ` 5‏ ۱رر Lat o TE LU‏ 
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Xs. ` ۲ | f m di‏ 
we —‏ قائق بطاطس خضاضة الكوكتيل بر 
IT 29)‏ رو — " 7 b i‏ 
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al-mat am e das Restaurant‏ الطعم 
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die Speisekarte 











qism adam ` 
at-tadchin 

der 
Nichtraucherbereich 





rt | e‏ ۱ ( منديل مائدة 
وجبة طفل \ 1 7 نك 1 mandil má'ida | m eere‏ 

die Serviette 1 ۷سس‎ up A 7 , KEE wadschbat tifl : 
die Kinderportion 


| ۱ 
s yatlub | bestellen 


HI 


yadfa' | bezahlen‏ يدفع 





ہیی DERE‏ 6چ DÉI‏ ۰ ۹ ہے 
مائدة لاثنين» من فضلك. am * die Gänge‏ 21-12 21050 أطباق الطعام طباخ مساعد 
má ida li-ithnain, min fadlak‏ 2 4 ° بح سس 
tabbäch P rt * i e‏ 
aC d UL Ein Tisch für zwei Personen bitte.‏ 
۱ و وس ۱ musá'id‏ 
der Hilfskoch‏ 











هل يمكنني الإطاد 
على قائمة الطعام/ قائمة النبیذ! 
hal yumkinuni al-ittilà' 'ala qá'imat‏ 
at-ta àm/ qá'imat an-nabidh?‏ 
ZN Kónnte ich bitte die Speisekarte/‏ ص0 
Weinliste sehen?‏ 
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Kol متا‎ i حساء‎ 








ای قائمة m dd Soli lab‏ 3 7 مھ 
Ja ——— '‏ ااك قات ersten bädi’a muqabbil hisa c Jed pum‏ 
der Aperitif die Vorspeise die Suppe hal hunäka qá'imat ta'àm bi-si'r thäbit?‏ سس 
Gibt es ein Festpreismenü?‏ م 
بلدا 5 k. a ۱ m i‏ طباخ رئيسي 





| fabbách ra'isi 
der Küchenchef 








هل لدیکم اي أطباق للنباتيين؟ 
hal ladaikum ayy 0 lin-nabätiyin?‏ 


das 0 | Š 0 e 
Haben Sie vegetarische Gerichte? 
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Jab nädil | der Kellner 


ممكن الحساب/إيصال؟ 
mumkin al-hisäb/isäl?‏ 
Könnte ich die Rechnung/Quittung haben?‏ 


matbach | die Küche‏ مطبخ 















هل يمكننا الدفع كل على حدة؟ öh ‚all al-mufradät ۰ Vokabular‏ 


۱ جانبي طبق رئيسي‎ Gas hal yumkinuna ad-daf' kull 'ala 7 
کی ا 5 بفھیش سعر أطباق خاصة قائمة المساء‎ ۲ tabag ra'isi , a nn Könnten wir getrennt zahlen? 
äimat al-masä’ atbäq chássa sir baqschisc de ` as Hauptgericht "m ۱ ۱ 
die Abendkarte die Spezialitáten der Preis das Trinkgeld das Buffet der Kuf قهوة شوكة‎ ii Sul 5 coll NA این‎ 
schauka ——— aina daurát al-miyáh, min fadlak? 
بار تتضمن الخدمة حساب اطباق من القائمة قائمة نبيذ‎ SS die Gabel Cé ہو‎ E Wo sind die Toiletten bitte ? 
qà'imat nabidh atbáq min al-qá'ima hisäb tatadamman al-chidma bär milh T 


die Weinkarte à la carte die Rechnung Bedienung inbegriffen die Bar das Sal: 


فاغل قسم التدخين لا تتضمن الخدمة إيصال عربة الحلويات قائمة غداء 
qã'imat ghadà' ‘arabat al-halawiyát isäl là tatadamman qism d ۱ filfil ra‏ 
die Mittagskarte der Dessertwagen die Quittung — al-chidma der Raucherbereic der‏ 

ohne Bedienung 





hulw | der Nachtisch 8943 qahwa | der Kaffee‏ حلو 
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sudschuq 
die Wurst 






sandawitsch sudschuq 
der Hot Dog 





لفافة محشوة 
laffäfa 458‏ 
der Taco‏ 





tabaqa 'ulwiya 
der Pizzabelag 





بیتزا 
bitza‏ 
die Pizza‏ 
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haschw ` 


خردل 
chardal‏ 
der Senf‏ 





Es برغر‎ 
burghur 117 
der vegetarische Hamburger 


برغر دواجن برغر 
burghur burghur dawádschin‏ 
der Hamburger der Chickenburger‏ 


^ 


die Füllung 





سندوتش مكشوف 
sandawitsch makschüf‏ 
das belegte Brot‏ 


سندوتش متعدد الطبقات 
sandawitsch muta ۵‏ 
at-tabagät‏ 
das Klubsandwich‏ 


سندوٹش 
80۹ 8 
das Sandwich‏ 


فاتح للشهية 


u € fátih lisch-schahiya 
Ge salzig 
die Soße 





دواجن مفرومة كباب 
dawádschin mafrüma‏ 
die Hähnchenstückchen‏ 





kabáb 





> 
ei 


دجاج مقلي ضلوع سمك ورقائق بطاطس 
samak wa-raqá iq batätis dulü' dadschädsch ۱7‏ | 
der Bratfisch mit Pommes frites die Rippchen das gebratene Hähnchen‏ | 
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al-mufradàt‏ الفردات 
e Vokabular‏ 


mat am bitza 
die Pizzeria 


مطعم البرغر 
mat am al-burghur‏ 
die Imbissstube‏ 


qà ima 
die Speisekarte 


الأكل داخل المطعم 
al-akl dáchil al-mat'am‏ 
hier essen‏ 


الاصطحاب للمنزل 
al-istihäb lil-manzil‏ 
zum Mitnehmen‏ 


يُعيد التسخیر' 
vu id at-tas-chin‏ 
aufwármen‏ 


صلصة طماطم 
salsat 707‏ 
der Tomatenketschup‏ 


هل يمكنني is]‏ هذا للمنزل؟ 
hal yumkinunt achdh hàdha‏ 
lil-manzil?‏ 

Ich möchte das mitnehmen. 


هل توصلون للمنازل؟ 
hal tuwassilün lil-manäzil?‏ 
Liefern Sie ins Haus?‏ 
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الماكولات السريعة‎ al-ma külat 88-58۲1 a » der Schnellimbiss 











7 massása 
der Strohhalm 
غر‎ " Ee 

مشروب خفيف I a 3 J n‏ ہج 
burger | maschrüb chafif‏ 
das‏ 
alkoholfreie Getránk‏ 
بطاطس محمرة 


batátis muhamarra 
die Pommes frites 


359 منديل‎ 
mandil waraq 
die Papierserviette 
seniya 
das Tablett 
وجبة برغر‎ wadschbat burghur 
der Hamburger mit Pommes frites 
Ta deu Gef? WEE _ 
bitza qá'imat as àr maschrüb mu allab 


die Pizza die Preisliste das Dosengetränk 





عربة أطعمة بالشارع 
arabat at'ima bisch-schäri' | der Imbissstand‏ 


توصيل 


tau "a 
٩۳۱ lil-manzil | die Lieferung ins Haus 
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ا سوا al-futür » das Frühstück‏ الفطور 
HL AM "m ——‏ 
ie Tomate ie Blutwurst‏ 












chubz muhammas `.‏ جبن فخذ yp‏ فواكه جافة مربی حبوب حليب 
i Ge‏ عات hubüb X murabba ٢ fawäkih dscháffa /  fachidh - dschubn ole‏ أ halib‏ 
i ` sudschu‏ ہک die Milch die Getreide- die Konfitüre das Dórrobst chinzir der Káse‏ 
flocken der Schinken jè das Würstche‏ 
baida maqlīya‏ 
das Spiegelei‏ 
Ae ss >‏ 
chinzir mumal‏ 
der Frühstückssp‏ این 
فطور إنجليزي " N‏ 
dë" futür indschiliz i‏ 9832 
briyosch chubz das englische Frühstück‏ 
die Brioche das Brot‏ 
صفار 
safär‏ 
das Eigelb‏ 





ےا عریں سے بوقيه فطور 
büfeh futür murabba an-narang bateh‏ 
das Frühstücksbuffet die Orangenmarmelade die Pastete die Butter E‏ 
TN 9943 7" "n Lb e‏ عصبر فواكه 


asirfawakih | qahwa 





بیض مضروب بيضة مسلوقة 


der Obstsaft der Kaffee رنكة مدخنة‎ 
ranka mudachchana chubz muhammas baida maslüqa baid madrüb 
die Ráucherheringe ۷1۸-2۶ ]م])]‎ das gekochte Ei das Rührei 
Seel. شوكولاتة‎ die Armen Ritter Pa 
schokoläta sächina ۔لبن رائب بالفواكه قشدة‎ NM 17 IN 
die heiße Schokolade qischda ` laban rá'ib bil-fawäkih f d 
die Sahne der Früchtejogurt XA ۲ 
^ 
.  ناساورك‎ 
karausän 





das Croissant 








شای 
schay‏ ` 
der Tee‏ 
فواكه طازجة شوفان مطبوخ 
e fatà'ir waffal schüfän matbüch fawäkih täzidscha‏ : 
maschrübät | die Getränke die Pfannkuchen die Waffeln der Haferbrei das Obst‏ مشروبات má'idat futur | der Frühstückstisch‏ ماندة فطور 
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mutabbil | mariniert‏ متبل 





LA ` 
الفرن‎ à fil-furn | gebacken مقل في مقلاة‎ 
maqlin fi migläh 
kurzgebraten 





mu amal‏ معامل بالدخان 
bid-duchàn | geráuchert‏ 


maqlin fi‏ مقل فى إناء عمية 
inà' 'amiq | frittiert‏ 


— i n 
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` مشوي‎ maschwi | gegrillt 


mu ámal bil-buchär mudschaffaf wa-mumallah 
gedämpft getrocknet 


159 








bil-saus | in Soße‏ بالصوص 





mahrüs | püriert‏ مهروس 





muchallal | eingelegt‏ مخلل 


معامل بالتوابل والخل 
mu'ámal bit-tawäbil‏ 
wal-chall | angemacht‏ 
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7 > | -ajh —— a€—— uu C uuu aa. a” 
المدينة‎ al-madina e die Stadt 
schäri 1 háffat rasif |. .násya |. dukkàn 
die Straße 3 der ٥|] die Straßenecke der Laden 
1 / 
اطع‎ 
اس‎ 


die Kreu zu"; 


_ als 5k 
ittidscnan wali 


Einbahnstre pe 


سل“ 


mabna makätıb 
das 
Bürogebäude 


à > 4 š > 
mabna 
8۷ 
Cer 


Wohnblock 








- ما‎ m las مس‎ pet مصباح‎ 

Kal maugif 1 8 'ámüd qasir j misbàn 

asse der Parkplatz das ۹)6 ۳٥ der Poller die Straßenlaterme 
298 wa 1 m mM E MEM 0 دی‎ 
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NS حت‎ tiráz an-nahda 
qantara Renaissance 


der Bogen 
wj Dee جرد‎ 


— dschuz' lil-murattilin 








ifriz 
der Fries der Chor 
spe zx rokoko 
qausara 
das Giebeldreieck 
دعامة‎ 
da ama 
der Strebepfeiler MES 
à kaläsiki muhaddath 


klassizistisch 


LEJ- 
—............ dr nd 
CE C CON کو ا‎ E, 


1 t LI 
وو و کو‎ qq A T 
KD ؤ۷‎ 


WIS aestate و‎ 
TAL DUT RTL 








ART ; ئن‎ LUN ns آرت ديكو آرت نوفو‎ 
art nüfo art deko 
der Jugendstil Art-déco 
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DIE UMWELT‏ - 2 ]۵1-0 البيئة 


al-handasa al-mi ۵‏ الهندسة المعمارية 
e die Architektur‏ 


N » 

S 
m es 
gimmat 


al-mabani wal-hayakil eg SEN ۳۹ a #‏ المبانی والهياكل 
T ui qimma mustadaqqa die‏ ° 
e die Gebaude und Strukturen die Turmspitze mme‏ 
برج 
burdsch‏ 


der Mauerturm 


|. 009 
der Burggraben 












جملون ناطحة سحاب 
sahab qal'a dschamalün 7‏ ۱21121 
der Wolkenkratzer die Burg - der Giebel‏ 
qubba‏ .| 
die Kuppel‏ 
burdsch I‏ 
der Turm‏ 
جامع e‏ 
kanisa dschàmi' 943‏ 
 — -gabw‏ سر die Kirche die Moschee‏ 


das Gewólbe 








0 كورنيش 
پگ kornisch‏ 
das 5 ١‏ 
معبد يهود معبد 
ma'bad ma bad yahüd‏ 
die Synagoge‏ 
Krah Ex ۵ E i‏ عامود 
ہش :22:5 18 amd ^H W-‏ 
چس die Sáule - TEES‏ 
die Kathedrale‏ | ۲۷۵ ۵۱/0۲۵ كاتدرائية sadd elechíar‏ 
der Staudamm die Brücke‏ 
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az rell al-mardschi' - DIE INFORMATION 


al-lail wan-nahär » die Nacht und der Tag‏ الليل والنهار 


0 صباح fadschr‏ فجر 
die Morgendámmerung der Morgen‏ 





" ۰ الليل 
muntasaf al-lail‏ 
die Mitternacht‏ 


schurüq asch-‏ ۱ شروق الشمسر 
schams | der Sonnenaufgang‏ 





منتصف النهار غروب الشمس 
ghurüb asch-schams muntasaf an-nahär‏ 
der Sonnenuntergang‏ 


der Mittag 





ba d az-zuhr‏ بعد الظهر 
der Nachmittag‏ 


«Las 8 
der Abend 


ghasaq‏ غسق 
die Abenddámmerung‏ 


al-mufradät ۰ Vokabular‏ المفردات 
متی ينتهي؟ الرجاء الحضور ف الوعد. أبكرت. 


mubakkir abkarta(-ti). ar-radschà al-hudür fil-mau'id mata yantahi ? 
früh Du bist früh dran. Sei bitte pünklich. Wann ist es zu Ende? 


اراك فيما بعد. تاخرت. ۱ à‏ الموعد 
fil-mau id ta achcharta (-ti). arák fimä ba d.‏ 
pünktlich Du hast dich verspátet. Bis spáter.‏ 


سوف أكون هناك قریبا. متاخر 
muta achchir saufa akün hunáka qariban.‏ 
spát Ich werde bald dort sein.‏ 


تاخر الوقت. 
ta achchar ٣۰‏ 
Es ist schon spát.‏ 


كم سیستغرق؟ می پبدا؟ 


mata yabda ? 
Wann fángt es an? 


kam sa-yastaghriq? 
Wie lange dauert es? 
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al-wagt e die Uhrzeit‏ الوقت 





عقرب الساعات 


‘aqrab 20-0203100 ١ — arab as-sa'at 
der Minutenzeiger A der Stundenzeiger 


als ‚all al-mufradät e Vokabular 


ربع ساعة الان ثانية 
thániya al-än rub' sá'a‏ 
die Sekunde jetzt eine Viertelstunde‏ 


ثلث ساعة فيما بعد دقيقة 
daqiqa fimà ba'd thulth sá'a‏ 
die Minute spáter zwanzig Minuten‏ 


sáa nisf sá'a arba'ün daqiqa 
die Stunde eine halbe vierzig Minuten 
Stunde 


.ASJEJI الساعة‎ 
as-säa thalätha. 
Es ist drei Uhr. 


كم الساعة؟ 
kam 88-72‏ 
Wie spát ist es?‏ 





ساعة حائط 





die Uhr 





Nut. .. 
الواحدة 9 لربع‎ 
al-wáhida war-rub' 
Viertel nach eins 





الواحدة وعشر دقائق 
al-wähida wa-chams 020310 al-wähida wa-aschar daqà'iq‏ 
fünf nach eins zehn nach eins‏ 


al-wáhida wath-thulth 
zwanzig nach eins 


عقرب الثواني 
'agrab‏ | 
ath-thawäni‏ 
der‏ 
Sekundenzeiger‏ 





a. 


الواحدة والنصف 





الثانية إلا ثلث الواحدة والنصف إلا خمسة 
al-wáhida wan-nisf illa 8 al-wähida wan-nisf al-wähida wa-chams ath-thänya illa thulth‏ 
fünf vor halb zwei ein Uhr dreißig wa-thalätün daqiíqa zwanzig vor zwei‏ 


fünf nach halb zwei 





الثانية بالضبط الثانية إلا خمس دقائق الثانية إلا عشر دقائق الثانية إلا ربع 
ath-thänya illa rub' ` ath-thànya illa aschar dagäiq — ath-thánya illa chams 0 ath-thänya bid-dabt‏ 
Viertel vor zwei zehn vor zwei fünf vor zwei zwei Uhr‏ 
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al-mardschi' ۰ DIE INFORMATION‏ المرجع 


c — D 
الأعوام‎ al- awam e die Jahre 
l 900 الف وتسعمائة‎ alf wa-tisa'mi'a e neunzehnhundert 
] 90 ] الف وتسعمائة وواحد‎ alf wa-tisami'a wa-wähid e neunzehnhunderteins 


l 0 ] 0 الف وتسعمائة وعشرة‎ alf wa-tisa mi'a wa-aschara e neunzehnhundertzehn 


2 000 عام الفان‎ ëm alfän © zweitausend 
2 00 ] عام الفان وواحد‎ äm alfán wa-wähid ۶ zweitausendeins 


en 


A 
١ 
1 





al-fusül » die Jahreszeit‏ الفصول 


[^7 













خریف صیف ربیع 
rabi saif charif schità'‏ 
der Frühling der Sommer der Herbst der Winter‏ 





al-mufradät ۰ Vokabular‏ المفردات 














ما التاريخ اليوم؟ بعد غد هذا الأسبوع قرن 
qarn hädha l-usbü' ba'da ghad mä at-tárich al-yaum?‏ 

das Jahrhundert diese Woche übermorgen Welches Datum haben wir heute? 
aqd al-usbü' al-mádi usbü'iyan al-yaum as-sábi' min fabräyir. 
das Jahrzehnt letzte Woche wóchentlich Heute ist der siebte Februar. 

ele الأسبوع القادم الف‎ b yg 

alf am al-usbü' al-qàdim schahriyan 

das Jahrtausend nächste Woche monatlich 

ole s.l امیس‎ Jal سنوپا‎ 

60 awwal ams sanawiyan 

vierzehn Tage vorgestern jährlich 
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at-taqwrm e der Kalender‏ التقويم 











T ہے‎ "e 
schahr i ám 
der Monat k das Jahr 
yanayir 2 01 0 
Januar 
يوم‎ 
yaum M 
der Tag تا‎ 
al-ithnáin ` ath-thuláthá al-arbiáà'  al-chamis  al-dschum'a as-sabt al-ahad 
Montag Dienstag Mittwoch Donnerstag Freitag Samstag Sonntag 
يوم عمل‎ 





yaum 'amal 


. (233 0 
وحن‎ 9 10 7٤ 


"y 15 9 







tärich 

das Datum 
wel _ L e _ o. aedi 00 
ams al-yaum ghadan ۱۱۱۵۷۵۱ al-usbü 
gestern heute morgen das Wochenende 


al-mufradät ۰ Vokabular‏ الفردات 











توفمبر سباتخبر يوليو مايو مارس يناير 
yanáyir máris 0 yülyo sabtambir nofambir‏ 
Januar Márz Mai Juli September November‏ 
دیسمبر اکتوبر اغسطس یونیو ابريل P‏ 
abril yünyo aghustus uktobir disambir‏ 10۷۲ 
Februar April Juni August Oktober Dezember‏ 
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al-mardschi' - DIE INFORMATION‏ المرجع al-mardschi ۰ DIE INFORMATION‏ المرجع 


al-arqam e die Zahlen‏ الأرقام 


0 صفر‎ Sifr © null 


wähid © eins‏ واحد 


1 0 0 0 الف‎ alf » tausend 
1 0 J 0 0 0 عشرة الاف‎ ascharat äläf e zehntausend 
2 0 J 0 0 0 عشرون الف‎ ischrün alf e zwanzigtausend 
5 0 J 0 0 0 خمسون الف‎ chamsün alf © fünfzigtausend 


5 5 5 0 0 خمسة وخمسون الف وخمسمائة‎ chamsa wa-chamsün alf wa-chamsami'a 
J 


2 0 عشرون‎ ischrün * zwanzig 


2 1 واحد وعشرون‎ wähid ۳۳۶۳ einundz2war;ig 


2 2 اثنان وعشرون‎ ithnàn wa-ischrün ٭‎ zweiunday 7 


3 0 . ثلاثون‎ thaláthün e dreißig 
40 أربعون‎ arba'ün © vierzig 
5 0 خمسون‎ chamsün ٭‎ fünfzig 
6 0 ستون‎ Sittün © sechzig 
70 سبعون‎ sabün © siebzig 


ithnán © zwei‏ اثنان 


e fünfundfünfzigtausendfünfhundert 


1 0 0 ` 0 0 0 مائة الف‎ mi'at alf e hunderttausend 
1 ` 0 0 0 ` 0 0 0 مليون‎ milyün ə eine Million 
1,000,000,000 .... eine miare 


a thalátha © drei 
أربعة‎ arba'a © vier 
خمسة‎ chamsa © fünf 


Sitta © sechs‏ ستة 


Sab'a © sieben‏ سبعة 
ثالث ob‏ اول 
ath-thaláthün‏ الثلاثون 5 سادس عشر ث۳ awwal thánin — ` thàlith‏ — 
achtzig erster zweiter dritter aschar e sechzehnter ° dreißigster‏ ٭ thamánün‏ ثمانون 0 8 thamánya ° acht‏ ثمانية : 


d سابع عشر‎ Sábi' 'aschar 


۱ sa الار‎ 2۱-20 un 
e ۲ کات‎ 


o vierzigster 


ب U) N‏ ھی O‏ ل- 0 ما 


9 0 تسعون‎ US UD © neunzig 


US 2 neun‏ تسعة 


al-chamsün‏ الخمسون 7 ثامن عشر 


* fünfzigster 


as-sittün‏ الستون 
sechzigster‏ * 


88-0 السبعون 
siebzigster‏ * 


ath-thamanün‏ الثمانون 
achtzigster‏ * 


0 التسعون 


e neunzigster 


iul al-mi'a 
e hundertster 


aschar * achtzehnter 


tási' aschar‏ تاسع عشر 
neunzehnter‏ * 


al- ischrün‏ العشرون 
zwanzigster‏ ° 


al-wáhid‏ الواحد وعشرون 
wa- ischrün‏ 
einundzwanzigster‏ * 


thani wa-‏ ثاني وعشرون 
ischrün‏ 
zweiundzwanzigster‏ * 


'áschir ۲‏ عاشر 


hàdi 'aschar e ۲‏ حادي عشر 


b thàni 250118۲ © ۲‏ عشر 





rábi' e vierter‏ رابع 
chämis ۲‏ خامس 


۲ © 56015 سادس 


mi'a © hundert‏ مائة 

mi'a wa-'aschara e hundertzehn‏ مائة وعشرة 
mi'atán © zweihundert‏ مائتان 

33.536 thaláthumi'a e dreihundert 

arba'umi'a e vierhundert‏ اربعمائة 


chamsumi'a © fünfhundert‏ خمسمائة 


100 
110 
200 
300 
400 
500 


aschara © zehn‏ عشرة 

ahad 'aschar e elf‏ |>„ عشر 

ithná 'aschar © zwölf‏ اثنا عشر 

thaláthat aschar e dreizehn‏ ثلائة عشر 
arba'at aschar e vierzehn‏ اربعة عشر 


chamsat 'aschar © fünfzehn‏ خمسة عشر 


10 
11 
12 
13 
14 
15 


thãlith wa-‏ ثالث وعشرون 
ischrün‏ 
dreiundzwanzigster‏ ° 


¿Jb thälith 'aschar ° dreizehnter‏ عشر Sábi' * siebter‏ سابع 


6 0 0 | ستمائة‎ Sittumi'a e sechshundert 
70 0 سبعمائة‎ sab umi'a © siebenhundert 
8 0 0 ثمانمائة‎ thamánumi'a e achthundert 
9 0 0 تسعمائة‎ tis'umi'a © neunhundert 


La 'arabTe deutsch ug 


1 6 اك ستة عشر‎ 'aschar ® sechzehn 


rábi' 'aschar © vierzehnter‏ رابع عشر thámin e achter‏ ثامن 


1 / سبعة عشر‎ Sab'at 'aschar ٭‎ siebzehn 
خامس عشر‎ chamis 'aschar 


tási' © neunter‏ تاسع 
e fünfzehnter‏ 


1 8 ثمانية عشر‎ thamányat 'aschar ° achtzehn 


1 9 تسعة عشر‎ tis'at 'aschar e neunzehn 
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ةaسلا‎ as-sa a e das Fassungsvermögen 
الفردات‎ al-mufre 


















Paka ax مایت‎ _ ENT ع‎ e Vokabular 
Wsf litr x bäyint kammiya 
ler halbe Liter das Pint das Volumen جالون‎ 
` ; 5 gálün 
K e , 7] V. die Gallone 
20 1 1 ۱ 
1⁄4 LITRE 0 8 i ربع غالون‎ 
Lo rub' ghálün 
400 2 | | das Quart 
300 0 on 
K MITRE ir | لتر‎ 
اع وج ملليلتر‎ H d litr 
nililitr — i QUY der Liter 
Jer Milliliter 100 H 
2 
وى‎ We جو‎ 
تس‎ N - 3 3. 9 


dauraq qiyás‏ دورق قياس 


miqyás sawä il‏ مقياس سوائل 
der Messbecher‏ 


das Flüssigkeitsmaß 


kis 
der Beutel 





زجاجة باکی كرتونة 
kartona bákit zudschádscha‏ 
die Tüte das Páckchen die Flasche‏ 


'ulba 728 
die Dose 





š 











raschäsch:‏ رشاشة سوائل علبة طعام DI inë’‏ علبة بلاستيكية 
'ulba blásikiya das Glas ulbat ta'ám | die Dose der "Sprühbehált‏ 
die Dose‏ 
° 
£V |‏ 
d ®‏ — 
das Stück 6‏ 
„Í < |‏ 

anbüba laffa 'ulba waraqiya 'ulbat rasct 
die Tube die Rolle das Páckchen die Sprühdo: 
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al-mardschi' ۰ DIE INFORMATION‏ المرجع 
al-auzan ۷/۵5‏ الأوزان والمقاييس 
e die Maf$e und Gewichte‏ 


al-misaha‏ المساحة 
e die Fläche‏ 









wiä' 
die Waagschale 








۱ 

كيلوجرام ظ 

۱ رطل‎ kîlogram 

| | gU en das Kilogramm 

| | das Pfund 

< ma هریخ‎ Za RR جرام‎ 

am murabba metr murabba xx الله‎ grám 

Quadratfu[s der augıya das Gramm 
Quadratmeter die Unze KRUPS 





5 98 
Z RAS: 


A 
0 HN ANS 
750 500 250 





al-masafa‏ المسافة 
die Entfernung‏ * 


mizän | die Waage‏ ميزان 


/ 
Zi 


al-mufradat » Vokabular‏ المفردات 





| يميس طن باردة‎ 
| yärda tunn yaqis 
| das Yard die Tonne messen 
يزن ملليجرام متر‎ 
ا سس‎ metr milligrãm yazin 
kîlometr mîl di 
ie emi die Meile der Meter das Milligramm wiegen 








millimetr santimetr büsa 
der Millimeter der Zentimeter der Zoll 
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۰ DIE INFORMATION 


al-mardschi‏ المرجع 


, البحر الأبيض المتوسط 


WEEN — 
















تن H‏ بحر البلطیق ` بحر ال الشمال 
bahr al- -palfiq al-bahr al-abyad 1‏ / 
سیبیرد die Ostsee al-mutawassit‏ | 
das Mittelmeer ` sebīriya‏ 
Sibirien syai JI‏ 
al-bahr al-aswad‏ 


bahr asch-s -scha— mal 


die Nordsee 
das Schwarze Meer 


TE 
 bahr qazwin 


das Kaspische Meer 


- 





» / 1 
£ رم یا‎ N کے‎ Mn الھملایا عد وو 7ب‎ 
Kl ۱ ےڈ‎ al- -himaläya 
d Lech a 7 der Himalaya 
۹ Gë | 
D i ` WT / 
^ 2 , c ۸۷ / ا یہ‎ 0 4 J 
, If N . 2 Is 7 1 1 j J 
ros ] / ,"ہس‎ ] / 7 
4 Nr } ۱ í Wa, 1 7 
ا ا‎ a s N E DET DARE. | 
71۳ 3 7 d ا‎ Ca 
H i ` / P ^ 7 2 1 “Z تد‎ — 
7 7 1 T zi , 7 / 7 NM we ul 
i A d بین می نے‎ LL Z— _ l بحر‎ 
£ \ ‚Ka > و‎ / sëch," رم‎ bahr al-‘ arab 
j | ch 00 j Š Lë ; das Arabische Meer 
1 0 / A f ١ / 4 
v 7 Ç N f ۷ d ⁄/ / 
سییر‎ ۲ ۱ ۱ ١ 7 N 
'Y f 2 A1 A 2 
y | 7/772 f ١ N A, / / 
p 2 7 ۱ ۸ 3 
A" ` 4,9" N 
| | | N N wi 
d N Vi P ; ab ` 
/ = 
| N M ^ Ca w së لهندي‎ ١ Led 
j ۱ X ` - al-muhit al-hindT 
سے کا‎ ! 7 M d der Indische Ozean 
* ۷ \ 
\ D 
و‎ X 
| | z o ` 
j | ) 1 i P" — سے‎ N البحر الأحمر‎ 
| gu N al-bahr al-ahmar 
| ; N das Rote Meer 
۱ N الصحراء الكبرى‎ 
لحيط الأطلنط‎ | 1 Lcx -as-sahrá' al-kubrä 
نوبي : ال‎ P I بط‎ | die Sahara 
al- -muhit 8-77 al-muhit al- 496618107 
der Atlantische Ozean das Südpolarmeer 
313 
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charitat al- alam ۰ die Weltkarte‏ خريطة العالم 


المحيط التجمد الشمالي 


al-muhit 
al-mutadschammid asch- 


schamáli 
x das Nordpolarmeer 


جبال روكي 


dschibäl rokî 


die Rocky Mountains 
البحر الكاريبي‎ 
al-bahr al-Karibi ` — کے‎ 
das Karibische Meer EM ; 
مس‎ 
منطقة الأمازون‎ e 7 £2 
mantaqat — Ze 
al-amázün کا ا‎ 
Amazonien A sah ری‎ RENS 
gold الحیط‎ 
al-muhit al-hádi ` bacio d Sëch 
der Pazifische Ozean (+0 
شمال‎ 
schamál 
der Norden 
شرق‎ 
scharq 
der Osten 
EN الأنديز بوصلة‎ 
^ —  büsla al-andiz 
der Kompass die Anden 





dschanüb 
der Süden 
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al-dschanübrya » Südamerika‏ 211۱۲۲۷۵ أمريكا الجنوبية 








sh ‚all al-mufradät ۰ Vokabular 


ab elt ih 
balad mugäta’a mintaqa 
das Land die Provinz die Zone 















umma arädin hayy | 
die Nation das der Bezirk 
Territorium 


إقليم : قارة 
iqlim‏ مستعيرة qàra‏ 
der musta mara‏ 


die Region 
Kontinent die Kolonie 3 


SL af 
إمارة ولاية‎ ۵ 

wiläya imära die 

der Staat das Hauptstadt 


Fürstentum 





fanazwaila © Venezuela‏ فنزويلا 
kolombya * Kolumbien‏ كولومبيا 
ikwädür * Ecuador‏ إكوادور 

Dirü © Peru‏ بیرو 


dschuzur ghalabäghus‏ جزر غلباغس 
ə die Galapagos-Inseln‏ 


ghiyána © Guyana‏ غيانة 


m + uw N a 


7 سورينام‎ 501103810 * Suriname 3 


ghiyána al-faransiya x‏ غيانا الفرنسية 
o Franzósisch-Guayana ۱ 15‏ 


al-barázil e Brasilien‏ البر ازیل 
bolifya * Bolivien‏ بوليفيا 
è Chile‏ 505111 شيلي 
al-ardschantin ® Argentinien‏ الأرجنتين 
baragwáy * Paraguay‏ بار جوای 
uragwáy * Uruguay‏ أورجواى 
dschuzur al-faukland‏ جرر الفوكلاند 
die Falkland-Inseln‏ * 


10 
1 
12 
13 
14 
15 
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schamal wa-wasat ۵‏ شمال ووسط أمريكا 


e Nord- und Mittelamerika 


hawáyi N‏ $ هاوايى 
Hawaii t‏ 


H 


P 
Y 
à 








1 الاسكا‎ aláska $ Alaska 
2 كندا‎ kanada * Kanada 
3 جرينلند‎ grinland © Grönland 
4 الولايات المتحدة الأمريكية‎ al-wiläyät 
al-muttahida al-amrikiya 
ə die Vereinigten Staaten 
5 المكسيك‎ al-maksik ° Mexiko 
6 جواتیمالا‎ gwätimäla © Guatemala 
7 بلیر‎ biliz * Belize 
8 السلفادور‎ alsalfädür ° El Salvador 
9 هندوراس‎ hondürás © Honduras 
10 نيكاراجوا‎ nikáragwa © Nicaragua 
11 كوستاريكا‎ kostarika © Costa Rica 
12 lu banama ° Panama 
13 كوبا‎ küba e Kuba 
14 البھاما‎ al-baháma * die Bahamas 
15 جامايكا‎ dschámaika ° Jamaika 
16 ub háyti ° Haiti 
17 جمهورية دومنيك‎ dschumhüriyat domanik 
٭‎ die Dominikanische Republik 22 انتيغوا وبربودا‎ antigha wa-barbüda * Antigua und Barbuda 
18 بورتوريكو‎ bütoriko * Puerto Rico 23 الدومينيكا‎ ad-dominika * Dominica 
19 بربادوس‎ 5 * Barbados 24 سانت لوتشيا‎ sánt lütschya * Saint Lucia 
20 ترينيداد وتوباغو‎ 0 wa-tobágho 25 فنسنت وجزر غرينادين‎ coL, sänt finsant wa-dschuzur 
* Trinidad und Tobago 953۲۲3410 * Saint Vincent und die Grenadinen 
21 اي‎ d es: ET wa-nifis 26 جرينادا‎ grináda s Grenada 
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32 اوغندا‎ ughanda ٠ Uganda 


33 جمهورية افریقیا الوسطی‎ 
dschumhuriyat afriqya al-wusta 
* die Zentralafrikanische Republik 


34 الجابون‎ al-gäbün + Gabun 
35 الکونغو‎ al-Kongho ٠ Kongo 
36 کابندا‎ kabinda ٠ Kabinda 


37 جمهورية الکونفو الديمقراطية‎ 
dschumhur yat al-kongho 
al-dimaqrátiya 
* die Demokratische Republik Kongo 


38 راوندا‎ rawanda ٠ Ruanda 

39 بوروندي‎ buründT » Burundi 

40 تنرانیا‎ tanzaniya ٠ Tansania 

41 موزامبيق‎ mozámbiq ۰ Mozambique 
42 ملاوي‎ maláwi ٠ Malawi 

43 زامبيا‎ zämbiya ٭‎ Sambia 

44 انجولا‎ angola ۰ Angola 

45 ناميبيا‎ namibiya « Namibia 

46 بتسوانا‎ botswäna » Botsuana 

47 زيمبابوي‎ zimbábwi ۰ Simbabwe 


48 جنوب افریقبا‎ dschanüb afriqya 
» Südafrika 


49 ليسوتو‎ 185010 + Lesotho 
50 سوازیلاند‎ swáz iland + Swasiland 


51 جزر القمر‎ dschuzur al-qamr « die 
Komoren 


52 مدغشقر‎ madaghaschqar « 
Madagaskar 


53 موريشيوس‎ moríischyus ٠ Mauritius 
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20 نيجيريا‎ nidschirya ۰ Nigeria 


21 ساو توم وبرنسيب‎ sáu tûm 
wa-baransib ۰ São Tomé und Principe 


22 غينيا الاستوائية‎ ghinya al-istiwä'iya ۰ 
Aquatorial-Guinea 


23 الكاميرون‎ al-kamirün ۰ Kamerun 
24 تشاد‎ tschád » Tschad 

25 „as miSr » Ägypten 

26 السودان‎ as-südän + der Sudan 
27 Lj jiritriya o Eritrea 

28 جيبوتي‎ dschibüti « Dschibuti 
29 إثيوبيا‎ ۱۱۱۷۵۵۷۵ ۰ Äthiopien 

30 الصومال‎ as-sümäl + Somalia 
31 كينيا‎ kinya » Kenia 


Afrika 





SR 


1 المغرب‎ al-maghrib « Marokko 


2 الصحراء الغربية‎ 885-588 
al-gharbiya ۰ Westsahara 


3 موريتانيا‎ ۲۲۱۵۲۲16۲۱۷۵ + Mauretanien 
4 السنغال‎ as-sanaghäl » Senegal 
5 جامبيا‎ gämbya » Gambia 


6 بيساو‎ Luc ghiniya bisáw 
s Guinea-Bissau 


7 Luz ghiniya + Guinea 
8 سيراليون‎ Siráliyün ٭‎ Sierra Leone 
9 لیبیریا‎ ۱10۳۷۵ ٠ Liberia 


10 ساحل العاج‎ sähil al-'ádsch 
» Elfenbeinküste 


11 قاسو‎ L.S بور‎ burkina 0 
٭‎ Burkina Faso 


12 مالي‎ máli ء‎ Mali 

13 jl52J! al-dschazá'ir s Algerien 
14 تونس‎ 101115 « Tunesien 

15 La ۱10۷2 + Libyen 

16 النيجر‎ an-naidschar ٠ Niger 
17 غانا‎ 951303 + Ghana 

18 توجو‎ 10600 » Togo 

19 ہنین‎ benin e Benin 
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l5 4] urüba e Europa‏ 


40 رومانيا‎ románya ه‎ RUN _ 
şen 


41 صربيا‎ sarbya ه‎ Serbien 


42 البوسنة وهیرزجوفینا‎ als 
wa-herzogofina ۰ Ba Osa 
Herzegowina hien und 


43 البانيا‎ albánya ۰ Alban, 
n 


44 مقدونيا‎ maqdünya ٭‎ eme 


45 بلغاريا‎ bulghárya a Bul, un 
ri 


46 الیونان‎ al-yünàn ۰ Grien ےم‎ 
2 


47 کوسوفو‎ kosofo ۰ Kosov, 


48 مونتينيجرو‎ montinegry 
s Montenegro 














29 سان مارينو‎ san marino ٭‎ San Marino 


30 مدينة الفاتيكان‎ madinat al-fatikan ه‎ 
die Vatikanstadt 


31 ilio 5۱00۱۱1۷5 ə Sizilien 

32 مالطة‎ málta » Malta 

33 سلوفينيا‎ slofinya » Slowenien 
34 كرواتيا‎ krowátya » Kroatien 

35 الجر‎ al-madschar + Ungarn 
36 سلوفاكيا‎ slofákya ٠ die Slowakei 
37 أوكرانيا‎ ukránya ٠ die Ukraine 
38 بیلاروس‎ bilárüs ۰ Weißrussland 
39 ملدافيا‎ moldáfya ۰ Moldawien 


1 ایرلندا‎ Trilanda + Irland 


2 Sell المملكة‎ al-mamlaka 
al-muttahida » Großbritannien 


3 البرتغال‎ al-burtughäl ° Portugal 
4 اسبانیا‎ asbänya » Spanien 


5 جرر البليار‎ dschuzur al-balyär 
* die Balearen 


6 اندورا‎ andüra » Andorra 

7 فرنسا‎ faransa e Frankreich 

8 بلجيكا‎ beldschika » Belgien 

9 هولندا‎ holanda » die Niederlande 
10 لوكسمبورغ‎ luksambürgh 


» Luxemburg 
11 المانيا‎ almánya < Deutschland 
12 الدانمرك‎ ad-dänamark » Dänemark 
13 النرویج‎ an-nurwaidsch e Norwegen 
14 السويد‎ as-swid » Schweden 
15 فتلندا‎ finlanda » Finnland 
16 استونيا‎ astonya » Estland 
17 لاتفيا‎ latfiya + Lettland 
18 Lila: litawánya ۰ Litauen 
19 كالينينغراد‎ kälininghräd 


o Kaliningrad 
20 بولندا‎ bolanda » Polen 


21 جمهورية التشيكا‎ dschumhuriyat 
at-taschika ٭‎ die Tschechische Republik 


22 النمسا‎ an-nimsa » Ósterreich 


70 لیختنشتاین 23 
Liechtenstein‏ ٭ 


24 سويسرا‎ 8 
٭‎ die Schweiz 


25 إيطاليا‎ itálya » Italien 


26 موناكو‎ monako 
o Monaco 


27 كورسيكا‎ korsika 
* Korsika 


28 ساردنيا‎ sárdinya 
* Sardinien 
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47 بروناي‎ brünäy ° Brunei 

48 الفلبين‎ al-filibb In 

e die Philippinen 
تيمور الشرقية‎ 80 

E رقية‎ ascirscharqiya 

e Timor-Leste 

bábwa‏ بابوا غینیا الجدررخ 

ghiniya al-dschadidà 

3 Papua-Neuguinea 


50 


APTE, MM 
e dschuzur sulaimän 
e die Salomonen 
اذ‎ si fanwáto 


52 * Geet 


; i e Fidschi 


f 


53 


A 


` 


Z$, 


4 
d 


š š 0881 ustr 


IN: 


a e Australien 
ya ° Tasmanien 


ilanda * Neuseeland 
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1 استراليا‎ ustarály 
2 تازمانيا‎ tázman 
3 نيوزيلندا‎ 2 





39 بورما (ميانمار)‎ 8 
(miyánmár) ` 
e Myanmar (Birma) 


40 تایلاند‎ 0 ° Thailand 
41 لاوس‎ BUS e Laos 
42 فيتنام‎ fiyatnàm ° vie 


43 كمبوديا‎ kambüdya 

e Kambodscha | 

44 ماليزيا‎ mälayzya * Malaysia 

45 سنغافورة‎ 728 
e Singapur 


tnam 


46 إندونيسيا‎ 5 
e Indonesien 












al‏ السيا 

e Australien und Oze 
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> المر‎ al-mardschi' ۰ DIE INFORMATION 
آسيا‎ äsya e Asien 
1 LS turkiya e die Türkei 


2 قبرص‎ qubrus Zypern 


3 الاتحاد الروسي الفيدرالي‎ al-ittihád 21-051 8-17 
ə die Russische Föderation 


4 جورجیا‎ dschürdschya e Georgien 
5 أرمينيا‎ arminya * Armenien 
6 أذربيجان‎ adhrabaydschän e Aserbaidschan 
7 إیران‎ ۲80 e der Iran 
8 العراق‎ ۵1-1۲80 e der Irak 
9 سوريا‎ sûriya e Syrien 
10 لینان‎ lubnän®e der Libanon 
11 إسرائيل‎ isrá'il e Israel 
12 فلسطين‎ filastin e Palästina 
1 





UJ 


al-urdunn © Jordanien‏ الاردن 


14 المملكة العربية السعودية‎ 
al-mamlaka al-'arabiya as-sa'üdiya 
* Saudi-Arabien 


15 البحرین‎ al bahrayn e Bahrain 
16 الكويت‎ al-kuwait © Kuwait 
17 قطر‎ qatar e Katar 


18 الامارات العربية التحدة‎ al-imárát ٩۳۵ 
al-muttahida e Vereinigte Arabische Emirate 


19 عمان‎ umán e Oman 
20 الیمن‎ al-yaman e der Jemen 
21 كازاخستان‎ kázachstàn e Kasachstan 


نے 





22 اوزبکستان‎ uzbakistän e Usbekistan | (e 
23 ترکمانستان‎ turkmánistàn © Turkmenistan 
24 افغانستان‎ afghanistän e Afghanistan ۱ 


25 طاجیکستان‎ 8 iki كوريا الشمالية‎ koriya 
طاجیکستان‎ tädschikistän e Tadschikistan 33 Rp Ken? e Nordkorea 





26 كير جيزستان‎ kirdschizstän e Kirgisistan 
كير جيزستان‎ ۱ e 34 كوريا الجنوبية‎ 8 

27 باكستان‎ bákistàn e Pakistan al-dschanübiya ° S 

28 الهند‎ al-hind e Indien 35 الیابان‎ 0 e Japan 


üdkorea 


29 الملديف‎ al-maldif e die Malediven 36 Ju nibäl ° Nepal 
30 1533 سري‎ sri lanka ® Sri Lanka 37 بوتان‎ bütán ° Bhutan 
31 الصين‎ 88-510 e China 38 بنجلاديش‎ banagládesch 


32 منغوليا‎ mongholya e die Mongolei e Bangladesch 
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C ‘hara T : en ll‏ مفدة 
ibarat mufida » praktische Redewendung LE‏ عبارات مفب 
Ww: at o‏ 
an ٠ de‏ حفیضان ۔ darüriyat o ola tahiyä‏ ضروريات 
۱ سا هدئ السر gaben‏ ایت er‏ إلى اللقاء tahiyät‏ تحی t‏ 2359 
¿S y‏ ایصال؟ ۱ رقم غرفني... wichtige Redewendungen o Begrüßunge ital. lier" ` tachfidät ' H haddi' as-sur‏ 
gen ilal-liqà rkau lla t L a 4 As |‏ 8 
Bis später Ausve khh uht angsam fahren raqam ۰ mumkin 7 ۲‏ 
Sal š Š ab Mich Ich wohne in Zimmer ... ' Ich hätte gerne eine Quittung. pi‏ دم 
I ai ü‏ قنك > تحويل Verlauf‏ ا ei SIE‏ الو Schilder‏ ® 1 علامات Gamm ahlan‏ 
منطقة عدم تدخين ما موعد الفطور؟ ja Hallo ? ` utruq dÉ Fen ap, o . tahwil‏ 
abus le . Bitte anklop W al. ^ Umleitung mà mau'id al-futür? mintaqat adam tadchin‏ 5 
Qistd Wann gibt es Frühstück? ; i‏ معلومات سياحي ts‏ 
gibt es Frühstück: Nichtraucherbereich‏ الٹرم اليمين. : N r/dieyg‏ عن النجيل 828 P malûmat‏ 5 
: دہ نزم و پا Nei marhaban Touristen-Information aid an an nad pote"‏ 
ag-sihha e die‏ الصحة ماو ااا e ana LN pazim al-yamīn‏ عو HE‏ 2 8 . 
ul Wa, Arab, ts fahren sa- aüd 15-58 a... Gesundheit |‏ " مدخل à‏ بما 
zada ° Stder/ Ich bin um ... Uhr wieder da.‏ مع السلامة 2 
n |‏ طريق سريع : madchal mus /das näch‏ یت rubbamä‏ 
ant |‏ بالدوار ساغادر غدآ sari‏ 18110 . 9 إن “ enm ert Eingang‏ 
Aüteb | eut aech ur bid-dawär |‏ أين دور aina q‏ ممون ; iedersehen am‏ | 
Wo. aurat ahn a-ughädir ghadan I ay !‏ 007ج صن d E. a‏ 
umkin tuse helfen? Sind dis al-miyahn Ich reise morgen ab. Ich fühle mich nicht wohl. ۱‏ مخرج ضباخ الخر نہ ۱ 
| آشعر b‏ ممنوع الانتظار . sabah al-chair machradsch können Sie m Toiletten?‏ سند Bitt‏ 
N‏ ^ 7 * ا ' 5 itte A‏ 
| تعر برض akl wa-schurb‏ اکل وشرب mamng’ al-intizär‏ ی bl Wi hal‏ لا أذ Guten Morgen gie‏ 
Parkverbot e Ë ; asch'ur bil-marad ۱‏ , كيف za 1» W a aȘil j‏ | 
na là af WI le keen AN ssen und Trinken Mir ist schlecht. |‏ مخرج طوارئ مساء zo wëll‏ 
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chtungen Das Essen ist nicht okay. ‘indī harára‏ ب38 ا؟ BR KI hal jatakallarn aise"‏ ممٹوع — gen‏ 
Y EX e ...` 9‏ 1 
| آنا لا اشرب الکحول القیمون | mam sprechen ? e TA‏ م سوب ۱ Es tut mir Leid UMP‏ 
c 5 ; | 8 ^ 5 07 ۲‏ 
أنا حامل A‏ الشهر.. A DR fagat ana lä aschrab al-kuhül‏ : السا 1 "s Dn‏ تكلم الإنجلير eiße ... auchen verboten‏ ' 
la rei Ich trinke keinen Alkohol. ana hämil fisch-schahr...‏ ا ee gtakalla" sch ie‏ معطل : ما اسمك؟ là‏ 
he EN | e? 1 | d Ich bin im ... Monat schwanger.‏ 2 
تا لا 433 أعمال طريق Ni . mà ismak(-ik)? mun h spre“ š à;‏ 
أحنا شتة مہ | 8máltari airs e i‏ : ز اشارا“ sie | ice Betrieb AH lan,‏ وی icht Wie‏ 
€ رونا من P "n ng V Jl ischara Báüskells ana là udachchin aded‏ تكلم العر Lu‏ 
ana atakalla ise @rkeh die arāt Ich rauche nicht. altadsch 58 min adschl...‏ ساعات العمل : ما اسمه/اسمها؟ là ba's‏ 
Ich brauche ein Rezept ür ...‏ ہیں he | 0 : ^A‏ : رو I‏ 
i‏ أنا لا JSI‏ اللحوم gn‏ یج ۱ E! NN "Schilder‏ ۴۶ھ Okay p "۳ d : 81 al-amal Ich‏ 
عادة أتناول... Catan mis chatar ena là äkul al-luhüm‏ کل الا 1 Wan er/sie? Öffnungszeiten aw - tel kul‏ 
E" EY, ۱ . "ahi 77 Alla itti che Kurve ch esse kein Fleisch. 'ádatan atanäwal...‏ 
"d ` d Cha , Ich nehme normalerweise ...‏ لو ساد ۱ الدخول مجان ۱ hädha dschayyid ME‏ 
لا أريد المزيد» شكرا ه al-bayàt‏ البيات pitte "M Een‏ م In Ordnung Get ee . ad-duchül madschänin‏ 
عندي حساسية تجاه "7 ` Le ... vorstellen Eintritt frei ۳ Ä Wa Unterkunft e urid al-mazid, schukran‏ 
Ach, IT ichts mehr, danke. 'indi hassassiya tudscháha...‏ و اه ۵ فو : ۳ MM‏ سجن 
Ich bin allergisch gegen ۰‏ عندي حجر p-há min fadi. Ld Mun‏ ممتوح طوال اليوم هذا/ hädha sahih‏ 
ممكن المزيد؟ Das ist richtig hädha/hädhihi... maftüh tawäl al-yaum WU O sie es pitt? Jas indî he‏ 
Ich h |Vadschz m "NS? ja‏ الک Das ist ... Durchgehend geöffnet : schreiben‏ 
al-mazid? ya SE‏ ادبن a — ein Zimmer‏ ' ممنوع Ra, urchgehend geóffne Mamp‏ 
e. AN WS: | Lm iert, önnte ich noch et hal sa-yakün i-chair?‏ 
"ihe Zur due 1 mehr etm d Wird e un wieder erholen?‏ شقدت... 1 سعر مخفض تشرفنا hädha chata’‏ 
| | اين قاعة الطعام؟ : ا سض si'r muchaffad ۱ faqa. yel"‏ ولا ساس Das ist falsch‏ 
a ... t : x . ۰‏ ' 
هل ستكون بخير؟ الحساب من فضلك ngenehm Reduziert ieh e "mo Zu araby aina qà'at Pia‏ 
t rab! bi ۰ O ist d ta am? : š 5 ^ 1 ^‏ 
à deut er Speisesaal? al-hisäb min fadlak(-ik) hal sa-takün bi-chair?‏ 
Sch i Wir möchten bitte zahlen. wird sie sich wieder erholen?‏ 
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Bordkarte / 213 

Bordstein f 298 

Börse f 97 

Bórsenmakler m 97 

Bosnien und Herzegowina 
316 

Botsuana 317 

Boutique / 115 

Bowling ri 249 

Bowlingkugel f 249 

Box f 268 

Boxen n 236 

Boxershorts 33 

Boxgymnastik f 251 

Boxhandschuh m 237 

Boxring m 237 

Brand m 95 

Brandteig m 140 

Brandung f 241 

Brandungsangeln n 245 

Brandwunde f 46 

Brasilien 315 

Braten m 158 

braten 67 

Bratenblech n 69 

bratfertiges Huhn م‎ 119 

Bratpfanne f 69 

Bratsche f 256 

Brauenbürstchen م‎ 40 

braun 274 

braune Linse f 131 

Brause f 89 

breit 321 

Breitbildfernsehen n 269 

Breite f 165 

Breitengrad m 283 

Bremsbacke f 207 

Bremse f 200, 204 

bremsen 207 

Bremsflüssigkeitsbehälter 
m 202 

Bremshebel m 207 

Bremspedal n 205 

Brenner m 67 

Brettspiel n 272 

Bridge n 273 

Brie m 142 

Brief m 98 

Brieffreund m 24 

Briefkasten m 58, 99 

Briefmarke f 98 

Briefmarken f 112 

Briefmarkensammeln ri 
273 

Brieftasche f 37 

Briefträger m 98, 190 

Briefumschlag m 173 

Brille f 51 

Brillengestell n 51 

Brioche f 139, 157 

Brokkoli m 123 

Brombeere f 127 

Bronze f 235 

Brosche f 36 

Broschüre f 96, 175 

Brot n 138, 157 

Brot backen 138 

Brötchen n 139, 143, 155 


325 


bis 320 

Biskuittórtchen r1 140 

Biss m 46 

bitter 124 

Bizeps m 16 

Bizepsübung f 251 

Blase f 46 

Blatt n 78, 122, 296 

Blätter n 110 

Blätterteig m 140 

blau 274 

blauer Fleck m 46 

Blauschimmelkäse m 136 

Blazer m 33 

Blechblasinstrument n 256 

Bleichmittel n 77 

bleifrei 199 

Bleigürtel m 239 

Bleistift m 163, 275 

Blendenregler m 270 

Blinddarm m 18 

Blinker m 198, 204, 244 

Blitz m 270, 287 

Block m 237 

blocken 227 

blond 39 

Blues m 259 

blühende Pflanze f 297 

Blumen f 110 

Blumenampel f 84 

Blumenarrangement n 111 

Blumenbeet م‎ 85, 90 

Blumengeschäft م‎ 110 

Blurnengirlande f 111 

Blumenkohl m 124 

Blumenstrauß m 111 

Blumentopf m 89 

Blumenvase f 111 

Bluse f 34 

Blutdruck m 44 

Blutdruckmesser m 45 

Blüte f 297 

Blütenblatt n 297 

Blutung f 46 

Blutuntersuchung f 48 

Blutwurst f 157 

Bob m 247 

Bockshornklee m 132 

Boden m 85 

Bodendecker f 87 

Bodenturnen n 235 

Body m 30 

Bogen m 85, 164, 249, 
300 

Bogenschießen n 249 

Bohnen f 131, 144 

bohren 79 

Bohrer m 50, 78, 80 

Bohrer mit Batteriebetrieb 
m 78 

Bohrfutter m 78 

Bohrwinde f 78 

Boiler m 61 

Boje / 217 

Bolivien 315 

Bomber m 211 

Bonbons m 113 

Bongos m 257 


Beraterin f 55 
Berg rm 284 
Bericht m 174 
Berufe m 188, 190 
Berufung f 181 


' Beruhigungsmittel n 109° 


berühmte Ruine f 261 
Besatzungsluke f 281 
Beschleuniger m 281 
Beschleunigungsspur f 194 
beschneiden 91 
Besen m 77 
besetzt 99, 321 
Besetzung f 254 
Besichtigungstour f 260 
besorgt 25 
Besteck 7 64 
bestellen 153 
Bestuhlung f 254 
bestürzt 25 
Besuchszeiten f 48 
Betonblock rri 187 
Betonmischmaschine f 186 
Betrag m 6 
Bett n 70 
Bettcouch f 63 
Bettdecke f 71 
Bettlaken n 71 
Bettwäsche f 71 
Bettzeug n 74 
beugen 251 
Beutel m 291, 311 
bewässern 183 
Beweismittel n 181 
bewölkt 286 
bewusstlos 47 
bezahlen 153 
Beziehungen 4 
Bezirk rm 315 
Bhutan 318 
Biathlon 47 
Bibliothek f 168, 299 
Bibliothekar m 190 
Bibliothekarin f 168 
Bidet n 72 
Biene f 295 
Bier n 145, 151 
bifokal 51 
Bikini m 4 
Bilderrahmen m 62 
Bildhauer m 191 
Bildhauerei f 275 
Bildschirm m 97, 172, 176, 
269 
Bildschirmhintergrund 
m 177 
Bildsucher m 271 
Bildtelefon n 99 
Bimsstein m 73, 288 
Binse f 86 
Bio-Abfall m 61 
Biologie f 162 
biologisch 91, 122 
biologisch kontrollierte 
Nahrungsmittel 8 
Birke f 296 
Birma 318 
Birne f 60, 127 


Bankdirektor m 96 
Bankgebühr f 96 
Banküberweisung f 96 
Bar f 150, 152 

Bàr m 291 

Bar-Mizwa f 19 
Barbados 314 
Barhocker m 150 
Barkeeper m 150, 191 
barock 301 

Barren m 235 

Basalt rr) 288 

Baseball m 228 
Basilikum r1 133 
Basketball m 226 
Basketballspieler m 226 
Bassgitarre 258 
Bassgitarrist m 258 
Bassklarinette f 257 
Bassschlüssel m 256 
Batterie f 78, 167, 2 
Batterien f 260 

Bau m 186 

Bauarbeiter ۱ 186 
Bauch m 12 
Bauchmuskeln m 16 
Bauchspeicheldrüse f 18 
bauen 186 

Bauer m 272 
Bauerngarten rri 84 
Bauernhaus n 182 
Bauernhof m 182, 184 
Bauholz n 187 

Baum m 86, 240, 296 
Baumwolle f 184, 277 
Baustelle f 186 

Baustile m 301 

Beben n 283 

Becher m 65, 311 
Becherglas n 167 
Becken n 17, 61, 257 
Bedienung inbegriffen 152 
Beere f 296 
Befestigungen f 89 
Befruchtung f 20 
Begräbnis n 26 
Behälter m 311 
Behandlungslampe f 50 
Behandlungsschürze f 50 
Behindertenparkplatz m 195 
Beil n 95 

Beilage f 153 
Beilagenteller m 65 
Bein n 12, 64 

Beinstütz M 251 

Beize f 79 

Bekannte rr 24 

belegt 321 

belegtes Brot n 155 
Beleuchtung f 178 
Belgien 316 

Belichtung f 271 
Belichtungsmesser m 270 
Belize 314 

Benin 317 

Benzin n 199 
Benzinpreis m 199 
Benzintank rr 203 


Autobahn / 4 
Automatiktür f 196 
Autostereoanlage f 201 
Autotür f 198 
Autounfall rm 203 
Autoverleih m 213 
Autowaschanlage f 198 
Avocado f 128 
Ayurveda n 55 


B 

Baby n 23, 30 
Babybaden n 74 
Babyflasche f 75 
Babyhandschuh m 30 
Babyprodukt n 107 
Babyschuh m 30 
Babysprechanlage f 75 
Babytasche f 75 
Babytrageschlinge f 75 
Bach m 285 

backen 67, 69, 138 
Backenzahn m 50 
Bäcker m 139 
Bäckerei f 114, 138 
Backgammon n 2 
Backofen m 66 
Backpflaume f 129 
Backpinsel rri 69 
Backwaren f 107 
Badeanzug rmn 238, 265 
Badehose f 238 
Badekappe f 238 
Bademantel m 32, 73 
Badematte f 72 
Bademeister m 239, 265 
baden 72 

Badetuch n 73 
Badewanne f 72 
Badezimmer n 72 
Badminton n 231 
Bagger rri 187 
baggern 227 
Baguette r) 138 
Bahamas 314 

Bahn f 234, 238 
Bahnhof m 208 
Bahnhofshalle f 209 
Bahnnetz m 209 
Bahnsteig m 208 
Baiser n 140 
Bajonettfassung f 60 
Balearen 316 

Balken m 186 

Balkon rn 59, 254 
Ball m 75 
Ballaststoff rri 127 
Ballen m 15, 184 
Ballett n 255 
Balljunge m 231 
Ballwechsel m 230 
Bambus m B6, 122 
Bambusschwert n 236 
Banane f 128 

Band n 27, 39, 47, 1 
Bandage f 47 
Bangladesch 318 
Bank f 96, 250, 262 
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Auflauffórmchen n 69 
auflockern 91 
Auflósungszeichen n 256 
Aufnahme f 269 
Aufsatz m 163, 233 
Aufschlag m 231 
aufschlagen 231 
Aufschlaglinie f 230 
Aufschnitt m 118, 143 
aufstehen 71 

auftauen 67 

auftrennen 277 
aufwachen 71 
aufwármen 154 

Auge n 14, 51 
Augenbohnen f 131 
Augenbraue f 14, 51 
Augenbrauenstift m 40 
Augenheilkunde f 49 
Augenoptiker m 51 
August m 306 

aus 225, 226, 228, 320 
aus Freilandhaltung 118 
ausblasen 141 
ausbrechen 283 
Ausfahrt f 194 
Ausfallschritt m 251 
Ausgang m 210 
Auskunft f 99, 168 
ausländische Währung f 97 
Auslandsflug m 212 
Auslass m 61 

auslaufen 217 

Ausleger m 95 
Auslegerkorb m 95 
Ausleihe f 168 
ausleihen 168 

Auslöser m 270 
Auspuff m 203 
Auspuffrohr n 204 
Auspufftopf m 203 
ausrollen 67 
Ausrüstung f 165, 233, 238 
Aussage f 180 
Ausschnitt m 34 
Außenbordmotor m 215 
Außenfeld n 229 
Außentür f 59 

Äussere n 198 

dussere Erscheinung f 30 
äussere Kern m 282 
außerhalb 320 
ausspülen 38 
Ausstellung f 261 
Ausstellungsstück n 261 
ausstrecken 251 

Auster f 121 

Australien 319 
Australien und Ozeanien 319 
Auswechslung f 223 
auswerfen 245 

Auszeit f 220 

Auto n 198, 200 


Arbeit f 172 
Arbeitgeberin f 24 
Arbeitnehmer m 24 
Arbeitsessen n 175 
Arbeitsfläche f 66 
Arbeitszimmer n 63 
Architekt m 190 
architektonischer Garten 
m 84 
Architektur f 300 
Architrav m 301 
Argentinien 315 
Arithmetik f 165 
Arm m 13 
Armaturen f 201 
Armaturenbrett n 201 
Armband n 36 
Armbanduhr 36 
Armel m 34 
ärmellos 34 
Armenien 318 
Arme Ritter m 157 
Armlehne f 210 
Armstütze f 200 
Aromatherapie f 55 
aromatisch 130 
aromatisiert 131 
aromatisiertes Ol n 134 
Art-déco 301 
Arterie f 19 
Artischocke f 124 
Arzneiausgabe f 108 
Arzt m 45, 189 
Aschenbecher m 150 
Asche f 283 
Aserbaidschan 318 
Asien 318 
Asphalt m 187 
Ass n 230, 273 
Assistentin f 24 
assistierte Entbindung f 53 
Ast m 296 
Asteroid m 280 
Asthma n 44 
Astigmatismus m 51 
Astronaut m 281 
Astronomie f 281 
Atemloch n 290 
ätherischen Öle n 55 
Äthiopien 317 
Atlantischer Ozean m 312 
Atmosphäre f 282, 286 
Atmung f 47 
Atmungssystem n 19 
Atrium n 104 
Aubergine f 125 
auf 320 
auf der Stelle joggen 251 
aufgehen 139 
aufgenommen 48 
aufgeregt 25 
Aufhängung f 203, 205 
Auflaufform f 69 


Andenken n 260 
andere Geschäfte n 114 
andere Kunstfertigkeiten 
f275 
andere Schiffe n 215 
andere Sportarten f 248 
Andorra 316 
Anfang m 321 
Angebot n 106, 174 
Angeklagter m 180, 181 
Angelgeräte n 245 
Angelhaken m 244 
Angelrute f 244 
Angelschein m 245 
Angelsport m 244 
angemacht 159 
angereichertes Mehl n 139 
Angler m 244 
Angola 317 
angreifen 220, 223 
Angriff m 220, 237 
Angriffszone f 224 
Anhang m 177 
Anhänger m 36 
Anker m 214, 240 
Ankerwinde f 214 
Anklage f 94, 180 
Ankunft f 213 
anlegen 217 
Anorak m 31, 33 
Anprobe f 104 
Anreden f 23 
Anrufbeantworter m 99 
Anspielkreis rri 224 
anstreichen 83 
Antifalten- 41 
Antigua und Barbuda 314 
antihaftbeschichtet 69 
Antiquitätenladen m 114 
Antiseptikum n 47 
Antwort f 163 
antworten 163 
Anwaltsbüro n 180 
Anwendung f 176 
Anzeige f 94 
Anzeigetafel f 104, 225 
Aperitif m 153 
Apfel m 126 
Apfelsaft m 149 
Apfelstecher m 68 
Apfelwein m 145 
Apfelweinessig m 135 
Apotheke f 108 
Apotheker rri 108 
Apothekerin f 189 
applaudieren 255 
Aprikose f 126 
April m 306 
Aquamarin 288 
Aquarellfarbe f 274 
Aquator m 283 
Äquatorial-Guinea 317 
Arabisches Meer n 313 


achtzig 308 

achtzigster 309 

Ackerbaubetrieb , 183 

Ackerland n 182 

Acrylfarbe f 274 

Adamsapfel m 19 

addieren 165 

Adler m 292 

Adresse f 98 

Adzukibohnen f 131 

Aerobic n 251 

Affe m 291 

Afghanistan 318 

Afrika 317 

After-Sun-Lotion f 108 

Ägypten 317 

Ahorn m 296 

Ahornsirup m 134 

Aikido n 236 

Airbag m 201 

akademische Grad m 169 

Akazie f 110 

Aktenordner m 173 

Aktenschrank m 172 

Aktentasche f 37 

Aktien f 97 

Aktienpreis m 97 

Aktionen f 227, 229, 233 

Aktivitäten f 162, 245, 263 

Aktivitáten im freien f 262 

Akupressur f 55 

Akupunktur / 55 

Alarmanlage f 58 

Alaska 314 

Albanien 316 

Algerien 317 

alkoholfreies Getränk n 
144, 145, 154 

Allee f 299 

Allergie / 44 

Alligator m 293 

alpine Kombination f 247 

als Fänger spielen 229 

alt 321 

Alternativtherapien f 54 

Aluminium n 289 

Amazonien 312 

ambulanter Patient m 48 

Ameise f 295 

Amethyst m 288 

Amniozentese f 52 

Ampere n 60 

Amphibien f 294 

an Bord gehen 217 

an, bei 320 

Ananas f 128 

Ananassaft m 149 

Anästhesist M 48 

Anbau m 58 

anbeißen 245 

anbraten 67 

anbringen 82 

Anden 312 


A 
à la carte 152 
Aal m 294 
Abdeckband n 83 
Abdecktuch n 83 
Abend m 305 
Abenddämmerung f 305 
Abendessen n 64 
Abendkarte f 152 
Abendkleid n 34 
Abenteuerfilm m 255 
Abfahrtslauf m 247 
Abfalleimer rri 61 
Abfallentsorgung f 1 
Abfallsortiereinheit f 61 
Abfertigungsschalter 7 
213 
Abflug m 213 
Abflughalle f 213 
Abfluss m 61, 72 
Abflussrohr n 61 
Abführmittel n 109 
abheben 99 
Abhebungsformular m 96 
Abkühlgitter n 69 
Ablage für Ausgänge f 172 
Ablage für Eingänge f 172 
Ablasshahn m 61 
Ableger m 91 
Abmessungen f 165 
Absatz 7 
Abschlag m 232 
abschleppen 195 
Abschleppwagen m 203 
Abschnitt m 96 
Abschürfung f 46 
Abschuss m 281 
Abschussrampe f 281 
Abseilen n 248 
Abseits n 223 
abseits der Piste 247 
Absender m 98 
Absperrhahn m 61 
Abspielen n 269 
Abteil n 209 
Abteilungen f 49 
Abtropfbrett n 67 
Abzeichen n 189 
abziehen 82 
Abzug m 271 
Accessoires n 36 
Achat m 289 
Achillessehne f 16 
Achse f 205 
Achselhöhle f 13 
acht 308 
Achteck n 164 
achter 309 
Achterbahn f 262 
Achterdeck م‎ 214 
achthundert 308 
achtzehn 308 
achtzehnter 399 
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Feldfrucht f 183 
Feldfrüchte f 184 
Felge f 206 
Felgenbremse f 206 
Felsen m 284 
Fenchel m 122, 133 
Fenchelsamen / 133 
Feng Shui ہ‎ 55 
Fenster n 58, 177, 186, 
197, 210 
Fensterladen , 58 
Ferkel 185 
Fernbedienung f 269 
Fernglas n 281 
fernsehen 269 
Fernseher m 268 
Fernsehserie f 178, 179 
Fernsehstudio n 178 
Ferse f 13, 15 
Fertiggericht ۳7۶ 
Fertigkeiten / 79 
Fesseln n 237 
fest 124 
Fest n 27 
fester Honig m 134 
festlicher Kuchen m 141 
festmachen 217 
Festnahme 4 
Festplatte 6 
Feststation f 99 
Fett n 119 
fettarme Sahne f 137 
fetifrei 137 
fettig 39, 41 
feucht 286 
Feuchtigkeitscreme f 41 
Feueranzünder m 266 
feuerfest 69 
Feuerlöscher m 95 
Feuermelder m 95 
Feuerstein m 288 
Feuertreppe f 95 
Feuerwache f 95 
Feuerwehr f 95 
Feuerwehrleute 95 
Feuerwehrmann m 189 
Feuerzeug n 112 
Fidschi 319 
Fieber n 44 
Figur f 260 
Filet n 119, 121 
filetiert 121 
Film m 260, 271 
Filmfach n 270 
Filmspule f 271 
Filter m 270 
Filterkaffee m 148 
Filterpapier n 167 
Finanzberaterin f 97 
Fingerabdruck m 94 
Fingerhut m 276, 297 
Fingernagel m 15 
Finnland 316 
Finsternis f 280 
Firma f 175 
Fisch m 107, 120, 294 
Fischer m 189 
Fischerboot n 217 


Fachbereich m 169 

Fácherordner m 173 

Fachhochschule f 169 

Fadenführung f 276 

Fagott n 257 

Fahne f 221 

fahrbare Liege f 48 

Fáhre f 215, 216 

Fahrgestell n 203 

fahren 195 

Fahrer m 196 

Fahrerkabine f 95 

Fahrersitz m 196 

Fahrkarte f 209 

Fahrkartenschalter m 209, 
216 

Fahrplan m 197, 209, 261 

Fahrpreis m 197, 209 

Fahrrad n 206 

Fahrradhelm m 206 

Fahrradkette f 206 

Fahrradlampe f 207 

Fahrradschloss n 207 

Fahrradweg m 206 

Fahrschein m 197 

Fahrstuhl m 59, 100, 104 

Fährterminal m 216 

Fairway n 232 

Falke m 292 

Falkland-Inseln 315 

fallen 237 

Fallschirm m 248 

Fallschirmspringen n 248 

Faltbett n 266 

Falte f 15 

Familie f 22 

fangen 220, 225, 227, 229, 
245 

Fan m 258 

Farbe f 83, 273 

Farben f 274 

Farbton m 41 

Farbtopf m 83 

Farn m 86 

Fasan m 119, 293 

Fassungsvermögen n 311 

faul 127 

Faust f 15, 237 

Fax n 98, 172 

Faxgerät n 172 

Februar m 306 

Fechten n 249 

Feder f 163, 293 

Federball m 231 

Federhalter m 172 

Federmäppchen n 163 

Federwaage f 166 

fegen 77 

Fehler m 230 

Fehlgeburt f 52 

Feier f 140 

Feige f 129 

Feijoa f 128 

Feile f 81 

feiner Nebel m 287 

Feinkost f 107, 142 

Feld n 182, 234, 272 

Feldauslinie f 221 


enthautet 121 
Entisolierzange f 81 
entlang 320 
entlassen 48 
entschuppt 121 
Entspannung / 55 
Entwässerung f 91 
entwickeln 271 
Entzündungshemmer rm 
109 
Epilepsie / 44 
Erbsen f 131 
Erdbeben n 283 
Erdbeere f 127 
Erdbeermilchshake m 149 
Erde f 85, 280, 282 
Erdgeschoss n 104 
Erdkruste f 282 
Erdkunde f 162 
Erdnuss f 129 
Erdnussbutter f 135 
Erdnüsse f 151 
Erdnussól n 135 
Erdung f 60 
Erdzonen f 283 
Ereignisse des Lebens n 26 
Ergänzung f 55 
Ergebnis n 49 
erhalten 177 
Eritrea 317 
Erkältung f 44 
Ermittlung f 94 
Erntedankfest 7 
ernten 91, 183 
Ersatzrad n 203 
Ersatzspieler m 223 
erschrocken 25 
erste Etage / 104 
Erste Hilfe f 47 
Erste-Hilfe-Kasten rri 47 
erster Rang m 254 
erster 309 
ersticken 47 
ertrinken 239 
eruptiv 288 
Erwachsene m 23 
Esel m 185 
Espresso m 148 
Essen n 75, 149 
essen 64, 75 
Essig m 135, 142 
Esskastanie f 129 
Essteller rri 65 
Esszimmer r1 64 
Estland 316 
Estragon m 133 
Eukalyptus m 296 
Eule f 2 
Europa 316 
Examensarbeit f 169 
Exosphäre f 286 
Extraktion f 50 
Eyeliner m 40 


F 
Fabrik f 299 
Fach n 100 
Facharzt ın 49 


Eiskaffee m 148 

Eisklettern n 247 

Eiskübel m 150 

Eiskunstlauf m 247 

Eislaufen n 247 

Eisprung m 20, 52 

Eisschnelllauf m 247 

Eistee m 149 

Eiswürfel m 151 

Eiszange f 150 

Eiszapfen m 287 

Eiweiß r1 137 

Ekzem n 44 

El Salvador 314 

Elefant m 291 

Elektriker m 188 

elektrische Gitarre f 258 

elektrischer Schlag m 46 

Elektrizität 60 

Elektroartikel m 105, 107 

Elektrobohrer m 78 

Elektrolokomotive f 208 

Elektronenblitz m 270 

Elektrorasierer m 73 

elf 308 

Elfenbeinküste 317 

Elfmeter m 222 

elfter 309 

Ellbogen m 13 

Elle f 17 

Eltern 23 

E-Mail f 98, 177 

E-Mail-Adresse f 177 

E-Mail-Konto n 177 

Embryo m 52 

emigrieren 26 

Empfang m 100 

empfangen 20 

Empfängnis f 52 

Empfängnisverhütung f 
21,52 

Empfangsdame f 100, 190 

Empfangshalle f 100 

Empfehlungszettel m 173 

empfindlich 41 

Emulsionsfarbe f 83 

Ende n 321 

Endivie f 123 

Endlinie f 226 

endokrines System n 19 

Endokrinologie f 49 

Endzone f 220 

englisches Frühstück o 157 

englischer Kuchen m 140 

englischer Senf m 135 

Englischhorn ri 257 

Enkel m 22 

Enkelin f 22 

Enkelkinder n 23 

Entbindung f 52 

Entbindungsstation / 
48, 49 

Ente f 119, 185 

Entenei n 137 

Entenküken n 185 

Entfernung f 310 

entgrätet 121 

Enthaarung f 41 





ein Feuer machen 266 
ein Rad wechseln 203 
ein Tor schießen 223 

ein Zelt aufschlagen 266 
Einbahn- 194 
Einbahnstraße f 298 
Einbauschrank rn 71 
Einbruchdiebstahl m 94 
einchecken 212 

eine halbe Stunde 304 
eine Stelle bekommen 26 
eine Viertelstunde 304 
einen Dunk spielen m 227 
einen Flug buchen 212 
einen Rekord brechen 234 
einfach 151 

einfädeln 277 

einfrieren 67 

Eingang m 59 
Eingangssperre f 209 
eingelegt 159 
eingemachtes Obst n 134 
einholen 245 

einjährig 86 

Einkauf m 104 
Einkaufskorb m 106 
Einkaufstasche f 106 
Einkaufswagen m 106 
Einkaufszentrum 4 
Einlagen f 53 

einlochen 233 

einloggen 177 

einlösen 97 

Einmachglas n 135 

eins 308 
Einschienenbahn f 208 
Einschreiben n 98 
Emstand m 230 
einstellen 179 
Einstellknopf m 167 
Einstellung f 271 
eintausend 309 

Eintopf m 158 
eintopfen 1 
Eintrittsgeld n 260 
einundzwanzig 308 
einundzwanzigster 309 
Einwegkamera f 270 
Einwegrasierer rn 73 
einweichen 130 
Einwickelpapier n 111 
Einwurf m 223, 226 
einzahlen 96 
Einzahlungsformular m 96 
Einzeln 230 

Einzelbett n 71 
Einzelhausn 58 
Einzelzimmer n 100 
Einzugsauftrag m 96 

۶15 r1 120, 137, 149, 287 
Eis und Zitrone 151 
Eisbär rm 291 

Eisen n 109, 233, 289 
Eisenwarenhandlung f 114 
Eisfach n 67 

Eisfläche f 224 
Eishockey n 224 
Eishockeyspieler m 224 
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dreizehnter 309 
Dress m 222 
Dressurreiten n 243 
dribbeln 222, 227 
dritter 309 

driven 233 

Dromedar 291 
drucken 172, 275 
Drucker m 172, 176 
Druckfarbe f 275 
Druckknopf 7 
Druckluftfiasche [239 
Druckluftgerät 1 
Drüse f19 
Dschibuti 317 
Duffelcoat rr? 2 
düngen 91 
Dünger m 91 
dunkel 41, 321 
Dunkelkammer 
dünn 321 
Dünndarm m p 
Dunstabzug 7 

durch 320 

Durchfall 7 4^ = 
Durchmesser n 1233 
Durchschwun g " 
Dusche / 72 

Duschen 6 
duschen 72 
Duschgel n 7 
Duschkopf 77 
Duschtür f 72 m12 
Duschvorhan 

Düse f 89 m213 
Duty-free.shoP 

DVD f269 8۵ 
DVD-Spieler 

Dynamo m 


E nn 
Eau de Toilett? 
Ebene f 285 
EC-Karte 190 
Eckball m 222 
Eckfahne f 2 
Eckzahnm 9 
Eclair n 0 (mn 
Économycla* 
Ecuador 315 
Edamer m 1 
Edelstein 7 
Ehefrau f 22 
Ehemann m 2 

Ei n 20 

Eiche f 296 a 125 
Eichetkürbis / 1 n 2 
Eichhörnchef" 
Eidechse f 29 

Eier n 137 go °T 
Eierbecher (77,7 
Eierschale f 1 0 
Eierstock m 157 
Eigelb n 137, a 
Eigenkapital 


Eileiter m 2 2 
Eimer m 77, 3 en 6 


ein Baby سس اهر‎ 
ial n 


۱71 


dichter Nebel m 7 
Dichtung f 61 
Dichtungsring m 80 
dick 321 
Dickdarm m 18 
dicke Bohne f 122 
die Geburt einleiten 53 
Diele f 59 
Dienstag m 306 
Diesel m 199 
Diesellokomotive f 208 
digital 269 
Digitalkamera f 270 
Dill m 133 
Dioptrie f 51 
Diplom n 169 
Dirigent m 256 
Discman m 269 
Diskette f 176 
Diskjockey m 179 
Diskuswerfen n 234 
diskutieren 163 
Dissertation 9 
Distel f 297 
Disziplinen f 247 
Dividende f 97 
dividieren 165 
Diwali n 27 
Dock n 214, 216 
Dokumentarfilm m 178 
Dominica 314 
Dominikanische Republik 
314 
Domino n 273 
Donner m 286 
Donnerstag m 306 
Doppel n 230 
Doppelbett n 71 
Doppeldecker m 196, 211 
Doppelhaus n 58 
doppelt 151 
Doppelzimmer 0 
Dorf n 299 
Dörrobst n 156 
Dose f 145 
Dosengetränk n 154 
Dosenöffner m 68 
Dosierung f 109 
Dozent m 169 
Drachen m 248 
Drachenfliegen n 248 
Draht m 79 
Drahtnetz 67 
Drahtschneider m 80 
drechseln 79 
Drehscheibe f 275 
Drehstuhl 727 
Drehzahlmesser 201 
drei 308 
Dreieck 4 
Dreifuß m 166 
dreihundert 308 
Dreipunktlinie f 226 
dreißig 308 
dreißigster 309 
dreitürig 200 
dreiundzwanzigster 309 
dreizehn 308 
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Currypulver n 132 


D 
Dach n 58, 203 
Dachboden m 58 
Dachgarten m 84 
Dachgepäckträger m 198 
Dachrinne / 58 
Dachsparren m 186 
Dachvorsprung m 58 
Dachziegel m 58, 187 
Dame / 272, 3 
Damenbinde f 108 
Damenkleidung f 34 
Damenoberbekleidung 
f 105 
Damensattel m 242 
Damenschneiderin f 191 
Damenwäsche f 105 
Damespiel n 272 
Dammschnitt m 52 
dämpfen 67 
Dampflokomotive / 208 
Dänemark 316 
Darlehen n 96 
Darts n 273 
Dartscheibe f 273 
das Bett machen 71 
das Fruchtwasser geht ab 52 
das Radio einstellen 269 
Datei f 177 
Dattel f 129 
Datum n 306 
Daumen m 15 
Deck n 214 
Deckanstrich m 83 
Decke f 62, 71,74 
Deckel m 61, 66, 69 
decken 227 
Degen m 236 
Dekoration f 141 
dekorativ 87 
Delfin m 290 
Deltamuskel m 16 
Demokratische Republik 
Kongo 317 
den Anker werfen 217 
den Ball abgeben 220, 223 
den Fernseher abschalten 
269 
den Fernseher einschalten 
269 
den Kanal wechseln 269 
den Tisch decken 64 
den Vorsitz führen 174 
den Wecker stellen 71 
Deo n 73, 108 
Dermatologie f 49 
Designerin f 191 
Desinfektionsmittel n 51 
Desinfektionstuch n 47 
Desktop n 177 
Dessertwagen m 152 
Deutschland 316 
Dezember m 306 
Diagonale f 164 
Diamant m 288 
Diaphragma n 21 


Bustier n 35 

Bustypen m 196 

Butter f 137, 156 
Buttermilch f 137 
Butternusskürbis m 125 
Bytes n 176 


C 

Cabrio n 199 

Café n 148, 262 

Cafetière f 65 

Camcorder m 260, 269 

Camembert m 142 

Campari rri 145 

Camping n 266 

Campingplatz m 266 

Campingplatzverwaltung 
f 266 

Campus m 168 

Capoeira n 237 

Cappuccino rr 148 

Cashewnuss f 129 

Cashewnüsse f 151 

Catcher m 229 

CD f 269 

CD-Spieler m 268 

Cello n 256 

Champagner m 145 

Check-up m 50 

Cheddar m 142 

Cheerleader m 0 

Chef m 24 

Chemie f 162 

Chickenburger rn 155 

Chicorée m 122 

Chile 315 

Chili m 132 

China 318 

chippen 233 

Chips m 113 

Chiropraktik f 54 

Chirurg m 48 

Chirurgie f 48 

Chor m 301 

Chorizo f 143 

Chrysantheme f 110 

Chutney n 134 

Cockpit n 210 

Cocktail rri 151 

Cocktailrührer rri 150 

Cocktailshaker m 150 

Cola f 144 

Collage f 275 

Comicheft n 112 

Computer m 172, 176 

Container m 216 

Containerhafen m 216 

Containerschiff n 215 

Costa Rica 314 

Couchtisch m 62 

Countrymusic f 259 

Cousin m 22 

Creme f 109 

Crépes f 155 

Crew f 241 

Croissant n 156 

Curling n 247 

Curry ri 158 





Brotfrucht f 124 
Brotmesser n 68 
Brotschneider m 139 
browsen 177 

Browser m 177 
Bruch m 165 

Brücke f 300 

Bruder m 22 

Brühe f 158 

Brunei 319 

brünett 39 
Brunnenkresse f 123 
Brust f 12, 119 
Brustbein 7 
Brustflosse f 294 
Brustkorb m 17 
Brustmuskel m 16 
Brustschwimmen n 239 
Brustübung f 251 
Brustwarze f 12 
Brustwirbel m 17 
Brutkasten m 53 
Bube m 273 

Buch o 168 

Buche f 296 
Bücherregal n 63, 168 
Buchhalter m 190 
Buchhaltung f 175 
Buchladen m 115 
buchstabieren 162 
Buffet n 152 

Bug m 210, 215, 240 
Bügelbrett 6 
Bügeleisen n 76 
bügeln 76 
Bugfahrwerk n 210 
Buggy m 232 

Bühne f 254, 258 
Bühnenbild n 254 
Bukett n 35, 111 
Bulgarien 316 
Bullauge n 214 
Bull's eye n 3 
Bund m 258 
Bungalow m 58 
Bungeejumping n 248 
Bunker m 232 


, Bunsenbrenner m 166 


bunte Mischung f 113 
Buntstift m 163 

Burg f 300 
Bürgersteig m 298 
Burggraben rr) 300 
Burkina Faso 317 
Büchse f 311 

Büro n 24, 172, 174 
Büroausstattung f 172 
Bürobedarf m 173 
Bürogebäude n 298 
Büroklammer f 173 
bürsten 38, 50 
Burundi 317 

Bus m 196 
Busbahnhof rri 197 
Busfahrer m 190 
Bushaltestelle f 197, 299 
Businessclass f 211 
Büstenhalter m 35 
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CANE nat 
Serüst n 186 Geysir m 285 grau 39, 274 


Handschuhe f 36 
Handtasche f 37 
Handtuch n 73 
Handtücher n 73 
Handtuchhalter m 72 
Handy n 99 

Hang m 284 
Hängematte f 266 
Hängeordner m 173 
Hantel f 251 
Hantelstange f 250 
Hardware f 176 
Harfe f 256 

Harke f 88 

harken 90 

Harnblase f 20 
Harnleiter m 21 
Harnröhre f 20 
Harnsystem n 19 
hart 129, 321 
Hartfaserplatte f 79 
Hartholz n 79 
Hartkäse m 136 
Haselnuss f 129 
Haselnussöl n 134 
Hauptfahrwerk ri 210 
Hauptgericht 7 153 
Hauptstadt f 315 
Haus 8 
Hausanschlüsse m 60 
Hausapotheke f 72 
Hausaufgaben f 163 
Haushaltsraum m 76 
Haushaltswaage f 69 
Haushaltswaren f 107 
Hausschuhe m 31 
Haustür f 58 
Haustürlampe f 58 
Haut f 14, 119 
Hautausschlag rm 44 
Hautpflege f 108 
Hawaii 314 
Heavymetal n 259 
Hebamme f 53 
Hebel m 61, 150 
Heck n 198, 210, 240 


Haargel n 38 
Haarklammer f 38 
Haarknoten m 39 
Haarreif m 38 
Haarspray n 38 
Haarspülung f 38 
Hackbrett n 68 
Hacke f 88 
Hackfleisch n 119 
Hackmesser n 68 
Hafen m 214, 216, 217 
Hafenmeister m 217 
Hafer m 130 
Haferbrei m 157 
Haftbefehl m 180 
Haftentlassung auf 
Bewährung f 181 
Hagel m 286 
Hahn m 61, 185 
Hähnchen n 119 
Hähnchenstückchen n 155 
Hahnenfuß m 297 
Haifisch m 294 
Haiti 314 
Häkelhaken m 277 
Häkeln n 277 
Haken m 187, 276 
halbdunkles Bier م‎ 145 
halber Liter m 311 
halbfester Käse m 136 
Halbfettmilch f 136 
Halbinsel f 282 
Halbpension f 101 
Halbzeit f 223 
Halfter n 243 
Halloween n 27 
Hals m 12, 258 
Halskette f 36 
Halskrawatte f 46 
Halspastille /9 
Halstuch n 36 
Halswirbel m 17 
Haltegriff m 196 
Halteknopf m 197 
halten 223 
Halten verboten 195 
Haltung f 232 


Graubrot n 139, 149 
grauer Star m 51 
Gravieren n 275 
Greifzange f 167 
Grenada 314 
Griechenland 316 
Grieß m 130 
Griff m 36, 37, 88, 230, 
237 
Grill m 267 
Grille f 295 
grillen 67 
Grillpfanne f 69 
Grippe f 44 
grober Senf m 135 
Grónland 314 
grof 321 
Großbritannien 316 
großer Zeh m 15 
Großeltern 23 
Großmutter f 22 
Großraumlimousine f 
199 
Großvater m 22 
Grübchen n 15 
grün 129, 274 
Grün n 232 
Grundfläche f 164 
Grundhobel m 78 
Grundierfarbe f 83 
Grundierung f 40, 83 
Grundlinie f 230 
Grundriss m 261 
grüne Bohne f 122 
grüne Erbse f 2 
grüne Olive f 143 
grüner Salat m 158 
grüner Tee m 149 
grüne Erbsen f 131 
Grünkohl m 123 
Gruppentherapie f 55 
Guatemala 314 
Guave f 128 
Guinea 317 
Guinea-Bissau 317 
Gummiband n 173 


Ghana 317 

Giebel m 300 
Giebeldreieck n 301 
gießen 67, 89, 90 
Gießkanne f 89 

Gin m 145 

Gin Tonic m 151 
Giraffe f 291 
Girokonto 6 
Gitarrist rr 258 
Gitterstäbe rn 74 
Gladiole f 110 
Glanz- 83 

Glas n 51, 134, 152, 311 
Gläser n 150 
Glasflasche f 166 
glasieren 139 
Glaskeramikkochfeld n 66 
Glasstäbchen n 167 
Glaswaren f 64 
glatt 39 

glätten 39 
Glattrochen m 294 
gleich 165 
Gleichstand m 230 
Gleichstrom m 60 
Gleichung f 165 
Gleis n 208 
Gleisnummer f 208 
Gleitschirmfliegen n 248 
Gletscher m 284 
Glied n 36 
Glimmer m 289 
Glimmerschiefer m 288 
glücklich 25 
Glühfaden m 60 
Gneis m 288 

Gold ri 235, 289 
Goldfisch m 294 
Golf ri 232 
Goldbrasse f 120 
Golfball m 233 
Golfhandicap n 233 
Golfplatz m 232 
Golfschläger m 233 
Golfspieler m 232 
Golftasche f 233 


sesalzen 121, 129, 137 
Sesäßbacke f 13 
Sesäßmuskelm 16 
gesáubert 121 
Geschäft n 175 
Geschäftsabkommen n 175 
Geschäftsbogen m 173 
Geschäftsfrau f 175 
Geschäftsführer m 175 
Geschäftsmann m 175 
Geschäftspartnerin f 24 
Geschäftsreise f 175 
geschält 129 
geschälte Garnelen f 120 
Geschenk n 27 
Geschenkartikelladen 
m 114 
Geschichte f 162 
Geschirr n 64 
Geschirr und Besteck n 65 
Geschlechtskrankheit f 20 
Geschlechtsteile 12 
Geschlechtsverkehr m 20 
geschlossen 260. 1 
Geschwindigkeits- 
begrenzung f 195 
Geschworene m 180 
Geschworenenbank f 180 
Gesicht n 14 
Gesichtsbehandlung f 41 
Gesichtscreme f 73 
Gesichtsmaske f 41 
Gesichtspuder m 40 
Gesichtsreiniger m 41 
Gesichtsschutzmaske f 225 
Gesichtswasser n 41 
Gesims n 0 
gespaltene Haarspitzen f 9 
gestalten 91 
Gestängen 267 
Gestein n 288 
Gestell n 166, 174 
gestern 306 
Gesundheit f 44 
c,esundheitsfürsorge f 168 
geteilt durch 165 
getoastetes Sandwich 


gefüllt 159 

gefüllte Olive f 143 

gegenüber 320 

Gegner m 236 

gegrillt 159 

Gehalt n 175 

gehen lassen 139 

Gehirn n 19 
Gehirnerschütterung f 46 
Gehrungslade f 81 

Geige f 256 

Geißblatt n 297 
gekochtes Ei n 137, 157 
gekrümmt 165 

Gel n 109 

geladen 60 
Geländemotorrad م‎ 205 
Geländer n 59 
Geländewagen m 199 
gelangweilt 25 

gelb 274 

gelbe Karte f 223 
Gelbwurz f 132 

Geld n 97 

Geldautomat m 97 
Geldwirtschaft f 97 
Geleebonbon m 113 
Gelenk n 17 

gemahlen 132 
gemahlener Kaffee m 14^ 
Gemälde n 62, 261, 274 
gemischter Salat m 158 
Gemüse n 107, 122, 124 
Gemüsefach n 67 
Gemüsegarten m 85, 182 
Gemüsehändler m 188 
Gemüseladen m 114 
Generation f 23 
Generator m 60 
geöffnet 260 
Geometrie f 165 
Georgien 318 

Gepäck n 100, 198, 213 
Gepäckablage f 9 
Gepäckabteilung f 104 
Gepäckanhänger m 212 
Gepäckausgabe f 213 
Gepäckband n 212 
Gepäckfach n 196, 210 


Garage f 58 
Gardine f 63 
Garn n 276 
Garnele f 121 
Garten 4 
Gartenanlagen f 262 
Gartenarbeit f 90 
Gartencenter ۲ 115 
Gartengerät 8 
Gartenhandschuh m 89 
Gartenkorb m 88 
Gartenkürbis m 124 
Gartenornament n 84 
Gartenpflanzen f 86 
Garten-Sauerampfer m 123 
Gartenschlauch m 89 
Gartenspritze f 89 
Gartenstócke f 89 
Gartentyp m 84 
Gärtner m 188 
Gasbrenner m 61, 267 
Gashebel m 204 
Gaspedal n 200 
Gasse f 298 
Gast m 100 
Gástebuch n 100 
Gastgeber m 64 
Gastgeberin f 64 
Gatenummer f 213 
Gaumen m 19 
Gaze f47 
Gebäck n 140, 149 
gebacken 159 
Gebärmutter f 20, 52 
Gebärmutterhals m 20, 52 
Gebäude n 299 
Gebäudereiniger m 188 
geben 273 
Gebiet n 299 
Gebirgskette f 282 
Gebirgspflanze f 87 
gebogen 165 
geboren werden 26 
gebratenes Hähnchen n 155 
Gebrauchsanweisung f 109 
Gebrauchtwarenhändler 
m 115 
Geburt f 52, 53 
Geburtsgewicht n 53 
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Frühkohl m 123 
Frühling m 307 
Frühlingszwiebel f 125 
Frühstück n 64, 156 
Frühstücksbuffet 5 156 
Frühstücksspeck rri 157 
Frühstückstablett n 101 
Frühstückstisch 77 156 
Fuchs m 290 
Fuchsschwanz m 80 
Fugenkitt m 83 
Fühler m 295 
Führerstand m 208 
Führung f 260 
füllen 76 
Füller m 163 
Füllung f 140, 155 
Fumble m 220 
fünf 308 
Fünfeck n 164 
fünfhundert 308 
fünfter 309 
fünfundfünfzigtausend- 
fünfhundert 309 
fünfzehn 308 
fünfzehnter 309 
fünfzig 308 
fünfzigster 309 
fünfzigtausend 309 
Funkantenne f 214 
für 320 
Furche f 183 
Fürstentum n 315 
Fuß m 12, 15, 310 
Fußabtreter m 59 
Fußball m 222 
Fußballdress m 31 
Fußballfeld n 222 
Fußballschuh m 223 
Fußballspieler m 222 
Fußboden m 62, 71 
Fußende n 71 
Fußgängerüberweg m 195 
Fußgängerzone f 299 
Fußrücken m 15 
Fußschlaufe f 241 
Fußsohle f 15 
Fußweg m 262 
Futter n 32 
Futteral n 51 


Footballspieler rri 220 
Footballspielfeld n 220 
Forelle f 120 

formell 34 

Formen f 164 

Formschnitt m 87 
Forschung f 169 
Fortpflanzung f 20 
Fortpflanzungsorgane n 20 


Fortpflanzungssystem n 19 
Foto n 271 


Fotoalbum n 271 
Fotoapparattypen m 270 
Fotofinish n 234 
Fotogeschäft n 115 
Fotograf m 191 
Fotografie f 270 
fotografieren 271 
Fotorahmen m 271 

Foul n 222, 226 
Foullinie f 229 

Foyer n 255 

Fracht f 216 

Frachtraum m 215 
Frachtschiff n 215 

Frage f 163 

fragen 163 

Fraktur f 46 

Frankreich 316 
franzósischer Senf m 135 
franzósische Bohnen f 131 
Franzósisch-Guyana 315 
Frau f 12, 23 

Fráulein 73 

Freesie f 110 

frei 321 

freigesprochen 181 
Freistoß m 222 

Freitag m 306 
Freiwurflinie f 226 
Freizeit f 254, 258, 264 
Freizeitkleidung f 33, 34 
Fremdenführerin f 260 
Frequenz f 179 

Freund m 24 

Freundin f 24 

Fries m 301 

frisch 121, 127, 130 
frisches Fleisch n 142 
Frischkáse rri 136 


eilhafen m 217 
ngarten f 245 
»schäft n 114, 120 
änıdlerin f 188 
»rb m 245 
acht f 183 
1d Chips 155 
s f 0 
scenter n 250 
۲3۲و و‎ n 250 
sraum m 101 
. f 165, 310 
„r Bereich m 239 
= otzbohrer m 80 
rennen n 243 
s rn 184 
zange f 80 
. 69 
ج:‎ f 232 
ےہ‎ m 292 
عدم‎ 61, 135, 311 
«ye nóffner m 68, 150 
-nenwasser n 144 
orrmaus f 290 
ch n 119, 124 
ch und Geflügel n 106 
0ءء ۔‎ m 118 
- cn klopfer 8 
"table m 158 
ے٢۴‎ f 119 
„chspieß m 155 
gen m 207 
ge 136244, 295 
Pen 21 
2 enfischen n 245 
É pecklimousine f 9 
"nar n 174 


2 egleiterin f 190, 0 

J m 60, 119, 3 

UE „stbrücke f 212 

VER ven m 212 

s Zintormationsanzeige 
ummer f 213 

uZ ket n 213 


k Hecke f 85, 90, 182 
en 7 Gummihose f 30 Hämatit m 289 Heckenschere f 89 
m Golfturnier n 233 Gummiknüppel m 94 Hamburger m 154 Hefe f 138 
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Cu u > —— ai‏ ت 
Kaution f 181 Klammern f 173‏ 


Kricketspieler m 225 
Krickettor n 225 
Kriechpflanze f 87 
Kriegsschiff n 215 
Kriminalbeamte m 94 
Kristalltherapie / 55 
Kroatien 316 
Krokodil n 293 
Krokodilklemme f 167 
Krone f 50 
Kröte f 294 
Krug m 65,151 
Kruste f 139 
Kuba 314 
Küche f 66, 152 
Kuchen m 141 
Kuchenblech n 69 
Kuchenform f 69 "n 
Küchenchef m 152 BA 
Küchengeräte n 66, 68, 2 
105 
Küchenmaschine f 66 
Küchenmesser n 68 
Küchenregal 66 
Küchenschrank m 66 
Kugel f 149, 164 
Kugelstoßen n 234 
Kuh f 185 
Kühler m 202 
Kühlmittelbehälter m 202 
Kühlschrank m 67 
Kuhmilch f 136 
Küken n 185 
Kulisse / 254 
Kultivator m 182 
Kümmel m 131 
Kumquat f 126 
Kunde m 96, 104, 106, 
152, 175 
Kundendienst m 104 
Kundendienstabteilung 
f 75 
Kundin f 38 
Kung-Fu n 236 
Kunst f 162 
Kunstgalerie f 261 
Kunstgeschichte f 169 
Kunsthandlung f 115 
Kunsthandwerk n 274, 276 
Kunsthochschule f 169 
Künstlerin f 274 
Kupfer n 289 
Kuppel f 300 
Kupplung f 200, 204 
Kürbiskern m 131 
Kurierdienst rri 99 
kurz 32, 321 
kurz gebraten 159 
Kurzhaarschnitt m 39 
Kurzsichtigkeit f 51 
Kurzwaren f 105 
Kurzwelle f 179 
Kuscheltier 75 
Kuskus m 130 
Küste f 285 
Küstenwache / 217 
Kuwait 318 


Kopfverletzung f 46 
kopieren 172 
Kopilot m 211 
Koppel f 242 
Korallenriff n 285 
Korb m 207, 226 
Korbbrett r) 226 
Körbchen 4 
Korbring m 226 
Koriander m 133 
Korinthe f 129 
Korken m 134 
Korkenzieher m 150 
Körner n 131 
Körnerbrot n 139 
Körper m 12, 164 
Körperlotion f 73 
Körperpuder m 73 
Körpersysteme n 19 
Korrekturstift m 40 
Korsett n 35 
Korsika 316 
Kotelett n 119 
Krabbe f 121 
Kraftstoffanzeige f 201 
Kraftstofftank m 204 
Krafttraining n 251 
Kragen m 32 
Krähe f 292 
Krake m 121, 295 
Kralle f 293 
Krampf m 44, 239 
Kran m 187, 216 
Kranich m 292 
Krankenhaus n 48 
Krankenschwester f 45, 48, 
52, 189 
Krankenwagen m 94 
Krankheit f 44 
Kranz m 111 
Krater m 283 
kratzen 77 
Kraulen n 239 
Kraut n 86 
Kräuter r1 133, 134 
Krauter und Gewürze n 132 
Kräutergarten m 84 
Kräuterheilkunde f 55 
Kräuterheilmittel n 108 
Kräutermischung f 132 
Kräutertee m 149 
Krawatte f 32 
Krawattennadel f 36 
Krebs m 121, 295 
Kreditkarte f 96 
Kreide f 162, 288 
Kreis m 165 
Kreissäge f 78 
Kreisverkehr m 195 
Kreuz n 256, 273 
Kreuzblume f 300 
kreuzen 241 
Kreuzkummel m 132 
Kreuzschlitzschrauben- 
zieher m 80 
Kreuzung f 298 
Kricket n 225 
Kricketball m 225 


kócheln lassen 67 
kochen 67 
Kócher m 249 
Kochfeld n 67 
Kochmütze f 190 
Kochtopf m 69 
Köder m 244 
ködern 245 
Kofferkuli m 100, 208, 213 
Kofferraum m 198 
Kohl m 123 
Kohle f 288 
Kohlestift m 275 
Kohlrabi m 123 
Kohlrübe f 125 
Koikarpfen m 294 
Kokon m 295 
Kokosnuss f 129 
Kolben m 166 
Kolibri m 292 
Kollege m 24 
Kolonie 315 
Kolumbien 315 
Kombinationszange f 80 
Kombiwagen rri 199 
Kombüse f 214 
Komet m 280 
Kommandobrücke f 214 
Kommandoturm m 215 
Kommode f 70 
Kommunikation f 98 
Komödie f 255 
Komoren 317 
Kompass m 240, 312 
Komposterde f 88 
Komposthaufen m 85 
Kondensmilch f 136 
Konditor m 113 
Konditorcreme f 140 
Konditorei f 114 
Kondom n 21 
Konfirmation f 26 
Konfitüre f 134, 156 
Konglomerat n 288 
Kongo 317 
Kong m 272, 273 
Konigsberg 316 
Konserven f 107 
Konsultation f 45 
Kontaktlinsen f 51 
Kontaktlinsenbehälter 
m 51 
Kontinent rn 282, 315 
Kontonummer f 96 
Kontoüberziehung f 96 
Kontrabass m 256 
Kontrafagott n 257 
Kontrollturm m 212 
Konzert n 255, 258 
Kopf m 12, 19, 112, 230 
köpfen 91, 222 
Kopfende n 70 
Kopfhaut f 39 
Kopfhörer m 268 
Kopfkissen ۵ 
Kopfschmerzen m 44 
Kopfschutz m 74, 236 
Kopfstütze f 200 


Klampe f 240 
Klappe f 179 
Klapptisch m 210 
Klarinette f 257 
Klasse f 163 
Klassenzimmer n 162 
klassische Musik f 255, 259 
klassizistisch 301 
Klatschmohn m 297 
Klaue f 291 

Klavier n 256 
Klebepistole f 78 
Klebstoff m 275 
Klee m 297 

Kleid n 31, 34 
Kleiderbügel m 70 
Kleiderschrank m 70 
Kleidung f 205 

Kleie f 130 

klein 321 

Kleinbus m 197 
kleiner Finger m 15 
kleine Trommel f 257 
kleiner Zeh m 15 
Kleinkind n 30 
Kleinwagen m 199 
Kleisterbürste f 82 
Klementine f 126 
Klemmbrett n 173 
Klempner m 188 
Klettergerüst n 263 
Klettern n 248 
Kletterpflanze f 87 
Klient 0 


` Klimaanlage f 200 


Klinge f 89 

Klingel f 197 

Klinik f 48 

Klippe f 285 

Klitoris f 20 

Klöppel m 277 
Klubhaus n 232 
Klubsandwich n 155 
Knabbereien f 151 
Knäckebrot n 139, 156 
knackig 127 
Knebelknopf / 31 
kneten 138 

Knie n 12 

Kniebeuge f 251 
knielang 34 
Kniescheibe f 17 
Knieschützer m 205, 7 
Kniesehnenstrang 6 
Knoblauch m 125, 132 
Knoblauchpresse f 68 
Knóchel m 13, 15 
knóchellang 34 
Knochen m 17, 119 
Knochenasche f 88 
Knock-out m 237 
Knopf m 32 
Knopfloch n 32 
Knorpel m 17 

Knospe f 111, 297 
Koalabär m 291 

Koch m 190 


Kajak n 241 
Kegel m 164, 249 
Kehldeckel m 19 
Kehle f 19 
Kehlkopf m 19 
Kehrblech n 77 
Keilriemen m 203 
keine Einfahrt 195 
Keks rn 113,141 
Kelch m 297 
Kelle f 187 
Kellergeschoss n 58 
Kellner صم‎ 148, 152 
Kellnerin f 191 
Kendo n 236 
Kenia 317 
Kennmarke f 94 
kentern 241 
Kern m 122, 127, 128, 129, 
130 
Kerngehäuse n 127 
kernlos 127 
Kerze f 3 
Kescher rn 244 
keschern 245 
Kessel m 61 
Kesselpauke f 257 
Ketschup m 135 
Kette f 36 
Kettenzahnrad n 207 
Keule f 119, 228 
Keyboard n 8 
Kichererbsen f 131 
Kickboxen n 236 
kicken 221, 223 
Kiefer f 296 
Kieferknochen m 17 
Kiel m 214 
Kierne f 294 
Kies rr) 88 
Kilogramm n 310 
Kilometer rn 310 
Kilormeterzähler m 201 
Kind n 23, 31 
Kinder f 23 
Kinderabteilung f 104 
Kinderbett n 74 
Kinderheilkunde f 49 
Kinderkleidung f 30 
Kinderportion f 153 
Kindersicherung f 75 
Kindersitz m 198, 207 
Kinderstation f 48 
Yinderstuhl m 75 
Kinderwagen m 75 
Kinderzimmer n 74 
Kinn n 14 
Kino n 255, 299 
kinosaal m 255 
Kipper m 7 
Kirche f 298, 300 
Kirgisistan 318 
Kirsche f 126 
Y irs chtomate f 124 
۲ issenbezug m 71 
y iwi f 128 
Y larnmer f 166 
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Kaminsims m 63 
Kamm m 38 

kàmmen 38 

Kammer f 283 

Kampf m 237 
Kampfsport m 236 
Kampfsportarten f 237 
Kanada 314 

Kanal m 178, 269, 299 
Kanalschacht m 299 
Kanarienvogel m 292 
Kandare f 242 
kandierte Früchte f 129 
Kánguru n 291 
Kaninchen n 118, 290 
Kännchen n 65 

Kante f 246 

Kanter m 243 

Kanu n 214 

Kanusport m 241 
Kapern f 143 
Kapitalanlage f 97 
Kapitän m 214 

Kapsel f 109 
Kapstachelbeere f 128 
Kapuze f 31 
Kapuzenmuskel m 16 
Karamell m 113 
Karamellpudding m 142 
Karate 6 
Kardamom m 132 
Kardanwelle f 202 
Kardiologie f 49 
Karibisches Meer n 312 
Karies f 50 

Karneval m 27 

Karo n 273 

Karosserie f 202 
Karotte f 124 

Karte f 27 

Karten f 273 
Kartenreiter m 173 
Kartenschlitz m 97 
Kartenspiel n 273 
Kartentelefon 9 
Kartoffel f 124 
Kartoffelchip , 151 
Kartoffelstampfer m 68 
Kasachstan 318 

Käse m 136, 156 
Kasino n 261 
Kaspisches Meer n 313 
Kasse f 106, 150, 255 
Kasserolle f 69 
Kassette f 269 : 
Kassettenrekorder m 269 
Kassierer m 96, 106 
Katalog m 168 
Katamaran m 215 
Katar 318 

Kathedrale f 300 
Katheter m 53 
Kätzchen n 290 
Katze f 290 
Katzenauge n 204 
Kaufhaus ۲ 105 
Kaugummi m 113 


Japan 318 

jäten 91 

Jazz m 259 

Jeans f 31 

Jemen 318 
jenseits 320 
Jetskifahren n 241 
jetzt 320 

Jogging n 251, 263 
Jogurt m 137 
Joker m 273 
Jordanien 318 
Journalist m 190 
Judo n 236 
Jugendliche f 23 
Jugendstil m 301 
Jugoslawien 316 
Juli m 306 

Junge m 23, 290 
Juni m 306 
Jupiter m 280 
Juwelier 188 
Juwelierarbeit / 275 
Juweliergeschäft n 114 


K 

Kabel n 79, 207 

Kabelfernsehen n 269 

Kabeljau m 120 

Kabinda 317 

Kabine f 210, 214 

Kabinenlift m 246 

kacheln 82 

Käfer m 295 

Kaffee m 144, 148, 153, 
156, 184 

Kaffeelöffel m 153 

Kaffeemaschine f 148, 150 

Kaffeemilchshake m 149 

Kaffeetasse f 65 

kahl 39 

Kai m 216 

Kaiserschnitt 2 

Kakadu m 293 

Kakaopulver n 148 

Kaki f 128 

Kaktus m 87 

Kaktusfeige f 128 

Kalb n 185 

Kalbfleisch n 118 

Kalender m 306 

Kalk m 85 

Kalkstein m 288 

kalt 286, 321 

kaltgepresstes Öl n 135 

Kaltwasserhahn m 72 

Kalzit m 289 

Kalzium n 109 

Kambodscha 318 

Kamera f 178, 260 

Kamera für APS-Film f 270 

Kamerakran m 178 

Kameramann rr 178 

Kameratasche f 271 

Kamerun 317 

Kamillentee m 149 

Kamin m 63 

Kamingitter n 63 
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in 320 

Indien 318 

Indischer Ozean m 312 
Indonesien 319 
Industriegebiet n 299 
Infektion f 44 
Information f 261 
Infusomat m 53 
Ingwer m 125, 133 
Inhalationsapparat m 44 
Inhalierstift f 109 
Inlandsflug m 212 
Inlinerfahren n 263 
Innenausstattung f 200 
Innenfeld n 228 
Innenstadt f 299 
Innenrist m 15 
Innensechskantschlüssel 

m 80 

Innenstadt f 299 
innerer Kern m 282 
Innereien 118 
innerhalb 320 

Inning n 228 

ins Bett gehen 71 
Insektenschutzmittel n 108 
Insektenspray m 267 
Insel f 282 

Inspektor m 94 
Installation f 61 
installieren 177 
Instrumente n 258 
Insulin n 109 
Intensivstation / 48 
Intercity m 209 
Internet n 177 
Interviewer m 179 
lonosphäre f 286 

Irak 318 

Iran 318 

Iris f 51, 110 

Irland 316 

Isolierband n 81 
Isolierung f 61 

Isomatte f 267 
Israel 318 
Italien 316 


Jacht f 215 
Jachthafen m 217 
Jacke f 32, 34 
Jade m 288 
Jagdflugzeug n 211 
Jagdrennen n 243 
Jahr n 306 
Jahrestag m 26 
Jahreszeiten f 306 
Jahrhundert 7 
jährlich 307 
Jahrmarkt m 262 
Jahrtausend n 307 
Jahrzehnt r) 307 
Jakobsmuschel f 121 
Jalousie f 63 
Jamaika 314 
Jamswurzel f 125 
Januar m 306 


Hohe f 165, 211 
Hóhenleitwerk n 210 
Höhle f 284 
Hole-in-One n 233 
Holz n 79, 233, 275 
Holzarbeit f 275 
Holzblasinstrumente n 257 
Holzbohrer m 80 
Holzkohle f 266 
Holzleim m 78 
Holzlöffel m 68 
Holzspäne m 78 
homogenisiert 137 
Homöopathie f 55 
Honduras 314 

Hörer m 99 
Hormon n 20 

Horn n 257, 291 
Hornhaut f 51 
Horrorfilm m 255 
Hörsaal m 169 
Hose f 32, 34 

Hot Dog n 155 
Hotel م‎ 100, 264 
Hoteldiener m 100 
Hubschrauber m 211 
Huf m 242, 291 
Hufeisen n 242 
Hüfte f 12 

Hügel m 284 

Huhn 7 185 
Hühnerbein n 119 
Hühnerei n 137 
Hühnerfarm f 183 
Hühnerstall m 185 
Hülse f 130 
Hülsenfrüchte f 130 
Hummer m 121, 295 
Hund m 290 
hundert 308 
hundertster 309 
hunderttausend 308 
hundertzehn 308 
Hundeschlittenfahren 

n 247 

hungrig 64 

Hupe f 201, 204 
Hürdenlauf m 235 
Hurrikan m 287 
Husten m 44 
Hustenmedikament n 108 
Hut m 36 
Hüttenkäse rri 136 
Hydrant m 95 
Hypnotherapie / 55 
hypoallergen 41 
Hypotenuse f 164 
Hypothek f 96 


| 

Ich möchte fotokopieren 172 
Igel m 290 

Imbissstand m 154 
Imbissstube f 154 
immergrün 86 
Immobilienmakler m 115 
Immobilienmaklerin f 189 
impotent 20 


»izlüfter m 60 
xizofen m 60 
»izungsregler m 201 
IL 41, 1 
sim rm 204, 220, 228 
amd n 32, 251 
enkel 6۴ 
erbizid n 183 
erbst m 31, 307 
erde f 183 
ering M 266 
err mM 23 
errenbekleidung f 105 
errenfriseur M 39 
\errenhalbschuh m 37 
\errenkleidung f 32 
erunterladen 177 
jerz n 18, 119, 122, 273 
jerz- und Gefäßsystem 
n 19 
jerzinfarkt m 44 
4erzmuschel f 121 
jeu n 184 
4euschnupfen m 44 
jeuschrecke f 295 
ای‎ 306 
ier essen 4 
;-Fi-Anlage f 268 
ہپ‎ 1115101٦ m 152 
1 )7428 m 313 
imbeere f 127 
rtimbeerkonfitüre 7134 
inau 
N indernis n 243 
inter 320 
Hinterrad n 197 


nistorisches Gebäude n 


261 
H O-Abteilung f 49 
Hobel m 81 
pobeln 79 
noch 22 ۱ 
ochbinden 91 
ينا‎ n 27 
Hoch geschwindigkeitszug 
m 208 
chglanz 271 
Kochschule f 168 
ochseefischerei f 245 
ochsprung m 235 
H ochsteckfrisur f 39 
öchstlademarke f 214 
ochzeit f 26, 35 
chzeitsfeier [26 
ochzeitskleid n 35 
ochzeitsreise f 26 
chzeitstorte f 141 
nziehen 251 
0 ker m 291 
ockey n 224 
ockeyball m 224 
yıockeyschlager m 224 
oden m 21 
odensack m 21 
pof m 58, 84, 182 


Kaulquappe f 294 
qu ————————————— TE 0 
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nórdliche Halbkugel f 283 
nördlicher Polarkeis m 283 
Nordpol m 283 
Nordpolarmeer n 312 
Nordsee f 312 

normal 39 

Norwegen 316 

Notation f 256 
Notaufnahme f 48 
Notausgang m 210 
Notbremse f 209 

Note f 163, 256 

Noten f 255, 256 

Notfall m 46 

Nothebel m 209 
Notizblock m 173 
Notizbuch n 172 

Notizen f 175, 191 
Notizen machen 163 
Notrufsäule f 195 
November m 306 
Nudelholz n 69 

Nudeln f 158 

Nugat m 113 

null 230, 308 
Nummernschild n 198 
Nüsse f 151 

Nüsse und Dórrobst f, n 129 
Nylon n 277 


0 
oben 98 
Oberarmknochen m 17 
oberer Kuchenteil m 141 
Oberschenkel m 12 
Oberschenkelknochen m 17 
Oberschenkelmuskeln 
m 16 
Objektivlinse / 167 
Objekttráger m 167 
Oboe f 257 
Obsidian m 288 
Obst n 107, 126, 128, 157 
Obstanbau m 183 
Obstkorb m 126 
Obstkuchenform f 69 
Obstsaft m 156 
Obsttortelette n 140 
Obus 6 
offen 321 
offenes Gedränge n 221 
ohne 320 
ohne Bedienung 152 
ohne Kohlensäure 144 
Ohr n 14 
Ohr n 244 
Ohrring m 36 
Okra f 122 
Oktober m 306 
Okular n 167, 269 
ÖL n 142, 199 
Öle n 134 
Ölfarben f 274 
Oliven f 151 
Olivenöl n 134 
Ölmessstab m 202 
Ölsumpf m 204 
Öltanker m 215 


Nasenriemen m 242 
Nashorn n 291 

nass 286, 321 

Nation f 315 
Nationalpark m 261 
Naturfaser f 31 
Naturheilkunde f 55 
Naturreis m 130 
Naturwissenschaften f 

162, 166 

navigieren 240 
Nebelfleck m 280 
neben 320 
Nebengebäude n 182 
Nebenhöhle f 19 
Nebenwirkungen f 109 
Neffe m 23 

Negativ n 271 

Negligé n 35 
Nektarine f 126 

Nelke f 110 

Nenner m 165 
Nennwert m 97 

Nepal 318 

Neptun m 280 

Nerv m 19, 50 
Nervensystem n 19 
nervös 25 

Nessel f 297 

Netz n 217, 226, 227, 231 
Netzhaut f 51 
Netzwerk n 176 

neu 321 

Neubelag m 187 

neue Kartoffel f 124 
Neugeborene n 53 
Neujahr n 27 
Neumond m 280 
neun 308 
neunhundert 308 
neunter 309 

neunzehn 308 
neunzehnhundert 307 
neunzehnhunderteins 307 
neunzehnhundertzehn 307 
neunzehnter 309 
neunzig 308 
neunzipster 309 
Neurologie f 49 
Neuseeland 319 
neutral 60 

neutrale Zone f 224 
Nicaragua 314 

nicht falten 98 

Nichte f 23 
Nichtraucherbereich m 152 
Nickel m 289 
Niederlande 316 
niedrig 321 

Niere f 18, 119 

Niesen n 44 
Niger 317 
Nigeria 317 
Nockenriemen m 203 
Nord- und Mittelamerika 

314 

Norden m 312 
Nordkorea 318 


Münzfernsprecher m 99 
Münzrückgabe f 9 
Muschel f 265 

Museum n 261 

Musical n 255 

Musik f 162 

Musiker m 191 
Musikhochschule f 169 
Musikinstrumente n 256 
Musikstile f 259 
Muskatblüte f 132 
Muskatnuss f 132 
Muskel m 16 

Mutter f 22, 80 
Mutterrnal n 14 
Muttermundoffnung f 52 
Mütze f 36 

Myanmar 318 


N 

Naanbrot n 139 

Nabe f 206 

Nabel m 12 

Nabelschnur f 52 

nach 320 

Nachbar m 24 

Nachmittag m 305 

Nachrichten f 100, 178 

Nachrichtensprecher m 191 

Nachrichtensprecherin f 179 

nachschneiden 39 

Nachspeisen f 140 

nächste Woche 307 

Nacht f 305 

Nachthemd n 31, 35 

Nachtisch m 70, 153 

Nachttischlampe f 70 

Nachtwäsche f 31 

Nacken m 13 

Nacktschnecke f 295 

Nadel f 109, 276 

Nadelbaum m 86 

Nadelkissen n 276 

Nagel m 80 

Nagelfeile f 41 

Nagelhaut f 15 

Nagelknipser m 41 

Nagelkopf m 81 

Nagellack m 41 

Nagellackentferner m 41 

Nagelschere f 41 

nahe 320 

nähen 277 

Näherin f 277 

Nähfuß m 276 

Nähkorb m 276 

Nähmaschine f 276 

Nahrungsmittel n 118, 130 

Nahrungsmittel in Flaschen 
und Glàsern n 134 

Naht f 34, 52 

Namensbàndchen n 53 

Namibia 317 

Nascherei f 113 

Nase f 14 

Nasenbluten n 44 

Nasenklemme f 238 

Nasenloch n 14 


Mittelwelle f 179 
Mitternacht f 305 
mittlere Spur f 194 
Mittwoch m 306 
Mixer m 66 
Mixerschüssel f 66 
Möbel r1 105 
Möbelgeschäft n 115 
Mobile n 74 

Mode f 277 
Modedesigner m 277 
Modell n 169, 190 
Modellbau m 275 
Modellierholz n 275 
Modem n 176 
Moderator m 178 
Moldawien 316 
Monaco 316 

Monat m 306 
monatlich 307 
Monatshygiene f 108 
Mond m 280 
Mondbohnen f 131 
Mondfähre f 281 
Mondsichel f 280 
Mondstein m 288 
Mongolei 318 
Monitor m 176 
Monopoly n 272 
Monsun m 287 
Montag m 306 
Montenegro 316 
Monument n 261 
Mopp m 77 

Morgen m 305 
morgen 306 
Morgendámmerung f 305 
Morgenrock m 31 
Morser m 68, 167 
Mörtel m 187 
Mosambik 317 
Moschee f 300 
Moskitonetz n 267 
Motocross 49 
Motor m 88, 202, 204 
Motorbootsport m 241 
Motorhaube f 198 
Motorrad n 204 
Motorradrennen n 249 
Motorradständer m 205 
Motte f 295 
Mountainbike n 206 
Mousse f 141 

Möwe f 292 
Mozzarella rri 142 
MP3-Spieler m 268 
Muffin m 140 
mulchen 91 
Mülleimer m 67, 266 
Müllschlucker m 61 
multiplizieren 165 
Multivitaminmittel n 109 
Mumps m 44 

Mund m 14 
Mundschutz m 237 
Mundwasser n 72 
Mungbohnen f 131 
Münze f 97 


Mexiko 314 
Mieder n 35 
Miesmuschel f 121 
Miete f 58 
mieten 58 
Mieter m 58 
Migräne f 44 
Mikrofon n 179, 258 
Mikrofongalgen m 179 
Mikroskop n 167 
Mikrowelle f 66 

Milch f 136, 156 
Milchkaffee m 148 
Milchprodukte n 107, 136 
Milchproduktionsbetrieb 

m 183 

Milchpulver n 137 
Milchpumpe f 53 
Milchreis m 130, 140 
Milchschokolade f 113 
Milchshake m 137 
Milchtüte f 136 
Milliarde 309 
Milligramm n 310 
Milliliter m 311 
Millimeter m 310 
Million 309 

Milz f 18 

Mineral n 289 
Mineralwasser n 144 
Minibar f 101 
Minidiskrekorder m 268 
Minirock m 34 

minus 165 

Minuspol m 167 

Minute f 

Minutenzeiger m 

Minze f 133 

mischen 273 

Mischpult ri 179 
Mistgabel f 88 

mit 320 

mit Autornatik 200 

mit Formbügeln 35 

mit Handschaltung 200 

mit Kohlensäure 144 

mit Kopfdünger düngen 90 

mit offenem Oberdeck 260 

mit Rasen bedecken 90 

mit Schokolade überzogen 

140 


mit Schokoladenstückchen 
141 
mit Zahnseide reinigen 50 
Mittag rn 305 
Mittagessen n 64, 158 
Mittagskarte f 152 
Mittelfeld n 228 
Mittelfinger m 15 
Mittelfußknochen m 17 
Mittelhandknochen m 17 
mittelharter Käse m 136 
Mittelkreis m 222, 224, 226 
Mittellinie f 226 
Mittelmeer n 313 
Mittelpunkt m 164 
Mittelstreifen m 194 
Mittelstürmer m 222 
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Masern f 44 

Maske f 189, 236, 249 
Maß n 150, 151 
Massage f 4 

Maße n 165 

Mast m 240 

Mastdarm m 21 

Match n 230 

Material n 187 
Materialien n 79 
Mathematik f 162, 164 
Matratze f 70, 74 

matt 83, 271 

Matte f 54, 235 

Mauer f 58, 186, 222 
Mauerturm rri 300 
Mauerwerkbohrer m 80 
Maurer m 188 
Mauretanien 317 
Mauritius 317 

Maus f 176, 290 
Mautstelle f 194 
Mazedonien 316 
MDF-Platte f 79 
Mechanik f 202 
Mechaniker m 188, 203 
Medaillen f 235 
Medien f 178 
Medikament n 109 
Meditation f 54 
Medizin f 169 

Meer n 264, 282 
Meeresfrüchte f 121 
Meerrettich m 125 
Mehl n 138 9 
Mehl mit Backpulver n 13 e 
Mehl ohne Backpulver nw 
mehrjährig 86 
Mehrkornbrot n 139 
Meile f 310 

Meißel m 81, 275 
Meisterschaft f 230 
melken 183 

Melodie f 259 

Melone f 127 

Mensa f 168 
Menschen m 12, 16, 39 
Menstruation f 20 
Menüleiste m 177 
Merkur m 280 

Merlan m 120 
Mesosphäre f 286 
Messbecher m 69, 150, 31! 
messen 310 

Messer r1 65, 66 
Messerschärfer m 68, 118 
Messleiste f 45 
Messloffel m 109 
Metall n 79 
Metallbohrer m 0 
Metalle n 289 
Metallsage f 81 
metamorph 288 
Meteor m 280 

Meter m 310 
Metermaß n 80 


Magma n 283 
Magnesium n 109 
Magnet m 167 
Mähdrescher m 182 
mähen 90 

Mähne f 242, 291 
Mahlzeit f 64 

Mai m 306 

Mais m 122, 130, 184 
Maisbrot n 139 
Maiskeimöl n 135 
Majonäse f 135 
Majoran m 133 
Make-up n 40 
Makramee n 277 
Makrele f 120 

Mal n 229 

mal 165 

Malachit m 288 
Malawi 317 
Malaysia 318 
Malediven 318 
Malerei f 274 
Malerin f 191 

Mali 317 

Malspieler m 228 
Malta 316 
Malzessig m 135 
Malzpetränk n 144 
Manager m 174 
Manchego m 142 
Mandarine f 126 
Mandel f 129 
Mandeln f 151 
Mandelól n 134 
Mango f 128 
Mangold m 123 
Mangostane f 128 
Maniküre f 41 
Maniok m 124 
Mann m 12, 23 
männlich 21 
Mannschaft f 220 
Mansarde f 58 
Mansardenfenster n 58 
Manschette f 32 
Manschettenknopf rri 36 
Mantel m 32, 282 
Maracas f 257 
Marathon m 234 
Margarine f 137 
Margerite f 110, 7 
Marienkäfer m 295 
mariniert 143, 159 
Marketingabteilung f 175 
Markise f 148 
Markt m 115 
Marmor m 288 
Marokko 317 

Mars m 280 
Marshmallow n 113 
Martini m 151 

März m 306 
Marzipan n 141 
Maschinen f 187 
Maschinenbau m 169 
Maschinengewehr n 189 
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Linienrichter m 220, 223, 
230 
Liniensystem n 256 
linkes Feld n 228 
links 260 
Linkssteuerung f 201 
Linse f 51, 270 
Lipgloss m 40 
Lippe f 14 
Lippenkonturenstift m 40 
Lippenpinsel m 40 
Lippenstift m 40 
Litauen 316 
Liter m 311 
Literatur f 162, 169 
Literaturliste f 168 
Litschi 8 
live 178 
Lob m 230 
Loch n 232 
Locher m 173 
Lockenstab m 38 
Lockenwickler m 38 
lockig 39 
Löffel m 65 
Löffelbiskuit n 141 
Loganbeere f 127 
Loge f 254 
Logo n 31 
Lohnliste f 175 
Lokomotive f 208 
Lorbeer m 133 
Lóschfahrzeug n 95 
loslassen 245 
lóslich 109 
Lösungsmittel 83 
lóten 79 
Lotion f 109 
Lótkolben m 81 
Lottoscheine m 112 
Lötzinn n 79, 80 
Löwe m 291 
Löwenzahn m 123, 297 
Luffaschwamm m 73 
Luftdüse f 210 
Luftfilter m 202, 204 
Luftkissenboot n 215 
Luftmanschette f 45 
Luftmatratze f 267 
Luftpostbrief m 98 
Luftpumpe f 207 
Luftróhre f 18 
Lunge f 18 
Lungenautomat m 239 
Lupinen f 297 
Lutscher m 113 
Luxemburg 316 
Luzerne f 184 
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Macadamianuss f 129 
Madagaskar 317 
Mädchen n 23 

Magen m 18 
Magenschmerzen m 44 
mageres Fleisch n 118 
Magermilch f 136 


Leerung f 98 
legen 38 
Leggings f 31 
Leguan m 293 
Lehm m 85 
Lehne f 64 
Lehrer m 54 
Lehrerin f 162, 191 
leicht 321 
Leichtathlet m 234 
Leichtathletik f 234 
Leichtflugzeug ri 211 
Leinen n 277 
Leinwand f 255, 274 
Leiste f 12 
leitender Angestellter 
m 174 
Leiter f 95, 186 
Leitkegel m 187 
Leitplanke f 195 
Leitung f 60 
Leitungswasser n 144 
Lendenbereich m 13 
Lendensteak n 119 
Lendenwirbel m 17 
Lenkrad n 201 
Lenkstange f 207 
lernen 163 
Lernen n 162 
Leselampe f 210 
lesen 162 
Leserausweis m 168 
Lesesaal m 168 
Lesotho 317 
Lettland 316 
letzte Woche 307 
Leuchtrakete f 240 
Leuchtstreifen m 205 
Leuchtturm m 217 
Leukoplast n 47 
Levkoje f 110 
Lexikon n 163 
Libanon 318 
Libelle f 295 
Liberia 317 
Libyen 317 
Licht n 94 
Lichtmaschine f 203 
Lichtschalter m 201 
Lid n 51 
Lidschatten m 40 
Liebesfilm m 255 
Liechtenstein 316 
Lied n 259 
Lieferung ins Haus f 
154 
Liegestuhl m 265 
Liegestütz / 251 
Liga f 223 
Likör m 145 
Lilie | 110 
Limonade f 144 
Limone f 126 
Limousine f 199 
Linde f 296 
Lineal n 163, 165 
Linien f 165 
Liniennummer f 196 


Labor n 166 
lLaborwaage f 166 
lächeln 25 
lachen 25 

Lachs 7 120 
Lack 7 79,83 
Lacrosse 7 249 
\acrosseschlöger m 249 
Laden 7 298 
Lagerfeuer n 266 
Laib 7 139 
Laken 7 74 
Lakritze f 113 


f 137 


e 
Lace a 218. 165 


S n 282,315 

1 
š n 
pne rte 5 
Lar" schaft f 284 
Lan gsbrücke f 214 
Lan ssteg m 217 
Lane -irt m 182, 189 
Lan 


irtschaftliche 


lan arriebe m 183 


lang 27, 165, 310 


m 283‏ 04م 
o‏ 


yn» 130 


Lan 
Lang 
Lan£ 


Lan ufmaschine f 250 


arn 321 


Lan£ 


lan £^. chnitt m 282 


Lan velle f 179 

Lar 8 

Laos 2 m 175, 176 
Lap re (296 

۱2۲> agen m 194 
Last". agenfahrer m 190 
Ls ne iy 
Lage f 285 5 

9 pen 4 

Lat pose f 30 

Lat ppaum m 86 
Lat prechen m 88 
La sage rel 

L2 „er m 125 

La” çpand n 106, 250 
La“ serm 2 

LAU اا‎ m 75 


La, sprecher m 176, 209, 


8 
25 rke f 179, 9 


La 


La" 3ء‎ 


sanger m 258 


ensmittel n 106 


لدع 


L 
L2 
Le? 


Le H nsmittelabteilung f 105 
LEY ansmittelgeschäft n 114 
Le er f 18, 118 


eranzug m 205 


Le 


L jerschuh Im 32, 37 


321 


Le 


f 
te یک‎ (lauf m 203 


Metzger m 118, 188 
Magister m 169 Maschinenraum rr 214 Metzgerei f 114 
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Rundfunkstation f 179 


te Rechtsberatung f 180 Rennrodeln n 247 rosa 274 š 
UM n 210 Rechtssteuerung f 201 Rennsport m 249 Röschen n 122 Eum 
Quiche f 1 Rechtswissenschaft f 169 renovieren 82 Rose f 110 Russische Fóderation 318 
Quitte (12 Reck n 235 ۱ Reparaturkasten m 7 rosé 145 Rute f 245 
Quittung Recyclingbehälter m 61 Reporterin f 179 Rosenkohl m 122 Rutsche f 263 
í Redakteurin f 191 Reproduktion f 20 Rosenschere f 89 rutschen 229 
Reflexzonenmassage f 54 Reptilien n 293 Rosine f 129 
Rachen m 19 Reformhaus n 115 Restaurant n 101, 152 Rosmarin m 133 S 
Racquetball n 231 Regal n 268 Rettungsboot n 214, 240 Rost m 67 säen 90, 183 
Pad n 198, 207 Regen m 287 Rettungsring m 240 rostfreier Stahl m 79 Safaripark m 262 


Safran m 132 
Saft m 109, 127 


Röntgenschirm m 45 


rot 39, 145, 274 
rotbraun 39 


Rennrad n 206 


Rettungssanitäter m 94 
Rettungsschwimmer m 265 


Rechtsanwalt m 180, 190 


Regenbogen m 287 
Regenbogenforelle / 120 


Querformat n 271 


Rad fahren 207 
Radar n 214, 281 


ren N 263 Regenhaut f 245, 267 Rettungsturm m 265 rote Augen f ä i 
و‎ m 123 Regenmantel m 31, 32 lenis 231 Rote Bete f SH m TE diis icd 
Radiergummi m 163 Regenschirm m 36 Revers n 32 rotes Fleisch n 118 saftig 127 
Radieschen n 124 Regenwald m 285 Rezept n 45 rote Karte f 223 sägen 79 
Radio n 179, 268 Reggae m 259 R-Gespräch n 99 Rotes Meer n 313 Sahara f 313 


Sahne / 137, 140, 157 
Sahnetorte f 141 


deutsch 


rote Meerbarbe f 120 
rote Bohnen f 131 


Rhabarber m 127 
Rhombus m 164 


Region f 315 
Regisseur rr) 254 


Radiologie 9 
Radiowecker m 70 


Radius m 164 Reibahle f BO rhythmische Gymnastik rote Linsen f 131 Saint Kitts und Nevis 314 
Radkappe f 202 Reibe f 68 f 235 Rotorblatt n 211 Saint Lucia 314 
Radmuttern f 203 reiben 67 Rhythmus m 259 Rotzunge f 120 Saint Vincent und di 
Radschlüssel rn 203 reif 129 Richter m 180 Rouge n 40 Grenadinen 314 ۳ 
Rafting n 241 Reifen m 198, 205, 206 Richtungsangaben f 260 Rough n 232 saisonal 129 

Rahmen m 206, 230 Reifendruck m 203 Riemen m 207 Route f 260 Saite f 230, 258 
Rahmkäse m 136 Reifenpanne f 203, 207 Riesenslalom m 247 Ruanda 317 Salteninstrument 
Rakete f 211 Reifenprofil n 207 Rinde f 136, 142, 296 Rübe f 124 Salamande “يسان‎ em 
Rallyefahren n 9 Reifenschlüssel m 207 Rindfleisch 8 Rubin m 288 Salami f CG 

RAM n 176 Reihe f 210, 254 Ring f 36 Rücken m 13 Salat m 123, 149 
Ramadan m 6 Reihen(haus) 58 Ringbefestigungen f 89 Rückenbürste f 73 Salatsoße f 158 

Rap m 259 Reiki n 55 Ringe m 235 Rückenflosse f 294 Salbe f 47, 109 

Raps m 184 Reinigungf 15 ہے‎ Ringen n 236 rückenfrei 35 Salbei m 133 

Rapsöl n 135 Reinigungsartikel m 77 Ringfinger m 15 Rückenlehne f 210 Salomonen 319 


Salto m 235 
Salz n 64, 152 


Rückenmuskel m 16 
Rückenschwimmen n 239 


Ringordner m 173 
Rinnstein m 299 


Reinigungsmittel n 51, 77 
Reinigungstuch n 108 


Rasen m 85, 90 
Rasenmäher m 88, 90 


Rasenrandschere f 88 Reis m 130, 158, 184 Rippe f 17 Rückgabedatum n 168 salzig 155 
Rasensprenger m 89 Reisebüro n 114 Rippchen n 155 Rückhand f 231 Sambia 317 

Rasieren n 73 Reisebürokauffrau f 190 Rippenstück n 119 Rücklauf rri 269 Samen m 88, 122, 130 
Rasierklinge f 73 Reisebus m 196 Robbe f 290 Rücklicht n 204, 207 Samenausführungs an 
Rasierschaum m 73 Reiseführer m 260 Robe f 169 Rucksack m 31, 37, 267 m 21 TS 


Samenbläschen 21 


Rücksitz m 200 


Rochen m 120, 4 


Reisekrankheitstabletten 


Rasierwasser n 73 


Rassel f 74 f 109 Rochenflügel m 120 Rückspiegel m 198 Samenleiter m 21 
Rathaus n 9 Reisescheck m 7 Rock m 30, 34 Rückstrahler m 207 Sámling m 91 
Ratte f 290 Reisetasche f 37 Rockbund / 35 rückwárts fahren 195 Samstag m 306 
Rauch m 95 Reiseziel n 213 Rockkonzert n 258 Rucolam 3 San Marino 316 


Sand m 85, 264 


Ruder n 241 


Rocky Moutains 312 


Reismelde f 130 


rauchen 112 


Raucherbereich m 152 Reißverschluss m 277 Rodeo n 243 Ruderboot n 214 Sandale f 37 
Raucherfisch m 143 Reißzwecke m 173 Roggenbrot n 138 Ruderer m 241 Sandalen f 31 
Räucherheringe m 157 Reiten 3 Roggenmehl n 138 Rudermaschine f 250 Sandburg f 265 
Rauchmelder rri 95 Reiter m 242 roh 124, 129 rudern 241 Sandkasten m 263 
Raumanzug rn 1 Reitgerte f 242 Rohr n 202 Rufknopf m 48 Sandsack m 237 
Raurnfáhre f 281 Reithelm m 242 Rohrabschneider m 81 Rugby n 221 Sandstein m 8 
Raumforschung f 281 Reithose f 242 Rohrzange f 81 Rugbyball m 221 Sandwich n 155 
Raumstation f 281 Reitsport m 242 Rokoko- 301 Rugbyspieler m 221 Sandwichtheke f 143 
Raupe f 295 Reitstiefel m 242 Rolle f 244, 245, 311 Rugbyspielfeld n 221 Sángerin f 191 

Raureif rri 287 Reitweg m 263 Rolle Toilettenpapier f 72 Rugbytrikot n 221 Sao Torné und Principe 317 
Reagenzglas 66 Rekord m 234 Rollenheft n 254 Rührei n 157 Saphir 288 

Rebound m 227 Relieftapete f 83 Rollenmakulatur f 83 rühren 67 Sardine f 120 
Rechnung f 152 Renaissance- 301 Roller m 83, 205 Rührschüssel f 69 Sardinien 316 

Recht n 180 Rennbahn f 234, 243 Rollo ri 63 Rum m 145 Satellit rm 281 

rechtes Feld n 229 Rennboot n 214 Rollschuh m 249 Rum mit Cola m 151 Satellitenschüssel f 269 


Satsuma f 126 
satt 64 


Rumanien 316 
Rumpf m 210, 214, 240 


Rollschuhfahren n 249 
Rollstuhl m 48 


Rennbügel m 207 
Rennen n 234 


rechte Spur f 194 
Rechteck n 164 
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Prázisionsmesser r1 81 
Preis m 152 
Preiselbeere f 127 
Preisliste f 154 
Premiere f 254 
Presse f 178 
Pressluftbohrer m 187 
Privatbadezimmer n 100 
private Fitnesstrainerin 
f 250 
Privatjet m 211 
Privatzimmer n 48 
Probleme n 271 
Pumps 7 
Produzent m 254 
Profilsäge f 81 
Programm n 176, 254, 
269 
Programmgestaltung 8 
Projektor m 174 
Promenade f 265 
Promotion f 169 
Propeller m 211 
Prosciutto f 143 
Prospekt m 254 
Prostata f 21 
Protokoll n 174 
Protokollführer m 180 
Provinz f 315 
Provision f 97 
Prozentsatz m 165 
Prozessor m 176 
Prüfung f 163 
Psychiatrie f 49 
Psychotherapie f 55 
Publikum n 254 
Puck m 224 
Puder m 109 


Planet m 280, 282 
Planken f 85 
Planschbecken n 263 
Plastiktüte f 122 
plastische Chirurgie f 49 
Plateau n 284 
Plateauschuh m 37 
Platin n 289 

Platte f 283 

Platten f 85 
Plattengeschäft n 115 
Plattenspieler m 268 
Platz m 266, 299 
Platzanweiser m 255 
Platzverweis m 223 
Plazenta f 52 

plus 165 

Pluspol m 167 

Pluto m 280 
pochieren 67 
pochiert 159 

Podium n 256 

Poker n 273 

Pol m 60, 282 
Polarlicht n 286 
Polen 316 

polieren 77 
Politologie f 169 
Politur f 77 

Polizei f 94 
Polizeiauto n 94 
Polizeiwache f 94 
Polizeizelle f 94 
Polizist m 94, 189 
Poller m 214, 298 
Polo n 243 

Polster n 224 
Polyester n 7 


Petersilie f 133 
Petrischale f 166 
Pfannengericht n 158 
Pfannenwender m 68 
Pfannkuchen m 157 
Pfau m 293 

Pfeffer m 64, 152 
Pfefferkorn r1 132 
Pfefferminz n 113 
Pfefferminztee m 149 
Pfeife f 112 

Pfeil m 249 

Pferch m 185 

Pferd n 185, 235, 242 
Pferderennen n 243 
Pferdeschwanz m 39 
Pferdestall m 243 
Pfingstrose f 111 
Pfirsich m 126, 128 
pflanzen 183 
Pflanzen f 296 
Pflanzenarten f 86 
Pflanzenöl n 135 
Pflanzenschildchen n 89 
Pflanzschaufel f 89 
Pflaster n 47 

Pflaume f 126 
Pflegetuch n 75 
pflücken 91 

pflügen 183 

pfropfen 91 

Pfund n 310 
Phantombild o 181 
Philippinen 319 
Philosophie f 169 
Physik f 162, 169 
Physiotherapie f 49 
Picknick n 263 


schachtel f 70 
Pappe í 275 
Pappel f 296 
Pappmaschee n 275 
Paprika f 124 
Papua-Neuguinea 319 
Par n 233 
Paraguay 315 
parallel 165 
Parallelogramm n 164 
Paranuss f 129 
Parfum n 41 
Parfümerie f 105 
Park m 261, 262 
parken 195 
Parkett n 254 
Parkplatz m 298 
Parkuhr f 195 
Parmesan ۶2 
Partner m 23 
Partnerin f 23 
Parfümerie f 105 
Pass m 213, 226 
Passagier rm 216 
Passagierhafen m 216 
Passah n 27 
Passionsfrucht f 128 
Passkontrolle f 212, 213 
Pastellstifte m 274 
Pastete f 142, 156, 158 
Pasteten f 143 
Pastetenform f 69 
pasteurisiert 137 
Pastinake f 125 
Patchwork n 277 
Pathologie f 49 
Patientenkarte f 48 
Patientenstuhl rm 50 


Oman 318 

Omelett n 158 

Onkel m 22 

Onkologie f 49 

online 177 

Onyx m 289 

Opal 8 

Oper f 255 

Operation f 48 

Operationssaal m 48 

Optiker m 189 

orange 274 

Orange f 126 

Orangenlimonade f 144 

Orangenmarmelade í 134, 
156 

Orangensaft rn 148 

Orchester n 254, 256 

Orchestergraben m 254 

Orchidee f 111 

Ordner m 172, 177 

Oregano m 133 

Origami n 275 

Orthopädie f 49 

Öse f 37, 276 

Osten m 312 

Osteopathie f 54 

Osterglocke f 111 

Ostern n 27 

Österreich 316 

Ostsee / 313 

Ost-Timor 319 

Otter m 290 

Ouvertüre f 256 

Oval n 164 

Overall rri 82 

Overheadprojektor m 163 

Ozean m 282 








rechts 260 rennen 228 Rollstuhtzugang m 197 Rumpfheben n 251 Sattel m 206, 242 
rechts abbiegen verboten Rennfahrer m 249 Rolltreppe f 104 Rumpsteak n 119 Sattelgurt m 242 
195 Rennmaschine f 205 Rontgenaufnahme f 48, 50 Runde f 237 Sattelstütze / 206 
Rechtsabteilung f 175 Rennpferd n 243 Róntgenbild / 50 runder Ausschnitt rr 33 Saturn m 280 
H 
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Ozeandampfer m 215 Patientenzimmer n 48 Picknickbank f 266 Pommes frites 154 Puderdose f 40 
Ozonschicht f 286 Patientin f 45 Picknickkorb m 263 Poolbillard r1 249 Puderpinsel m 40 
Patiogarten m 85 Pier m 217 Popmusik f 9 Puderquaste f 40 
P Pause f 254, 269 Pik n 273 Popcorn n 255 Puerto Rico 314 
Paar n 24 Pausenzeichen n 256 pikante Wurst f 142 Pore f 15 Pullover m 33 
Päckchen n 311 Pay-Kanal m 269 Pikkoloflöte f 257 Port m 176 Puls m 47 
Päckchen Zigaretten n 112 Pazifischer Ozean m 2 Pilates- Übungen f 251 Portfolio 7 Pult n 162 
Packung f 311 Pecannuss f 129 Pille f 21 Portmonee n 37 Pumps m 37 
Paddel n 241 Pedal n 206 Pilot m 190, 211 Portion f 64 Punkmusik f 259 
Pagenkopf m 39 Pediküre f 41 Pilz m 125 Portionierer m 68 pünktlich 
Pak Choi 73 Peeling n 41 Piment m 132 Portokosten f 98 Pupille f 51 
Paket rı 99 Pelikan m 292 Pinienkern f 129 Portugal 316 Puppe / 75 
Pakistan 318 Pendler m 208 PIN-Kode m 96 Portwein m 145 Puppenhaus n 75 
Palette / 186, 274 Penguin m 292 Pinne f 240 Porzellan n 105 püriert 159 
Palme f 86, 296 Penis m 21 Pinnwand f 173 Posaune f 257 Pute f 119 
Palmherzen n 122 Peperoni f 124, 142, 143 Pinsel m 274 Pose f 244 Putter m 233 
Palmtop m 175 per Luftpost 8 Pint n 3H Post f 98- Putz m 83 
Panama 314 Pergola f 84 Pintobohnen f 131 Postanweisung f 98 putzen 77 
Pandabär m 291 Periduralanästhesie f 52 Pinzette f 40, 47, 167 Postbeamte m 98 Puzzle n 273 
Paniermehl n 139 Periodikum n 168 Pipette f 167 Posteingang m 177 Pyramide f 164 
Panzer m 293 Perlenkette f 36 Pistazie 129 postgraduiert 9 
Papagei rri 293 Personal n 175 Pistole f 94 Postkarte f 112 
Papaya f 128 Personalabteilung f 175 Pitabrot n 139 Postleitzahl f 98 Quadrat n 164 
Papierbehälter m 172 Personenwaage f 45 Pitcher m 229 Postsack m 98 Quadratfuß m 310 
Papierführung f 172 persönliche Bestleistung Pizza f 154 Poststempel ۱ 98 Quadratmeter m 310 
Papierklammer f 173 f 234 Pizzabelag m 155 Posttasche f 190 Qualle f 295 
Papierkorb m 172, 177 Peru 315 Pizzeria f 154 Potpourri n 111 Quart n 311 
Papierserviette f 154 Perücke f 39 Plädoyer n 180 Praline f 113 Quarz m 289 
Papiertaschentuch n 108 Pessar n 21 Plakat n 255 Pränataldiagnostik f 2 Quecksilber n 289 
Papiertaschentuch- Pestizid n 89, 183 Plakatfarbe f 274 Präsentation f 174 Querflöte f 257 
334 عربي‎ arabi e deutsch 





al-fihrist al-almàni ۰ DEUTSCHES REGISTER‏ الفهرست الانجلیزی 


Staffelei f 274 
Staffellauf m 235 
Stahlwolle f 81 

Stall m 185 
Stallbursche m 243 
Stamm m 296 
Ständer m 88, 268 
Stange f 90, 207 
Stangen f 133 
Stangenbohne f 122 
Stangensellerie m 122 
Stangenweißbrot n 139 
stark 321 

Start- und Landebahn f 212 ` 
Startblock m 234, 238 
starten 211 

Startlinie f 234 
Startsprung m 239 
Stativ n 166, 270, 281 
Staub wischen 77 
Staubgefäß n 297 
Staubsauger m 77, 188 
Staubtuch n 77 
Staudamm m 300 
Staudenrabatte f 85 
stechen 90 
Stechmücke f 295 
Stechpalme f 296 
Steckdose f 60 
Stecker m 60 
Stecknadel f 276 
Steckschlüssel m 80 
Steg m 258 
Steigbügel m 242 
Stein m 272, 275 
Steingarten m 84 
Steinobst n 126 
Steißgeburt 52 
Steißbein 7 
Stempel m 173 
Stempelkissen 3 
Steppdecke f 71 
Stepper m 250 
sterben 26 

stereo 269 

steril 20, 47 

Stern m 280 
Sternanis m 3 
Sternbild n 281 
Sternfrucht f 128 
Sternhyazinthen / 297 
Stethoskop n 45 
Steuer f 96 
Steuerhebel m 269 
Steuerrakete f 281 
Steuerung f 204 

Stich m 46, 277 
Stichplatte f 276 
Stichsäge f 8 
Stichwahltaste f 276 
Stickerei f 277 
Stickrahmen rm 277 
Stiefel m 220 
Stiefmutter f 23 
Stiefsohn m 23 
Stieftochter / 23 
Stiefvater m 23 

Stiel m 112, 187, 297 


deutsch | 


Spielzeugkorb m 75 
Spieß m 68 
Spikes m 233 
Spin m 230 
Spinat m 123 
Spinne f 295 
Spinnerkasten m 244 
Spion m 59 
Spirale f 21 
Spitze f 35, 37, 122, 165, 
246 
Spitzenklöppelei f 277 
Spitzhacke f 187 
Splitter m 46 
Sport m 162, 220, 236 
Sportangeln n 245 
Sportartikel m 105 
Sportjackett n 33 
Sportler m 191 
Sportplatz m 168 
Sportschuh m 37 
Sportschuhe m 31, 251 
Sportwagen m 75, 199 
Sprachen f 162 
Sprachmitteilung f 99 
Spray m 109 
Sprechanlage f 59 
Sprecher m 174 
Sprechzimmer n 45 
Springbrunnen m 85 
springen 227 
Springer m 238, 272 
Springreiten n 243 
Sprinter m 234 
Spritzbeutel m 69 
Spritze 48, 109, 167 
Spritzschutz m 66 
Sprühbehälter m 311 
Sprühdose f 311 
sprühen 91 
Sprung m 235, 237, 239, 
243 
Sprungball m 226 
Sprungbrett n 235, 238 
Sprungfeder f 71 
Spuckbecken n 50 
Spülbecken n 66 
Spule f 276 
Spüle f 61 
spülen 76, 77 
Spuler m 276 
Spülkasten m 61 
Spülmaschine f 66 
Squash n 231 
Sri Lanka 318 
Staat m 315 
Staatsanwaltschaft f 180 
Stab m 225, 235 
Stabhochsprung m 234 
Stachel m 295 
Stachelbeere f 127 
Stadien n 23 
Stadion n 223 
Stadt f 298 
Stadtplan m 261 
Stadtreihenhaus n 58 
Stadtrundfahrtbus m 260 
Stängel m 111, 297 


Sonnenbräune f 41 
Sonnenbrille f 51, 265 
Sonnenhut m 30, 265 
Sonnenmilch f 265 
Sonnenschein m 286 
Sonnenschirm m 148, 264 
Sonnenschutzcreme f 108 
Sonnensystem n 280 
Sonnenuhr f 262 
Sonnenuntergang m 305 
sonnig 286 
Sonntag m 306 
Sorbet n 141 
Soße f 134, 143, 155 
Soufflé n 158 
Souffléform f 69 
Soundtrack m 255 
Soziussitz m 204 
Spachtel m 82 
Spachtelmasse f 83 
spachteln 82 
Spalier 4 
Spanholz n 79 
Spanien 316 
Spannung f 60 
Spareinlagen f 96 
Sparkonto n 97 
Sparring n 237 
spät 305 
Spatel m 167 
Spaten m 88 
später 304 
Spatz m 292 
spazierengehen 75 
Specht m 292 
Speck m 118 
Speerfischen n 245 
Speerwerfen n 234 
Speiche f 17, 207 
Speicher m 176 
Speisekarte f 148, 153, 154 
Speiseróhre f 19 
Speisewagen m 209 
Spermium n 20 
Sperrholz n 79 
Spezialitäten f 152 
Spiegel m 40, 63, 71, 167 
Spiegelei n 157 
Spiel n 230, 273 
Spielbahn f 225, 233 
Spiele n 272 
spielen 75, 229, 273 
Spieler m 273 
Spielerbank f 229 
Spielergebnis n 273 
Spielernummer f 226 
Spielfeld n 220, 221, 226, 
228 
Spielfeldgrenze f 225 
Spielfigur f 272 
Spielfilm m 269 
Spielhaus n 75 
Spielkonsole f 269 
Spielplatz m 263 
Spielshow f 178 
Spielstand m 220 
Spielwaren / 105 
Spielzeug n 75 


Sierra Leone 317 

Signal n 209 

Silber r1 235, 289 

Silo n 183 

Simbabwe 317 

Singapur 319 

Sirene f 94 

Sitz m 204, 209, 210, 2 

Sitzflàche f 64 

Sitzung f 174 

Sitzungsraum m 174 

Sizilien 316 

Skalpell n 167 

Skateboard n 249 

Skateboardfahren n 249, 
263 

Skelett n 17 

Ski m 246 

Skianzug rri 246 

Skibrille f 247 

Skihang m 246 

Skiläuferin f 246 

Skipiste f 246 

Skisport m 246 

Skisprung m 247 

Skistiefel m 246 

Skistock m 246 

Skizze f 275 

Skizzenblock m 275 

Skorpion m 295 

Slalom m 247 

Slice m 230 

Slip m 33, 35 

Slipeinlage f 108 

Slipper m 37 

Slowakei 316 

Slowenien 316 

Smaragd m 288 

SMS f 99 

Snackbar f 148 

Snooker n 249 

Snowboarding n 7 

Socken f 33 

Sodabrot n 139 

Sodawasser n 144 

Sofa n 62 

Sofakissen n 62 

Sofortbildkamera f 270 

Software f 176 

Sohle f 37 

Sohn m 22 

Sojabohnen f 131 

Sojasprosse f 122 

Soldat m 189 

Somalia 317 

Sommer m 31, 307 

Sommersprosse f 15 

Sonate f 256 

Sonde f 50 

Sonne f 280 

Sonnenaufgang m 305 

sonnenbaden 264 

Sonnenbank f 41 

Sonnenblocker m 108, 265 

Sonnenblume f 184, 297 

Sonnenblumenkern m 131 

Sonnenblumenöl n 134 

Sonnenbrand m 46 


seitenlinie f 220, 221, 226, 
230 

se;tenpferd n 235 
seitenruder n 210 
seitenspiegel m 198 
Seitenstraße f 299 
seitenstreifen m 194 
Seitfußstoß m 7 
Sekunde f 304 
Sekundenzeiger m 
Selbstbräunungscreme f 41 
selbstsicher 25 
Selbstverteidigung f 237 
Sellerie m 124 

senden 177, 178 
Sendung f 179 

senegal 317 

Senf m 155 

senfkohl m 123 
Senfkorn n 131 

Senkblei n 82 
senkrecht 165 

sepie f 121 

September m 306 
serbien 316 

server m 176 
Serviceprovider m 177 
servieren 64 
Servierlöffel m 68 
serviette f 65, 152 
Serviettenring m 65 
5esamkorn n 131 
Sesamöl n 134 

Sessel m 63 

Sessellift m 246 

Set n 64, 179 
Setzkasten rn 89 
Setzkescher m 244 
seufzen 25 

shampoo n 38 

Sherry m 145 

Shiatsu n 54 

Shorts 30, 33 

Sibirien 313 

sich anfreunden 26 

sich aufwärmen 251 
sich übergeben 44 

sich verlieben 26 
Sicherheit f 75, 240 
Sicherheitsbohrer m 80 
Sicherheitsgurt m 198, 211 
Sicherheitsnadel f 47 
Sicherheitssperre f 246 
Sicherheitsventil n 61 

Sicherheitsvorkehrungen 

f 212 

sichern 177 

Sicherung f 60 
Sicherungskasten m 60, 203 

Sieb n 68, 89 

sieben 91, 138, 308 
siebenhundert 308 
siebter 309 

siebzehn 308 

siebzehnter 309 

siebzig 308 

siebzigster 309 

Siegerpodium n 235 





Schweiz f 316 

schwer 321 

Schwerkraft f 280 
Schwert n 241 
Schwertfisch m 120, 294 
Schwester f 22 
Schwiegermutter f 23 
Schwiegersohn m 22 
Schwiegertochter f 22 
Schwiegervater m 23 
Schwimmbad n 101 
Schwimmbecken n 238, 250 
Schwimmbrett n 238 
Schwimmbrille f 238 
schwimmen 238 
Schwimmer m 61, 238 
Schwimmflosse f 239 
Schwimmflügel m 238 
Schwimmreifen m 265 
Schwimmsport m 238 
Schwimmstile m 239 
Schwimmweste f 240 
schwingen 232 
Science-Fiction-Film 77 255 
Scotch mit Wasser m 151 
Scrabble n 272 
Scrollbalken m 177 
sechs 308 

Sechseck n 164 
sechshundert 308 
sechster 309 

sechzehn 308 
sechzehnter 309 

sechzig 308 

sechzigster 309 
sedimentär 288 

See m 285 

Seebarsch m 120 
Seefischerei f 245 
Seelöwe m 290 
Seemann m 189 
Seepferdchen n 294 
Seepolyp m 121, 295 
Seestern m 295 
Seeteufel m 120 
Seezunge f 120 

Segeln 241 

Segelboot n 215 
Segelfliegen م‎ 248 
Segelflugzeug n 211, 248 
Segeljacht f 240 
Segelsport m 240 
Segment n 126 
Sehenswürdigkeiten f 261 
Sehkraft f 51 

Sehne f 17 

Sehnerv m 51 

Sehtest m 51 

Seide f 277 

Seife f 73 

Seifenoper f 178 
Seifenschale f 73 

Seil n 248 

Seilspringen n 251 

sein Testament machen 26 
Seite f 164 

Seitendeck n 240 
Seitenleitwerk / 210 


Schriftart f 177 

Schritt m 243 
schrubben 77 
Schubkarre f 88 
Schublade f 66, 70, 172 
schüchtern 25 

Schuh m 233 
Schuhabteilung f 104 
Schuhe f 34, 37 
Schuhgeschäft n 114 
Schulbuch n 163 
Schulbus m 196 
schuldig 181 

Schule f 162, 299 
Schüler m 162 
Schuljunge m 162 
Schulleiter m 163 
Schulmädchen n 162 
Schultasche f 162 
Schulter f 13 
Schulterblatt n 17 
Schulterpolster n 35 
Schulterriemen m 37 
Schuluniform f 162 
Schuppe í 121, 294 
Schuppen f 39, 293 
Schuppen m 84 
Schürze f 30, 69 
Schüssel f 65 

Schutz m 88 
Schutzanstrich m 83 
Schutzblech n 205 
Schutzbrille f 81, 167 
Schutzhelm m 95, 186, 224 
Schutzkappe f 270 
Schutzmaske f 228 
Schutzpolster n 220 
schwach 321 

Schwager M 23 
Schwägerin f 23 
Schwalbe f 292 
Schwamm m 73, 74, 83 
Schwan m 293 
schwanger 52 
Schwangerschaft f52 
Schwangerschaftstest m 52 
Schwanz m 121, 242, 290, 

294 
Schwarte f 119 
schwarz 39, 272, 274 
Schwarzbier r1 145 
schwarzer Gürtel m 237 
schwarze Johannisbeere 
f 127 

schwarzer Kaffee m 148 
Schwarzes Loch n 280 
Schwarzes Meer n 313 
schwarze Olive f 143 
schwarzer Tee m 149 
Schwebebalken m 235 
Schweden 316 


Schwefel m 289 í 


Schweif m 280 
Schwein n 185 
Schweinefarm f 183 
Schweinefleisch n 118 
Schweinestall 5 
Schweißband n 230 
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Schmetterling m 239, 295 
schmirgeln 82 
Schmirgelpapier r1 81, 83 
Schmortopf rri 69 
Schmuck m 36 
Schmuckkasten m 36 
Schmucksteine / 288 
schmutzige Wäsche / 76 
Schnabel m 293 
Schnabelbecher f 75 
Schnaps m 151 
schnarchen 71 
Schnauze f 293 
Schnecke f 295 
Schnee m 287 
Schneeanzug m 30 
Schneebesen m 68 
Schneemobil n 247 
Schneeregen m 286 
schneiden 38, 67, 79, 277 
Schneider m 80, 88, 191 
Schneiderei / 115 
Schneiderkreide f 276 
Schneiderpuppe f 276 
Schneidezahn m 50 
schnell 321 
schnell zubereitet 130 
Schnellimbiss m 154 
Schnellstraße / 5 
Schnitt m 46 
Schnittlauch m 133 
Schnittmuster n 276 
schnitzen 79 
Schnorchel m 239 
Schnur f 244 
schnurloses Telefon n 39 
Schnurrhaare n 290 
Schnürschuh m 37 
Schnürsenkel m 37 
Schock m 47 
schockiert 25 
Schokolade f 156 
Schokoladenaufstrich m 135 
Schokoladenkuchen rm 
140 
Schokoladenmilchshake 
m 149 
Schonheit f 40 
Schónheitsbehandlungen 
[41 
Schónheitspflege f 105 
Schöpflöffel m 68 
Schornstein m 58, 214 
Schot / 241 
Schote f 122 
Schraube f 80 
Schraubenschlüssel m 80 
Schraubendreher m 80 
Schraubendrehereinsätze 
m 80 
Schraubstock m 78 
schreiben 162 
Schreibtisch m 172 
Schreibtischschránkchen 
n 172 
Schreibwaren f 105 
schreien 25 
Schreiner m 188 


Schiebedach n 202 
Schiedsrichter m 222, 225, 
226, 229, 230 
Schiedsrichterball rn 226 
Schiefer m 288 
Schienbein n 12, 17 
Schienbeinschutz rm 225 
Schiene f 47, 208 
schießen 223, 227 
Schiff n 214 
Schiffsschraube f 214 
Schild n 172 
Schilddrüse f 18 
Schildkrote f 293 
Schinken m 119, 143, 156 
Schirm m 233 
Schirmständer m 59 
Schlafabteil n 209 
Schlafanzug m 30, 33 
Schläfe f 14 
schlafen 74 
schlafen gehen 71 
Schlaflosigkeit f 71 
Schlafmittel n 109 
Schlafsack m 7 
Schlafzimmer n 70 
Schlag m 233, 237 
Schlaganfall m 44 
Schláge m 231 
schlagen 67, 224, 225, 229 
Schläger m 224 
Schlágerspiele n 231 
Schlagfehler m 228 
Schlagholz n 225 
Schlaginstrumente n 257 
Schlagmal n 228 
Schlagmann m 225, 228 
Schlagzeug n 258 
Schlagzeuger m 258 
Schlange f 293 
Schlauch m 95, 207 
Schlauchboot n 215 
Schlauchwagen m 89 
schlecht 321 
Schlegel m 275 
Schleier rr 35 
Schleierkraut r1 110 
Schleifmaschine f 78 
Schleppdampfer m 215 
Schleppe / 35 
schleudern 76 
Schleudertrauma n 46 
Schlick m 85 
Schließfächer n 239 
Schlinge f 46 
Schlittenfahren n 247 
Schlittschuh m 224, 247 
Schlittschuh laufen 224 
Schloss n 59 
Schlot m 283 
Schlucht f 284 
Schlüssel m 59, 207 
Schlüsselbein n 17 
Schlüsselblume f 297 
schmal 321 
Schmerzmittel n 109 
Schmerztabletten f 47 
Schmetterball m 231 


Satz m 230 

saubere Wäsche f 76 

Saubohnen 1 

Saudi-Arabien 318 

sauer 127 

Sauerteigbrot n 139 

Sauger m 75, 81 

Säugetiere n 0 

Saugglocke f 53 

Sauglingspflege f 74 

Saugschlauch m 77 

Säule f 300 

Saum m 34 

Sauna f 250 

saure Sahne f 137 

Saxofon n 257 

5can m 48 

Scanner m 106, 176 

Schabe f 295 

Schablone f 83 

Schach n 272 

Schachbrett n 272 

Schachtel Pralinen / 113 

Schädel m 17 

Schaf n 185 

Schaffarm f 183 

Schaffner m 209 

Schafsmilch f 137 

Schal m 31 

Schale f 126, 127, 128, 129 

schälen 67 

Schäler m 68 

Schalldámpfer m 204 

Schalotte f 125 

schalten 207 

Schalter m 60, 96, 98, 100 

Schalthebel m 201, 207 

Schamlippen f 20 

scharf 124 

8 ۲ء5 

Schattenpflanze / 87 

Schauer m 286 

Schaufel f 187, 265 

Schaukel f 263 

Schaum m 148 

Schaumbad 3 

Schaumlóffel m 68 

Schauspieler m 179, 191, 
254 

Schauspielerin f 254 

Scheck m 96 

Scheckheft n 96 

Scheibe f 119, 121, 139 

Scheibenbrot م‎ 138 

Scheibenputzmittel- 
behälter m 202 

Scheibenschießen n 249 

Scheibenwischer 8 

Scheide f 20 

Scheidenmuschet f 121 

Scheidung f 26 

Schein m 97 

Scheinwerfer m 198, 205, 
259 

Schellfisch m 120 

Schenkel جم‎ 119 

Schere f 38, 47, 188, 276 

Scheune f 182 
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Vorladung f 180 

Vorlauf m 269 

Vorstadt / 299 
Vorschlaghammer m 187 
Vorspeise f 153 

Vorteil m 230 

vorzeitig 52 

Vulkan m 283 


W 

Waage f 53, 98, 118, 310 

Waagschale / 310 

Wabenhonig m 134 5 
Wachtel / 119 | 
Wachtelei n 137 | 
Wächter m 189 | 
Wade f 13 

Wadenbein n 17 | 
Wadenmuskel m 16 | 
Waffeln f 157 | 
Wagen m 208 | 
Wagenheber m 203 | 
Wapentyp m 199 

wählen 99 ; D. | 
Wal m 290 av 
Wald m 285 

Walnuss / 129 
Walnussól n 4 
Walross 0 

Walze f 187 

wandern 263 
Wanderritt m 243 
Wanderschuh m 37 
Wanderschuhe f 267 
Wandlampe f 62 
Wange f 14 

Wanne f 83 
Warenlager n 216 
Warenregal 6 
warm 286 
Wärmflasche f 70 
Warnlicht n 201 
Wartehäuschen / 197 
Wartezimmer n 45 
Waschtrockner m 76 
Waschbär m 290 
Waschbecken n 38, 72 


Versicherung / 3 

Versiegelungsmittel 7 83 

Versorgungsfahrzeug n 212 

Verspätung f 209 

Verstärker rm 268 

Verstauchung f 46 

verstellbare Schrauben- 
schlüssel m 80 

Versuch m 166, 221 

Verteidiger m 223 

Verteidigung f 181, 220 

Verteidigungszone f 224 

Verteiler m 203 

Verwandte m 23 

verwirrt 25 

verzinkt 79 

Vibrafon 7 

Videokassette / 269 

Videorekorder m 269 

Videospiel n 269 

Vieh n 183, 185 

vier 308 

vierhundert 308 

vierter 309 

viertürig 200 

vierzehn 308 

vierzehn Tage 307 

vierzehnter 309 

vierzig 308 

vierzig Minuten 304 

vierzigster 309 

Vietnam 318 

Violinschlüssel m 256 

Virus m 44 

Visier ri 205 

Visum n 213 

Vitamintabletten f 108 

Vógel m 292 

Vógelbeobachtung f 263 

Vogelscheuche f 184 

Volant m 71 

voll 266, 321 

Voll tanken, bitte 199 

Volley m 231 

Volleyball m 227 

Vollkorn- 131 

Vollkornbrot n 139 


V 
Vanille f 132 
Vanillepudding m 140 
Vanuatu 319 
Vase f 3 
Vater m 22 
Vatikanstadt f 316 
V-Ausschnitt m 33 
vegetarischer 
Hamburger m 155 
Vene f 19 
Venezuela 315 
Ventil n 207 
Ventilator m 60, 202 
Venus f 280 
Venusmuschel f 121 
Verankerung f 217 
Veranstaltungen f 243 
verarbeitete Getreidearten 
f 130 
verárgert 25 
Verband m 47 
verbinden 177 
verbleit 199 
Verbrechen n 94 
Verdächtige m 94, 181 
Verdauungssystem n 19 
Verdeck n 75 
Verdünnungsmittel n 83 
Vereinigte Arabische 
Emirate 318 
Vereinigte Staaten von 
Amerika 314 
Verfallsdatum n 109 
Verfügung f 180 
Vergiftung f 46 
Vergnügungspark m 262 
vergrößern f 172 
Vergrößerung f 271 
Verkäufer m 104 
Verkäuferin f 188 
Verkaufsabteilung f 175 
Verkehr m 194 
Verkehrsampel f 194 
Verkehrsflugzeug n 210, 
212 
Verkehrsinsel f 194 


Frühstück / 101 
Überpar n 233 
überrascht 25 
Überschallflugzeug n 211 
Überschlag m 235 
Überschwemmung f 287 
Überweisung f 49 
U-Boot n 215 
Übungen f 251 
Übungsschwung m 233 
Ufer n 284 
Uganda 317 
Uhr f 62 
Ukraine f 316 
Ulme f 296 
Ultraleichtflugzeug n 211 
Ultraschall m 52 
Ultraschallaufnahme f 52 
Ultraviolettstrahlen m 286 
um 320 
Umfang m 164 
Umhängetasche 7 
Umlaufbahn f 280 
Umleitung f 195 
umpflanzen 91 
Umschlag m 98 
umsteigen 209 
Umwelt f 280 
Umzug m 27 
Unentschieden n 223 
Unfall m 46 
Ungarn 316 
ungesalzen 137 
ungültiger Schlag rn 228 

Uniform f 94, 189 
Universität f 299 
Universum n 280 
Unkraut n 86 
Unkrautvernichter m 91 
unpasteurisiert 137 
unscharf 271 
unschuldig 181 

unter 320 

Unterarm m 12 
unterbelichtet 271 
unterbrochen 99 
unterer Kuchenteil m 141 
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rifle n 141 e 
1ءء‎ n | 
Trinidad und Tobago 314 
qrittleiter / 82 


izeps m 
elen 39, 41, 130, 145, 


86, 321 
rrockenblume rm 
Trockendock n 217 
trocknen 76 
Trockner m 76 
Trog m 183 


Trolley m 233 
Trommel f 258 
Trompete f 257 
Tropen f 283 
Tropfer m 109, 167 
Tropfinfusion f 53 
Troposphäre f 286 
Trüffel / 113, 125 
Truthahn rm 185, 293 
Tschad 317 
Tschechien 316 
T-Shirt n 30, 33 
Tuba f 257 
Tube f 311 
۲۵0 
Tunesien 317 
Tunfisch m 120 
Tür f 196, 209 
Turbolader m 203 
Turgriff rn 200 
Türkei f 316 
Türkette f 59 
Türkis rn 289 
Türklingel f59 
Türklopfer m 59 
Turkmenistan 318 
Turknauf m 59 
Turm rn 272, 300 
Turmalin m 288 
Turmspitze f 300 
Turmsprung / 239 
Turnen n 235 
Turnerin f 235 





Si ER Unterführung f 194 Verkehrspolizist m 195 Vollkornmehl n 138 waschen 38‏ ود رل 
Inn elung f 200 Untergrund m 91 Verkehrsschilder n 195 Vollmilch f 136 Waschmaschine f 76‏ 
Häer an Unterhaltungselektronik Verkehrsstau m 195 Vollmond m 280 Waschpulver n 77‏ 
hp n 191 f 268 verkleinern f 172 Vollpension f 101 Waschsalon m 115‏ 
ae m 205 Unterhemd n 33, 35 Verkühlung f 44 Volumen n 165, 311 Wäsche f 76, 105‏ 

Y Unterkiefer m 14 verlángern 168 vom Abschlag spielen 233 Wüschedienst m 101 
U Unterpar ri 233 Verlängerung f 223 von Bord gehen 217 Wäscheklammer / 76 
U-Bahn m 209 Unterrock m 35 Verlängerungskabel / 78 von, aus 320 Wäschekorb m 76 
U-Bahnpları m 209 Unterschrift f 96, 98 verlegen 25 vor 320 Wäscheleine f 76 ge 
Übelkeit f 44 Untersetzer m 150 Verletzung f 46 vorbestellen 168 Wäscheschleuder 

über 320 Untersuchung f 45, 49 verlieren 273 Vordach n 58 Wasser n 144, 238 
überbelichtet 271 Unterwäsche f 32, 35 Verlierer m 273 vorderer Backenzahn m 50 Wasser treten 239 
Überdach n 266 Unze f 310 Verlobte m 24 Vorderrad n 196 Wasserball m 239, 5 

Im 94 Uranus m 280 Verlobte f 24 Vorderzwiesel m 242 Wasserbehandlung f 55 

—— = f 194 Urlaub m 212 vermehren 91 Vorfeld n 212 Wasserfall m 285 

Urlaubsprospekt m 212 Vermieter m 58 vorgestern 307 Wasserflasche f 206, 267‏ 212 وا مرن 
Übergepäch r Urologie f 49 Vermittlung f 99 Vorhand f 231 Wasserflugzeug n 211‏ 
r f194 Urteil n 181 Verordnung / 9 Vorhang m 63, 4 Wassergarten M 4‏ را 
m 61 Uruguay 315 verputzen 82 Vorhaut [21 — Wasserglas n 65‏ سا 
m 66 -‏ کسام 178 Übermorgen 307 Usbekistan 318 verrühren 67, 138 vorher aufgezeichnet‏ 
Übernachtung mit Verschluss m 36 Vorkriegsmodell n 199 Wasserhindernis n‏ 

1 
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Toilettenartikel m 41, ۹ 
Toilettenbürste f 72 7 
Toilettenpapier n 72 
Toilettensitz m 61, 72 
Tomate f 125, 157 
Tomatenketschup m 15 
Tomatensaft m 144, 144 
Ton m 275 


Tonabnehmer m 258 
Tonhóhe f 256 
Tonicwater n 144 
Tonleiter f 256 
Tonmeister m 179 
Tonne / 310 
Tonstudio n 179 
Topas m 288 
Töpfchen n 74 
Töpferei f 275 
Topfhandschuh m 69 
Topfpflanze f 87, 110 
Lii m 125 

or n 85, 182, 221, 

224, 247 221, 223, 


Torlinie f 220, 223, 224 
Tornado m 287 

Tornetz n 222 

Torpfosten m 220, 222 
Torraum m 221,223 
Tórtchenform f 69 
Torwart m 222, 224, 225 
Touchdown m 220 
Tourenfahrrad n 206 
Tourer m 205 

Tourist m 260 
Touristenattraktion f 260 
Touristenbus m 197 


Touristeninformation f 24 
Trab m 243 


Trabrennen n 243 
Tragbahre f 94 
Tragebettchen n 75 
Tráger m 35, 186 
trágerlos 34 
Tragfläche f 210 
Tragflügelboot n 215 
trainieren 25] 
Trainingsanzug m 31, 32 
Trainingshose f 33 
Trainingsrad n 250 
Traktor m 182 
Tranchiergabel f 68 
Träne f 51 

Transfer m 223 
Transformator m 60 
Transmission f 202 
Trapez n 164 
Traubenkernól ri 134 
Traubensaft m 144 
traurig 25 

Treppe f 59 
Treppenabsatz m 59 
Treppengelánder n و5‎ 
Treppengitter n 75 
treten 207 

Trethebel m 61 
Triangel m 257 
Trichter m 166 
Triebwerk o 210 
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Teint m 41 
Telefon n 99, 172 
Telefonhörer rm 99 
Telefonzelle f 99 
Telegramm / 98 
Teleprompter rri 179 
Teleskop n 281 
Teller m 65 
Tempel m 300 
Temperatur f 286 
Temperaturanzeige f 201 
Tennis n 230 
Tennisball m 230 
Tennisplatz m 230 
Tennisschläger m 230 
Tennisschuh m 231 
Tennisspieler m 231 
Teppich m 63, 71 
Tequila m 145 
Termin m 45, 175 
Terminal m 212 
Terminkalender m 173, 175 
Terminplaner m 175 
Termite f 295 
Terpentin 3 
Terrassencafé n 148 
Territorium n 315 
Tesafilm m 173 
Tesafilmhalter m 173 
Text m 259 
Thailand 318 
Theater n 254, 299 
Theaterkostüm n 255 
Theaterstück n 254 
Theke f 142, 150 
Therapeut m 55 
Therapeutin f 55 
Thermometer n 45, 167 
Thermosflasche f 267 
Thermosphäre f 286 
Thermostat m 61 
Thermounterwäsche f 35 
Thermowäsche f 267 
Thriller m 255 
Thymian m 133 
Tiefe f 165 
tiefer Bereich m 239 
tiefgefroren 121, 124 
Tiefkühlkost f 107 
Tiegel m 166 
Tierárztin f 189 
Tier n 292, 294 
Tierfutter n 107 
Tierhandlung f 115 
Tiger m 291 
Tintenfisch m 121, 295 
Tisch m 64, 148, 167 
Tischdecke f 64 
Tischtennis n 231 
Tischtennisschläger m 231 
Titel m 168 
Toast m 157 
Toaster m 66 
Tochter f22 
Toffee n 113 
Togo 317 
Toilette / 72 
Toiletten / 104, 266 


Tag m 306 
Tagesdecke f 70 
Tagesordnung / 174 
taggen 229 

Tai Chi n 236 

Taille f 12 

Taiwan 319 
Takelung f 215, 240 
Takt m 256 
Taktstock m 256 
Tal n 284 

Tamburin n 257 
Tampon m 108 
Tandem / 206 
Tangelo f 126 
Tankstelle f 199 
Tankstellenplatz rm 199 
Tansania 317 

Tante / 22 
Tanzakademie f 169 
Tánzerin f 191 
Tanzmusik f 259 
Tapedeck o 268 
Tapete f 82 
Tapetenkleister 77 82 
Tapezierbürste f 82 
tapezieren 82 
Tapeziermesser n 82 
Tapezierschere f 82 
Tapeziertisch m 82 
Tapisserie f 277 
Tarowurzel f 124 
Tasche f 32, 37 
Taschenlampe f 267 
Taschenrechner m 165 
Taschentuch n 36 
Tasmanien 319 
Tastatur f 172, 176 
Taste f 176 
Tastenfeld n 97, 99 
Tátigkeiten f 77, 183 
Tátowierung f 41 
Taube / 292 

tauchen 238 
Tauchen n 239 
Taucheranzug m 239 
Tauchermaske f 239 
Taufe f 26 
Tausendfüßler m 295 
Taxifahrer rn 190 
Taxistand m 213 
Team n 229 
Techniken / 237 
Teddy m 75 

Tee m 144, 149, 184 
Tee mit Milch m 149 
Tee mit Zitrone m 149 
Teebeutel rm 144 
Teeblátter n 144 
Teekanne / 65 
Teelöffel m 65 
Teetasse / 65 

Teich m 85 

Teig rm 138, 140 
Teipschaber m 68 
Teilchen n 140 
Teiler m 173 
teilnehmen 174 


Stromschnellen / 284 
Stromzähler m 60 
Strumpfband n 35 
Strümpfe m 35 
Strumpfhalter rri 35 
Strumpfhose f 35 
Strunk m 122 
Stuckrahmen m 63 
Stück n 140, 311 
Student m 169 
Studentenheim n 168 
Studioeinrichtung f 178 
Stufenbarren m 235 
Stuhl m 64 
Stunde f 163 
Stundenzeiger m 
Sturm m 286 
Sturz rri 186 
Stütze / 187 
stutzen 90 
Stützráder m 207 
subtrahieren 165 
suchen 177 
Südafrika 317 
Sudan 317 
Süden m 312 
Südfrüchte / 128 
Südkorea 318 
südliche Halbkugel f 283 
Südpolarmeer n 313 
Sukkulente f 87 
Sultanine f 129 
Sumo n 237 
Sumpf m 285 
Supermarkt m 106 
Suppe f 153, 158 
Suppenlöffel m 65 
Suppenteller m 65 
Surfbrett n 241 
Surfer m 241 
Suriname 315 
sü 124, 127, 155 
süße Sahne f 137 
süßer Aufstrich rm 134 
Sußkartoffel f 125 
Süßwaren f 107, 113 
Süßwarengeschäft n 113 
Süßwasserangeln n 245 
Swasiland 317 
Sweatshirt n 33 
Symbol n 177 
Symphonie f 256 
Synagoge f 300 
Synchronschwimmen n 
239 
synthetisch 31 
Syrien 318 
gem n 176 


Tabak m 112, 184 
Tablett 152, 154 
Tablette f 109 
Tachometer m 201, 204 
Taco m 155 
Tadschikistan 318 
Taekwondo n 236 

Tafel / 162 

Tafel Schokolade / 113 


Stier m 185 
Stillbüstenhalter m 53 
stillen 53 
Stimmbander 9 
Stipendium n 169 
Stirn f 14 

Stirnmuskel m 16 
Stirnriemen m 242 
Stirnrunzeln n 25 
Stock m 58, 91 

Stoff m 276, 277 
Stoffwindel / 30 

stolz 25 

Stop m 269 

stopfen 277 

Stoppball m 230 
Stoppuhr / 234 
Stópsel rm 72, 166 
Storch m 292 

Stoß m 237, 239 
50 68 
Stoßstange f 198 
Stoßzahn m 291 
Stoßzeit f 209 
Strafmaß n 181 
Strafraum m 223 
Strafregister r) 181 
Straftäter m 181 
Stráhnchen f 39 
Strampelanzug m 30 
Strand m 264 
Strandháuschen n 264 
Strandsandale f 37 
Strandtasche f 264 
Strandtuch n 265 
Strang m 277 

Straße f 298 

Straßen f 194 
Straßenanzug m 32 
Straßenarbeiten f 187 
Straßenbahn f 196, 208 
Straßenbaustelle f 195 
Strafencafé n 148 
Straßenecke f 298 
Straßenlaterne f 298 
Straßenmarkierungen 4 
Straßenrad n 206 
Straßenschild n 298 
Stratosphäre f 286 
Strauß m 111, 292 
Strebepfeiler m 301 
Strecken n 251 
Streichbürste / 83 
Streichhölzer ri 112 
Stress m 55 
Stretchlimousine f 199 
Strichkode m 106 


° Stricken n 277 


Strickjacke f 32 
Stricknadel f 277 
Strohhalm m 144, 154 
Strom m 60 
Stromanschluss m 266 
Stromausfall m 60 
Strom führende Schiene 
f 209 


Stromkabel n 176 
Stromnetz n 60 
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Zuckerrohr n 184 
Zufahrtsstraße f 194, 6 
Zug m 208, 239, 273 
Zugabe f 255 
Zügel m 242 
Zugfenster n 209 
Zugtypen m 208 
Zulassungsstelle f 168 
Zuleitung f 61 
zum Mitnehmen 154 
Zündkerze f 203 
Zündung f 200 
Zunge f 19, 37, 118 
20۲ Schule kommen 26 
Zuschauer m 233 
Zustellung f 98 
zwanzig 308 
zwanzig Minuten 304 
zwanzigster 309 
zwanzigtausend 309 
zwei 308 
zwei Uhr 304 
Zweibettzimmer n 100 
Zweig m 296 
Zweigstelle f 175 
zweihundert 308 
zweijährig 86 
Zweispännerrennenn 243 
zweitausend 307 
zweitausendeins 307 
zweitausendzwei 307 
zweite Etage f 104 
zweiter Rang m 254 
zweiter 309 
zweitürig 200 
zweiundzwanzig 308 
zweiundzwanzigster 309 
Zwerchfell n 19 
Zwiebel f 86, 124 
Zwillinge m 23 
Zwinge f 78 
Zwirn m 89 
zwischen 320 
Zwischenrippenmuskel 
m 16 
zwölf 308 
Zwolffingerdarm m 18 
zwölfter 309 
Zylinder m 164 
Zylinderkopf m 202 
Zypern 316 


zeichnen 162 
Zeigefinger m 15 
Zeit f 234 
Zeiteinstellscheibe f 270 
Zeiten f 261 
Zeitmesser m 166 
Zeitschrift f 112, 168 
Zeitschriften f 107 
Zeitung f 112 
Zeitungshändler m 112 
Zelt n 267 
Zeltboden m 267 
zelten 266 
Zeltplatz m 266 
Zeltplätze frei 266 
Zeltspannleine f 266 
Zeltstange f 266 
Zement m 186 
Zentimeter m 310 
Zentimetermaß n 276 
Zentralafrikanische 
Republik 317 
Zentrale f 175 
Zentraleinheit f 176 
zerbrechlich 98 
zerstoßen 132 
Zeuge m 180 
Zicklein n 185 
Ziege f 185 
Ziegelstein m 187 
Ziegenkäse m 142 
Ziegenmilch f 136 
ziehen 91 
Ziellinie f 234 
Zielscheibe f 249 
Zierstrauch m 87 
Zigaretten f 112 
Zigarre f 112 
Zimmer n 58, 100 
Zimmernummer f 100 
Zimmerreinigung f 101 
Zimmerschlüssel m 100 
Zimmerservice m 101 
Zimt m 133 
Zink n 289 
Zinn n 289 
Zinssatz m 96 
Zirkel m 165 
Zirkeltraining n 251 
Zitrone f 126 
Zitronenaufstrich m 134 
Zitronengras n 133 
Zitrusfrüchte f 126 
Zoll m 212, 310 
Zollamt r) 216 
Zone f 315 
Zoo m 262 
Zoologie f 169 
Zoom n 270 
Zopf m 39 
Zópfe f 39 
zu 320 
zu, nach 320 
Zubereitung f 159 
Zucchini f 125 
züchten 91 
Zuckerguss m 141 
Zuckerkrankheit f 44 
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Wohnbezirk m 299 
Wohnblock m 59, 298 
Wohnmobil n 266 
Wohnung f 59 
Wohnwagen m 266 
Wohnzimmer n 62 
Wok m 69 

Wolf m 290 

Wolke f 287 


Wolkenkratzer m 299, 300 


Wolle f 277 
Worterbuch n 163 
Wunde f 46 
Wundsalbe f 74 
Wurf m 237 
Würfel m 164, 272 
Wurflinie f 225 
Wurm m 295 
Wurst f 155 
Würstchen n 118, 157 
Wurzel f 124, 296 
Wurzeln f 39 
Wuürzmittel n 135 
Wüste f 285 


Y 
Yard n 310 
۷۵۵۵ n 54 


Z 

Zahlen f 308 

zählen 165 

Zähler m 165, 270 
Zahlung f 96 

Zahn m 50 
Zahnarzt m 50 
Zahnärztin f 189 
Zahnbelag m 50 
Zahnbürste f 72 
Zahnfleisch n 50 
Zahnfüllung f 50 
Zahnpasta f 72 
Zahnpflege f 72, 108 
Zahnprothese f 50 
Zahnrad m 206 
Zahnschmelz m 50 
Zahnschmerzen m 50 
Zahnseide f 50, 72 
Zahnspange f 50 
Zahnwurzel f 50 
Zange f 167 
Zápfchen 9 
Zapfhahn m 150 
Zapfsáule f 199 
Zartbitterschokolade f 113 
Zaumzeug n 242 
Zaun rr B5, 182 
Zebra n 291 

Zeder f 296 

Zeh m 15 

Zehe f 125 
Zehennagel m 15 
zehn 308 
zehntausend 309 
zehnter 309 
Zeichendreieck n 165 
Zeichentrickfilm m 178, 255 
Zeichnen n 275 


Krebses m 283 
Wendekreis des Steinbocks 
m 283 
Werbung f 269 
werdende Mutter f 52 
werfen 221, 225, 227, 229 
Werfer m 225 
Werferplatte f 228 
Werft f 217 
Werkbank f 78 
Werkstatt f 199, 203 
Werktag m 306 
Werkzeuge n 187 
Werkzeuggestell n 78 
Werkzeuggürtel m 186 
Werkzeugkasten m 80 
Werkzeugleiste f 177 
Wertpapiere n 97 
Wespe f 295 
Weste f 33 
Westen m 312 
Western m 255 
Westsahara 317 
Wette f 273 
Wetter n 286 
Wetzstein rr) 81 
Whisky m 145 
Wickelmatte f 74 
Wickelraum m 104 
Widerhaken m 244 
Wiederbelebung f 47 
wiegen 310 
Wiese f 285 
Wild n 118 
Wildbret n 119 
Wildreis m 130 
Wildwasser r1 240 
Wimper f 14, 51 
Wimperntusche f 40 
Wind m 241, 286 
Windel f 75 
windig 286 
Windjacke / 33 
Windpocken 4 
Windschutz rm 265 
Windschutzscheibe f 198, 
205 
Windsurfer m 241 
Windsurfing n 241 
Winkel m 164 
Winkelmesser m 165 
Winter m 31, 307 
Wintersport m 7 
Wippe f 263 
Wirbel m 259 
Wirbellosen f 295 
Wirbelsäule f 17 
Wirtschaftsprüfer m 97 
Wirtschaftswissenschaft 
f 169 
wischen 77 
Wissenschaftler rn 190 
Woche f 306 
Wochenende r1 306 
wöchentlich 307 
Wodka m 145 
Wodka mit Orangensaft m 
151 


Wasserkastanie f 124 
Wasserkocher m 66 
Wassermelone f 127 
Wassermotorradsport m 
241m 66 
Wasserpflanze f 86 
Wasserraum m 1 
Wasserschildkröte / 293 
Wasserski n 241 
Wasserskifahrer m 241 
Wassersport m 241 
Wasserstrahl m 95 
Wasserwaage / 80, 187 
Watstiefel m 244 
Wattebällchen n 41 
wattieren 277 
WC n 61 
weben 277 
Website f 177 
Webstuhl m 277 
Wechselkurs m 97 
Wechselstrom m 60 
Wechselstube f 97 
Wecker m 70 
Wedge n 3 
Weg m 58, 85 
Wegwerf- 109 
Wegwerfwindel f 30 
Wehe f52 
weiblich 20 
weich 129, 321 
Weichholz n 79 
Weichkäse m 136 
Weichspüler m 76 
Weide f 182, 296 
Weihnachten n 27 
Wein m 145, 151 
Weinberg m 183 
Weinbrand m 145 
weinen 25 
Weinessig m 135 
Weinglas n 65 
Weinhandlung 5 
Weinkarte f 152 
Weinstock rri 183 
weiß 39, 145, 272, 274 
Weißbrot n 138, 139 
weißes Fleisch n 118 
weiße Haut f 126 
weiße Johannisbeere f 127 
weißer Reis m 130 
weiße Schokolade f 113 
weiße Bohnen f 131 
Weißrussland 316 
weit 320 
Weitsichtigkeit f 51 
Weitsprung m 235 
Weizen m 130, 184 
Weizenmehl n 138 
Weizenschrot m 130 
Welle f 241, 264 
Wellenlánge f 179 
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Wende f 238 
Wendekreis des 
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al-fihrist al- arabi ٠ ARABISCHES REGISTER‏ الفهرست العربي 
محلفون ۸۰ مدیناه الملاهي yw‏ مرکز التسوق 1€ مستشفي ^£ مد باه ورق WT‏ صرف ۱ ۷۲ ۲۹۹ معجون اسنان ۷۲ مقابض ۳۷ مقياس مسافة رحلة YA‏ ملخ £1 EA‏ | 
محمر WA‏ مذنب ۱۸۱ء ۲۸۰ مركز الشرطة ۹٤‏ مستطیل ٥٦١‏ مشتبه فيه ٤۹ء‏ ۱۸۱ صعد 09 ۰۱۰۰ ۱۰ معدات ۰۱۱۵ ۰۲۳۳ ۲۳۸ مقابل ۲۲۰ مكبر صوت ۲٦۸‏ ملدافيا ۳۱۱ v‏ کر 
I‏ محمصة خبز ٦٦‏ مر ۱۲6 WV‏ مرکز رئيسي WO‏ مستعرض ۱۷۷ مشتری ۲۸۰ صعد بكرسي ۲۱ معدات التنظیف ۷۷ مقاطعة ۳۱۵ مکبس الثوم 1۸ اللدیف ۳۱۸ U‏ 
۱ محور ۰۲۰ ۲۰۵ مراة c£‏ ۰1۳ ۰۱۷۱ ۱۱۷ مرکز صحي ۱۱۸ مستعمرة ۳۱۵ مشجعة رسمية ۲۲۰ صفاة 1 معدات مکتب ۱۷۲ مقاعد أمامية ۲۵٢‏ مکتب ۰۲ ۰۱۳ ۱۷۲ VY‏ ملعب ۲۲۵ d ٠ ۲۸ ۱۲۲۷ ۱۲٢‏ 
y‏ ۰ محول ٦٦‏ مراة جانبية ۱۹۸ مرلانوس ۱۳۰ مستقیم ۰۲۱ ۰۳٩‏ ۱۱۵ مشحون ٦٦‏ صفرة ۷۸ معدل الفائدة ۹٦‏ مقالة ۱۱۳ ae ` ۳۳ WE‏ 
% محيط ۲۸۲ مراة رؤية خلفية ۱۹۸ مرمی ۲٢٢‏ مستلزمات الرضع ۱۰۷ مشد YO‏ حسفف الشعر WO‏ معدن ۷۹ مقام 170 مکتب استعارة الكتب ۱۱۸ ملعب اطفال ۲۱۲ ç‏ 00 
Dell f‏ التجمد الشمال مراحل ۲۳ مرهم (£V‏ ۱۰۹ مستلر مات الکاتب ۱۷۳ مشد صدر YO‏ صصمم ۰۱٩۱‏ ۲۷۷ معدية ۰۲۱۵ ۲۱۱ مقاييس YY:‏ مكتب البريد ۹۸ ملعب أيمن i ۲٢۹‏ 
۳ مراع ۲۸۵ مروحة ۰1 ۰۲۰۲ YW‏ ۲۱6 مستلزمات اللابس ٠١0‏ مشد صدر للرياضة YO‏ صنع ۲۹۹ معرض TM‏ مقبس ۰1۰ ۸۰ مکتب النسجیل ۲۱۳ ملحب اليسار ۲۲۸ | | 
الحیط الهادى ۳ مراقب الطفل ۷۵ مروحة راسیة Yn‏ مستلزمات منزلية ۱۰۷ مشرح ۱۳۱ سنح خزف ۳۷۵ معرفة v£‏ مقبض ۷۷۸٦‏ مكنب الحجز 00 ملعب تنس ۳۳۰ | 
الحیط الهندي YAY‏ مراقب خط ۰۲۲۳ IM‏ مرور ۱۹١‏ مستنقع ۲۸۵ مشرط ۱٦۷ A‏ :1 معرية الأسلاك المعزولة ۸۱ TIE‏ مكتب الخلط ۱۷۹ ملعب خارجي ۲۲۹ | ۱ 
محيط دانرة ۱۱۶ مراقبة الجوازات ۲۱۳ مري: M‏ مسنودع ۲۱۱ مشرعة 40 صوبة ۲۷۱ معزة ۱۸۵ مقبض All‏ امل ۲۰۷ مکتب القبول ۱۱۸ ملعب داخلي ۲۲۸ 
الحیط الاطلنطي ۳۱۲ مراكب السرعة Tel‏ مریخ ۲۸۰ مستوصف ۱۰۸ مشروب خفیف ۱٥١ NEE‏ صور M‏ معزز ۲۸۱ مقبض طواری ۲۰۹ مكتب تذاكر ۰۲۰۹ ۲۱۱ ملعب رجبي ۲۳۱ 
الحیط الجنوبي ۳۱۳ مراهق ۲۳ مريض ۰۵ «£A‏ ۳۲۱ مسنوقد W‏ مشروب معلب )۱۵ صباد التجمد ۱۹۹ معطر ۱۳۰ مقبل 10۲ مکتب صرافة av‏ ملعب رملي ۲۱۳ 
مخ ۱٩‏ مربط JU‏ ۲۱ مریلة 1٩ ۰۵۰ Y:‏ مسجل أقراص مصخر مشروب مولت ١46‏ هماد للالتهاب ۱۰۹ معطف ۲۲ مقدم wife ۲۶۰ AVA‏ عقارات ۱۱۵ ملعب كرة قدم ۰۲۳۰ ۲۲۲ 
مخاطبة الجمھور ۹ مربع ۲۷۲۱٦٤‏ مريمية WY‏ ۲۸ مشروبات ۷ ٤ء‏ 10 هداد للتحاعيد ٤١١٤‏ معطف سميك ۳۱ مقدم برنامج موسيقي ۱۷۹ مكتب محامي A:‏ ملعب متنقل ۷۵ 
مكيبن WA ME‏ مربی العليق WE‏ مزاب بار ۱۵۱ مسحاج تخدید ۷۸ مشروبات كحولية ۱6۵ هحخة ثدي ۵۳ معقم ٤۷‏ مقدمة ۰۲۱ ۲٥٢‏ مكتبة ۰۱۱۵ ۱1۸ ۲۹۹ ملعقة 50 
مختزل ۱۸۱ مربی نرنج ۰۱۳6 ۱٥١‏ مزار سياحي TT:‏ مسحوق ۷۷ء ۰۱۳۲ ۱۳۲ مشط CA‏ صحرب ۰۲۲۵ ۰۲۲۸ ۰۲۳۰ ۲۳۱ معلف ۱۸۲ مقدونيا ۲٦٢‏ مکسو بالشوكولاتة ١٠١‏ ملعقة الحساء ٦٦‏ 
متا V: ff‏ مرتب ۱۷۵ مزارات ۲۱۱ مسحوق الحلیب ۱۳۷ مشط ۲۵۸ > وب ۱۱۵ معلومات ۲٦٢‏ مقراض M‏ مكسيكالمكسيك ۳۱ ملعقة خشب A‏ 
مخدة ارتطام ۷٢‏ مرتبة ۷۰ ۷6 مزارع WA AAY‏ مسحوق العظم ۸۸ مشط القدم ۱۷ هضمار ۰۲۳6 ۲٢٢‏ معلومات سياحية ۲٦٢‏ مقراض باذرع طويلة AA‏ مكشطة ۸۲ diala‏ شاي 10 
مخرج ات ۰۲۲ ۲۵ مرتبة تملا بالهواء ۲۱۷ مزخرف 85 مسدس 16 مشط اليد ٦٦ — > W‏ معمرة ۸٦‏ مقراض تقليم صغیر M‏ مكشوفة ۱۹۹ ملعقة غرف 1۸ 
مخرج طوارئ ۲۱۰ مرتبك YO‏ مزذاب ۵۸ مسدس غراء ۷۸ مشعاع OE Ra T‏ ۲۲۰ معمل m‏ مقراض للاظافر 3 مکعب VIE‏ ملعقة قهوة ۱۵۲ 
مخروط AM‏ ۱۸۷ مرتعب YO‏ مزرعة AAY‏ 184 مسرح ۰۲۵ ۲۹۹ مشغل 44 iac‏ طائرة ۱۹۰ معهد الرقص ۱۱ مقسوم على ۱۱۵ مکعب ثلج ۱٥١‏ ملعقة قياس ٠۹‏ 
مخزن الامتعة ۱۹۱ مرتيني ۱۵۱ مزرعة اغنام ۱۸۲ مسرحية ۲٥٢‏ مشغل اسطوانات m ۲٦۸‏ ۲۱۲ معين NE‏ مقشر WA‏ مكمل 00 ملعقة مخرمة 1۸ 
مخزن بضائع ۲۱۵ مرج ۲۸۵ مزرعة البان MY‏ مسرحية موسيقية ۲۵۵ مشغل سي دي ۲۱۸ ہطخ ٦٦ء‏ ۰۱۵۲ ۲۱ معين منحرف ٦٦١‏ مقشرة 1۸ مكنسة ۷۷ ملف ۰۱۷۲ ۰۱۷۲ WV‏ 
daidi ks kaa‏ ;=£ مرجة ۰۸۵ ۹۰ مزرعة الزراعية ۱۸۴ مسطح البار ۱۵۰ سي دې شخصي ۲۱۸ مطوخ بالماء 109 مغادرة ۲۱۳ مقشور ۱۳۱ مكنسة كهربائية NN‏ ۱۸۸ ملف JL‏ افعة ۱۷۳ 
مخطوبان Y£‏ مرجرين ۱۲۷ مزرعة خنازير MT‏ مسطح العمل ٦٦‏ مشفا مطوخ à‏ الفرن ۱٥۸‏ مغبن ۱۲ مقص LEV YA‏ ۰۸۲ ۰۱۸۸ مكواة ۷۱ ملف يعلق ۱۷۳ 
Ec‏ 2 مرجف ۱۵۰ مزرعة دواجن ۱۸۳ مسطرة M‏ 110 مشغل كاسيت YM‏ هطوعة دورية ۱۱۸ المغرب ۲۱۷ ۲۷٦‏ مكوك فضاء ۲۸۱ ملفاف بلقم ۷۸ 
مخلب ۰۲٩۱‏ ۲۹۳ مرحاض VY OY‏ مزرعة سمكية ۱۸۲ مسقط ۲۳۳ مشغول ۰۹٩‏ ۳۲۱ مط ۲۸۷ مغرفة ۱۸ مقص للاظافر ٤١‏ مكون الثلج W‏ ملق ۲۲۹ 
مخلل 104 مرحبا ۲۲۲ مزرعة عنب ۱۸۳ مسك ۲۳۷ m CR‏ مط متجمد ۲۸۱ مغسلة ١١0‏ مقصاب ۳۸ مکونات صلبة ۱۷٦‏ ملقاط ۱۱۷ 
٦٤ Ei‏ مردقوش ۱۳۳ مزرعة فواکه ۱/۳۳ مسكر 1£0 مشمث  MW‏ مط رئيسي YOA‏ مغلق ۰۰۲۹۰ ۳۲۱ مقصورة ۹ء ۲۵۶ مكيف ۳۸ ملقط ۰ 6۷ ۰۵۲ ۱۵۰ 
"m "T‏ مرزبان 1 مزلاج ۵۹ مسكرة D‏ مشهد TVO ۰ iiim ۲٥٢‏ مخمي عليه £V‏ مقصورة نوم ۲۰۹ ملاءة ۷٤ «VY‏ ملك ۲۷۲ 
مد ۲۵۱ مرساة M‏ ۲6۰ مزيل رائحة العرق ۱۰۸۰۷۳ مسکن ۵1 مشورة قانونية ۱۸۰ iilo‏ الباب ۵٩‏ مغنطیس ۱۱۷ مقطورة ۲۱۲ ملابس الأطفال ۲۰ ملكيت ۲۸۹ 
مدار ۲۸۰ LL saya‏ مزیل لطلاء الاظافر ٤١‏ مسکن لالم ۱۰۹ مشوی ۱۵۹ مطرنة ثقيلة ۱۸۷ مغنية ۱۹۱ مقطورة امتعة ۲۱۲ ملابس الرجال ۰۳۲ ۱۰۵ ملم الروج ۸۸ 
مدار الجدي TAT‏ مرشة ۸٩‏ مزین ۱۸۸ مسکنات EV ell‏ مشي ۲:۳ مطم ۰۱۰۱ ۱۵۲ مغنيزيوم ۱۰۹ مقعد ١٦٦٦ء‏ ۰۲۰6 ۲۰۹ (V‏ ملابس الليل YY‏ ملمع الشفة € 
مدار السرطان YAY‏ مرشح ۲۷۰ مساء ۳۰۵ مسلفة ۱۸۲ مشي لسافات طويلة TIF‏ هطح البرغر ۱٥١‏ مفانیح اخنیار الغرزة YOE ۰۲۵۰ ۲ ۲۷٦‏ ملابس النساء FE‏ ۱۰۵ ملوق ۱۱۷ 
مدافع ۲۲۳ مرشح elga‏ ۰۲۰۲ ۲۰6 مساء الخير ۳۲۲ مسمار ۸۰ مشیق ۳۲ مطح بیتزا ۱٥١‏ مفتاح 09« Y:‏ ۰۸۰ ۰۱۷۱ ۲۰۷ مقعد البار ۱۵۰ ملابس النساء الداخلية ملین ۱۰۹ 
مدبسة ۲۷۲ مرشد الخیط ۲۷۱ مسابقة ۲۳۳ مسمار قلاووظ ۸۰ مشيمة ۵۲ مطح وجبات خفيفة ۱۸ مفتاح إنكليزي ۰۸۱ PY‏ مقعد السائق "n ۱۹٦‏ ملین اللحم 1۸ 
مدخرات ٩۱‏ مرشد الورق WY‏ مساحة ۰۱1۵ ۳۱۰ مسن ۳۲۱ مصابیح ۹6 مطھ £V‏ مفتاح الصابیح ۲۰۱ مقعد الرحاض ۷۲ ملابس تحتية YO‏ ملیون CA‏ 
مدخل ۰۵٩‏ ۱۹6 هرشد سياحي, ۲۳۰ مساحة شباك أمامي ۱۹۸ مسن السكين WA AA‏ مصارعة ۲٢٢‏ مظرف ٩۸‏ ۱۷۳ مفتاح ربط ۸۰ مقعد خلفي ۲۰۰ ملابس حافظة للحرارة ممارسة جنسية ۲۰ 
مدخن MA‏ ۰۱۲۱ ۱6۳ مرشد لقاعد ۲٥٢‏ مساحة مبللة ۰۷ ۱۰۸ مسند ۲۰٢‏ مصارعة يابانية ۲۳۷ مظلا ٦۳ء‏ ۰۱4۸ ۲۳۲ مفتاح ربط انضباطي ۸۰ مقعد دوار ۱۷۲ ۳۷ ممتلی ۳۲۱ 
مدخنة ME «OA‏ مرشفة nv‏ مساحة مطهرة ۷ مسند vv A15‏ مصاصة ۳ء ٤ء‏ ۱۵۶ مظلةهبوط TEA‏ مفتاح ربط صندوقي ^ مقعد طفل ۸ ۲۰۷ ملابس داخلية YY‏ ممثل YOE AAI‏ 
مدرا ۲6۱ مرظن E‏ مسار لركوب Lal‏ ۲۱۳ مسند ذراع ۰۳۰۰ D:‏ مصب النهر ۲۸۵ مظهر ۲۸ مفتاح صول ۲۵۱ مقعد طويل ۲۱۲ ملابس غير رسمي ۳۳ ممثلة ۲٥٢‏ 
مدرب شخصي ۲۵۰ مرض ینتقل بممارسة مساعد ۲6 مسند صينية ۲۱۰ مصباح كت ۰۲۰۷ ۰۲۱۷ ۲۹۸ هع ۲۰ مفتاح غرفة ۱۰ مقعد لراکب اضاق ۲۰6 ملابس كرة القدم ۳۱ ممئلون ۱۷۹ 
مدرج ۰۲۱۲ ۲۵۱ الجن :۲۰ مساعد طبي ۹٤‏ مسند للر اس ۰۷۰ ۲۰۰ مصباح اضاءة Y‏ هع الملامة ۳۲۲ مفناح فا ۲۵۱ مقعد نزهة IM‏ ملابس متسخة ۷۱ ممحاة ۱۱۳ 
مدرس ۰۵6 ۰۱۱۲ ۱۹۰ D udo js‏ مساعد طیار ۲۱۱ مسند للقدم ۷۱ مصباح بجوار السرپر ۷۰ معادلا ۰۱۱۵ ۲۳۳ مفترق طرق ۱۹١‏ مقفز ۰۲۳۵ ۲۳۸ ملابس مقاومة للماء VW‏ ممر ۰۱۰۱ MA‏ ۰۲۱۰ ۰۲۱۲ 
مدرسة ۰۱۱۳ ۲۹۹ مرعى ۱۸۲ مسافة ۳۱۰ مشاهدة الطيور ghas ۲٦٢‏ بنزن m‏ معادن۲۸۹ مفتش ۹6 مقلاة ۱۵٩ ۰7٩‏ ملابس نظيفة ۷۱ ۶ rot‏ 
مدعو WM‏ مرفاع TE‏ مسافر يومي ۲۰۸ مشاهدة العالم ۲(۰ مصباح حائط W‏ معالج ۰۵۵ ۱۷٦‏ مفتش تذاکر ۲۰۹ مقلاة مستديرة 1٩‏ ملاحة بالاقمار الصناعية ممر جبلي ۲۸٢‏ 
مدعی عليه ۱۸۱ مرقاب ۵۳ مسام ۱۵ مشاهدون YOE‏ مصباح خلفي ۲۰۷ معالم لحديقة A£‏ مفتوح ۰۲۷۰ ۲۲۱ مقلمة ۱۱۳ er Y-‏ نسغلي «At‏ 
مدغشقر ۳۱۷ مرقاق 1٩‏ مسامپر ۲۳۳ مشاية ۲۵۰ مصباح رواق ۵۸ Lolas‏ بالبخار ۱۵٩‏ مفرش M‏ مقلي ۱۵٩‏ ملاحظات ۱۷۵ ۱۹۱ ممر مشاة TW‏ 
مدفع رشاش ۱۸۹ مركب صيد ۲۱۷ مستاجر ۵۸ مشبك ۰۳۱ ۳۱ مصباح قراءة Yi‏ معامل‌بالتوابل والخل ۱٥۹‏ مفرش فردی M‏ مقھی ۰۱۸ VW‏ ملاحون IO‏ ممرضة £0( (OY (£A‏ ۱۸۹ 
مدمة AA‏ مركبة M‏ ۲۳۲ مستحلب AT‏ مشبك انف ۲۳۸ مصبوغ TA‏ معامل‌بالدخان ۱۵٩‏ مفرش للارض ۲۱۷ مقهى على الرصيف WA‏ ملاط ۱۸۷ ممسحة ۷۷ 
مدير ۲6 WE‏ مركبة جر ۲۰۳ مستخرج ٦٦‏ مشبك تمساحي ۱۱۷ مصد ريح ۲۱۵ una‏ ۳۰ مفروم ۱۱۹ مقهی على شرفة ۱6۸ ملاط AY Sch:‏ ممشى ۰۸۵ ۲۱۲ 
مدير عام ۱۷۵ مركبة خدمات TW‏ مستخرجة قلب التفاح 1۸ مشبك رباط Y Sall‏ مصدر کهر بائي June ۲٦٢‏ 382 ۳۰۰ مفصل ۰۱۷ YO‏ مقیاس ۰۱۵۰ ۱۵۱ ملاكمة ۲۳۱ ممشی ساحلي ۲۱۵ 
مدير الیناء ۲۱۷ مرکبة شراعية ۲۱۵ مستخضر ۸۵ مشبك زينة ۳۱ مصدر هواء ۱۹۹ هعبر حشاة ۱۹۵ مفصل الفخذ ۱۲ مقپاس الزیت ۲۰۲ ملاكمة بالارجل ۲۳۱ ممطر YA1‏ ` 
مدير بنك ۹٦‏ مرکز ME‏ مُستدق الظهر ۱۳ مشبك شعر YA‏ مصدم ۱۹۸ معبال A‏ هفك ۸۰ مقياس الوقود ۲۰۱ ملاوي ۳۱۷ ممل ۲۲۱ 
مدينة ۱۲۹۸ ۲۹۹ مركز اطفاء الحريق 40 مستشار ٩‏ 00 مشبك قوی ۱۷۳ مصدوم ۲۵ محجیو, ۲۵۸ مفك فیلبس ۸۰ مقياس درجة الحرارة ۲۰۱ ملح ٦٤‏ ۱۵۲ مملح ۱۲۱ ۱۲۹ MY. ATY‏ 
مدينة الفاتیکان ۳۱۱ مرکز البستنة ۱۱۵ مستشار مالي ۹۷ مشبك ملایس ۷۱ مصر ۳۱۷ ممجتات ۰۱6۰ MA‏ مفکرة WO‏ مقياس سوائل YM‏ ملحق ۱۷۷ مملح ومدخن ۱۱۸ 
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قلنسوة ۰۳۲۱ ۰۳۱ ۲۳۸ كابينة للسائق ۰۹۵ TA‏ ۸ ۲۳۰ كسوف ۲۸۰ كوب حجامة ۵۲ 
قلوب النخل ۱۲۲ كاتامران ۲۱۵ JL. | ó S‏ فانرة ۲۳۰ کشافات أمامية ۱۹۸ ۲۰۵ کوب شرب ۷۵ 
قلیل من ۳۲۰ كاتدرائية ۳۰۰ كرة ارضية YAY‏ كشتبان ۲۷٦‏ كوب للبيض 1۵ ۱۳۷ 
قماش ٦‏ ۲۷۷ کاحل ۰۱۳ ۱۵ ó S‏ البولینج TEI‏ کشمش ۰۱۳۷ WA‏ كوبا ۳۱۶ 

قماش للرسم بالزیت ۲۷ كاري ۰۱۳۲ ۱۵۸ كرة الجولف ۳۳۳ کشمش ابیض ۱۲۷ کوخ شاطی ۲۱6 
قمة ۱16 کاریزو ۱٤٩‏ كرة السلة ۲۳۱ کشمش اسود WV‏ كور انجلیز ۲۵۷ 
قمة اسطوانة ۲۰٢‏ کازاخستان ۲۱۸ كرة الطفو ٦٦‏ کشمش شائك ۱۲۷ کور سیکا rn‏ 

قمة البرج ۲۰۰ کالسیت ۲۸۹ کر à‏ القدم mr‏ كحت ۳۷ کورئیش: :۳۰ 

قمة مدق Ye‏ کالسیوم ۱۰۹ كرة القدم الامريكية ۲۲۰ کعبرة ۱۷ کوریا الجنوبية ۳۱۸ 
قمح ۰۱۳۰ ۱۸6 کالینینفر اد ۳۱۱ كرة الماء ۲۳۹ كعك ٠٤٠١‏ كوريا الشمالية ۳۱۸ 
قمر ۲۸۰ کامل An‏ ۱۳۲ كرة الضرب ۲۳۱ كعك |سفنجي ٤١‏ كوسة ۰۱۲ WO‏ 
قمر جدید ۲۸۰ کامل العدد ë S ۲٦٢‏ ساقطة ۲۳۰ كعك الاحتفالات ۱6۱ کوستاریکا ۳۱6 
قمر صناعي ۲۸۱ کامیرا ۲۷۰ ó S‏ شاطی ۲۱۵ كعك بالفواکه ۱6۰ کوع ۱۳ 

قمرة ۲۱6 كاميرا رقمية ۲۷۰ كرة قدم ۲٢٢ di:‏ كعك شوكولاتة ۱6۰ کوکب ۰۲۸۰ YAY‏ 
قمزة ۲۳۳ كاميرا فورية ۲۷۰ كرة قفز ۲٢٢‏ كعكة الزفاف ۱۱ کوکتیل ۱۵۱ 

قمع als m‏ | للرمي ۲۷۰ كرة کریکیت ۲۲۵ کعکة شعر D‏ کولا ۱٤٤‏ 

قميص YY‏ الكاميرون ۲۱۷ كرتون VO‏ كعكة „ur‏ میلاد ۱۶۱ كولاج vo‏ 

قميص نوم ۰۳۱ ۲۵ كاميمبير ۱6۲ كرتونة ۲۱۱ كف ١0‏ كولومبيا ۳۱۵ 

قناة ۰۱۷۸ ۲٦۹‏ كاوية لحام ۸۱ كرز ۱۳۱ كفالة ۱۸۱ كوم كوات ۱٢١‏ 

قناة ناقلة ۲۱ کباب ۰۱۵۵ ۱۵۸ كرسي 16 كفت 1٩‏ کومبیوتر ۰۱۷۲ ۱۷۱ 
قناع ۰۱۸۹ ۰۳۰۵ ۲۲۸ء (Y‏ كباس ۰۳۰ ۸۱ كرسي بعجل (£A‏ ۷۵ كفة السماعة 60 کومبیوتر كفي ۱۷۵ 

۹ء Y£4‏ کبد ۱۸ كرسي شاطى ۲٦٢‏ كفة الُم ۲۲ كومبيوتر محمول VO‏ 
قناع الوجه ۲۲۵ كبدة ١18‏ كرسي طبيب الأسنان *0 كفتة بالصلصة ۱۵۸ ۷ 
قناع تنظيف ٤٤‏ كبريت ۰۱۱۲ ۲۸۹ كرسي مرتفع 70 ككاتوه ۲۹۳ كومة سماد 80 
قندیل البحر ۲۹۵ کبسولة ۱۰۹ كرسي W Ain‏ کل ۳۲۰ کون ۲۸۰ 
قنطرة ۳۰۱ Lë‏ ۰۷۹ ۲۰۷ كرفس ۰۱۲۳ ۱۳ کل سنتین ۸٦‏ کونترباص تشیللو ۲۵۱ 
AAA‏ ۲۹۰ کبل تیار كهرباني ۱۷۱ کرکم ۱۳۲ کلابات تمویج YA‏ الکونفو ۳۱۷ 
قهوة ۰۱66 AA‏ ۱۵۲ 101 كبير ۳۲۱ uS S‏ ۲۹۲ كلابة ۱۱۷ کونفو YT‏ 
قهوة امريكية MA‏ کتاب ۱۱۸ کرلنج YEV‏ کلارینیت ۲۵۷ الکویت ۳۱۸ 
قهوة بالحلیب MA‏ کتاب مدرسن ۱۱۳ كرم Wl‏ کلارینیت باص ۲۵۷ کویکب ۲۸۰ 
قهوة سادة ۱6۸ کتالوج ۱۱۸ كرملة ۱۱۳ كلاسيكي مُحدث ۲۰۱ كير جيزستان ۳۱۸ 
قهوة مثلجة ۱6۸ کنالوج عطلات VW‏ کرنب لارژيسي NT‏ کلب ۲۹۰ كيس TW‏ 
قهوة مخفوقة بالحلیب کتان AA‏ ۲۷۷ کرنب بروکسل WY‏ کلب البحر ۲۹۰ كيس التسوق ۱۰۱ 

۹ الکترود سالب ۱۱۷ کرنب بري ۱۲۳ کلمات آغنية ۲۵۹ كيس العشب ۸۸ 
قوس ۱۵ء YEA IE «AO‏ الکترود موجب ۱۱۷ کرنب ساقي ۱۲۳ کلمانتین ۱٢١‏ كيس بلاستيك ۱۲۲ 
قوس قرح ۲۸۷ کتشب ۱۳۵ کرنب صيني ۱1٩ als WY‏ كيس تزيين العجنات 1٩‏ 
قوصرة ۳۰٣‏ كتف ۱۳ كرنب لفتي WO‏ كُلية ۸۸ WM‏ كيس شاي 146 
قوطي ۳۰۱ کتکوت ۱۸۵ کرنب ملفوف WY‏ كلية الفنون ۱1٩‏ كيس للنوم ۲٦۷‏ 
ری و کتل بداية ۲۳۶ کرنفال ۲۷ كلية الوسیقی ۱1٩‏ كيس معلق للتدریب ۲۳۷ 
قيادة من الیسار ۲۰۱ AIS‏ بداية ۲۳۸ کرواتیا YU‏ کُم Y£‏ کیس نقود YV‏ 
قيادة من الیمین Y‏ كتلة صخرية ۲۸۸ کرواسان ۱٥١‏ كما ۰۱۱۳ wo‏ كيس هواء ۳۰۱ 
PA‏ 10 كتلة مسلح ۱۸۷ كروي Y‏ کمالیات ۰۳۱ YA‏ کیلوجرام ۳۲ 
TONS jaah‏ كتيب إرشاد Yl:‏ كريم ١٤ا‏ كمان ۲۵٢‏ كيلومتر ۲۲ 
قیٹارۃ باس ۲۵۸ کثیر الریاح ۲۸٦‏ كريم باتیسیری ١٤ا‏ کمباری ۱4۵ كيمياء ۱۱۳ 
قيثارة كهربائية ۲۵۸ YY: Tuas‏ كريم کراملة MA‏ کمبودیا ۲۱٩‏ کیندو ۲۳۱ 
القيصرية ۵۲ كحة ££ كريم للسمار ۲٦٢‏ کمثری W‏ كينوا ۱۳۰ 

۳۱۷ Las ۱۳۲ كريمة ۱۰۹ كمون‎ ٤١ كحل‎ ER ۳ 

قیم البار ۱۵۰ ۱۹۱ كحول أبيض ۸۳ كريمة ذاتية الدبغ 6١‏ كمية ۲۱۱ J‏ 

۲۹۷ ۰۱۱۰ كناري ۲۹۲ لؤلؤية‎ ٠6 كدمة £1 كريمة لطفح الحفاظ‎ Jj 

کاس ۰1۵ ۰۱۵۲ VIV‏ كرات قطن ٤١١‏ كريمة للوجه ۷۳ كندا ۳۱6 لا ۳۲۲ 

کاس الزهرة ۲۹۷ als‏ ۲۳۱ کسافا W£‏ كنزة ۳۳ لا تتضمن الخدمة ۱۵۲ 
کاس النبیذ 1۵ کراث ۱۲۵ کسبرة ۱۳۳ کنفر ۲٩۱‏ لا تثني ^4 

کابتشینو ۱6۸ کراث اندلسی WO‏ کسترد ۱6۰ کنیسة ۰۲۹۹ ۳۰۰ da?‏ بالفرن 1٩‏ 
كابح صوت ۰۲۰۳ ۲۰ كراسة ۱۱۳ كستنا ۱۲۹ کهرباء Y‏ | » يلتصق 55 

کابندا ۳۱۷ كراسة رسم تخطيطي کسر ۰4۱ ۱۱۵ کهر باني ۱۸۸ لاتفیا ۳۱۱ 

کابورا ۲۳۷ Yvo‏ کسرولة "A‏ کهف ۲۸٢‏ لاعب ۰۲۲۱ ۰۲۳۱ ۲۷۳ 
كابينة ۲۱۰ كراويا ۱۳۱ کسکسی: ۱۳۰ کوا کارب ۲۹٢‏ لاعب احتياطي ۲٢٢‏ 
کابینة الهاتف 44 كرة ۰۷۵ قعل ۰۲۲۱ ۰۲۲6 CV‏ كسوة ۱۱ کوارتز ۲۸۹ لاعب جمباز ۲۳۵ 
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لاعب جولف ۲۳۲ 
لاعب كرة القدح ۳۰ YYY‏ 
„EN‏ كرة سلة ۲۳۱ 
لاعب کریکیت ۲۳۵ 
لاعب هوکي ۲٢٢ ul>‏ 
لاهتة ۲۹۸ 

لافقریات ۲۹۵ 

لاکتور ۱۳۷ 

۲۷۱ ۸۲ء‎ za? 

اللانقطية ۵۱ 

لاوس ۲۱۸ 

WA (TV O0 ۰۱۲ لب‎ 
۲۸۲ لب خارجي‎ 

لباب ۱۲۷ 

لباس بلاستيك Y:‏ 
لباس سباحة ۰۲۳۸ ۲۱۵ 
لبان ۱۱۳ 

لبن خض ۱۳۷ 

لبن رانب ۱۳۷ 

لبن رائب بالفواكه ۱۵۷ 
لبن رانب مجمد ۱۳۷ 


۳۱۸ uU 

لبنة ۱۳۱ 

لٹر ۳۱۱ 

۳١٢ لتوانیا‎ 

۵۰ AU 

لجام ۰۲6۳ YET‏ 
لحاء om‏ ۲۹۱ 
لحاف ۷۱ 

لحم ۱۱۸ 

لحم ابيض WA‏ 
لحم |>„ MA‏ 
لحم الضاني ۱۱۸ 


لحم خال من الدهن ۱۱۸ 
لحم خنزیر مجفف MY‏ 
لحم غير مطبوخ MY‏ 
لحم مطبوخ VT MA‏ 
لحن ۲۵۹ 

لحوم ودواجن ۱۷ 
لدغة «EI‏ ۲۹۵ 

لسان ۱۹ء ۰۳۷ ۰۱۱۸ WY‏ 
لسان الزمار ۹ 

لسان داخل البحر ۷ 
a)‏ ۷۵ 

لعب ۰۲۷۲ ۱۰۵ 

لحب الالواح ۲۷۲ 

لحبة ۰۷۵ ۲۷۳ 

لعبة الراکیت ۲۳۱ 

لحبة الکرة الطانرة ۲۲۷ 
لعبة الکریکیت ۲۲۵ 
لحبة الهوكي ۲٢٢‏ 

لعبة بولينج ۲۹ 

لعبة طرية ۷۵ 

لعبة فيديو ۲٦۹‏ 

لعبة لاكروس ۲٢۹‏ 

لعبة متحركة ۷٢‏ 

لخات ۱۱۲ 

لف ۲۳۰ 


لفافة محشوة ۱۵۵ 

لفت ۰۱۲ ۱۸۲ 

YM لفة‎ 

لفح £1 

۲٢ لقب‎ 

لقلاق ۲۹۲ 

لقم النجارة ۸۰ 

لقم تقب A‏ 

لقم منك ۸۰ 

لقمة الحجر ۸۰ 

لقمة المحدن ^ 

لقمة تامین Ar‏ 

لقمة ثقب ۷۸ 

لكم ۲۲۷ 

لس الخط m‏ 

M ggl 

لوبیا ۱۳۱ 

لوح :۲ 

لوح الشق 1A‏ 

لوح الكتف ۱۷ 

لوح الكلابير ۱۷۹ 

لوح تجفيف الصحون V‏ 

لوح صلد V4‏ 

لوح كنابة Wr‏ 

لوح من رقائق مضغوطة 
۷۹ 

۲۷٢ لوحة‎ 

لوحة ]8542 ۲۰۱ 

لوحة إعلانات ۱۷۳ 

لوحة الوان ۲۷٢‏ 

لوحة الاسم ۱۰ 

لوحة المفاتيح ۹۹ 

لوحة النتيجة ۲۲۵ 

لوحة خلفية ۲٢٢‏ 

لوحة رقم السيارة 118 

لوحة سهام بريشة ۲۷۲ 

لوحة شطرنج ۲۷۲ 

لوح فنية 1۲ TW‏ 

لوحة مفاتيح ۱۷۲ ۰۱۷۱ 
YOA‏ 

لوحة وسطية ۲٤١‏ 

لوز ۰۱۳۹ ۱۵۱ 

۲٢٢ لوکسمبورغ‎ 

لون البشرة 3 

لياقة بدنية ۲٥٢‏ 

nv لیبیا‎ 

YW ليبيريا‎ 

WA لينشية‎ 

ليختنشتاين ۲۱۱ 

ليسوتو ۳۷ 

ليفة ۷۳ 

ليل ۳۰۵ 

ليلة الافتتاح ۲٥۵٢‏ 

ليموزين ۱۹۹ 

Wal لیمون‎ 

لیمون مالح ۱۳1 


P 

مؤخرة ۲6۰ 
مؤشر ۱۹۸ T-£‏ 
ماوی حافلات ۱۹۷ 
ماء AEE‏ ۲۳۸ 

01 ابیض‎ slo 
۱ ماء التونك‎ 
٠٤٤ ماء الصودا‎ 
1££ ماء مكربن‎ 
١55 ماء من صنبور‎ 
۳۰۸ مائة‎ 

مائتان ۳۰۸ 

مائدة ۰16 ۱٤۸‏ 
مائدة فطور ۱٥١‏ 
ماجستير ۱۱٩‏ 
مادة تقصير ۷۷ 


مادة تلمیع ۷۷ 


مادة حافظة AY‏ 
مادة مذيبة AY‏ 
مارائون ۳۳ 
ماراکاس ۲۵۷ 
مارس Tei‏ 

YAA ماس‎ 

WI ماسحة‎ 

ماسك «VA‏ ١٦٦۱ء‏ ۲۲۹ 
ماسك اصابع القدم ۳۷ 
ماسورة ۲۰۲ 
ماسورة الإمداد ٦٦‏ 
ماسورة الفائض ٦٦‏ 
ماسورة النفايات ٦٦‏ 
ماسورة عادم ۳ ۲۰۶ 
ماکیاج CG‏ 

ماکینات ۱۸۷ 
ماکینة خباطة ۲۷۱ 
مال ۹۷ 

مالى ۸۳ 

۱۸۷ ۰۸٩ مالج‎ 

مالطة ۳۱۱ 

مالي ۳۷ 

مالیزیا ۹ 

مانجو ۱۲۸ 


WO مايونيز‎ 

مباراة ۰۲۳۰ ۲۳۷ 
مباراة زوجية ۲۳۰ 
مباراة فردية ۲۳۰ 
مباراة قفر ۲۳ 
مبارزة ۲6٩‏ 

YEV ۰۲۲۳ مباریات‎ 
Te 4Y44 مبان‎ 

مبتسر ۵۲ 

مبرد ۸۱ 


مبرد للاظافر 4 

مبستر ۱۳۷ 

1۸ ۰۵٩ مبسط‎ 

مبشرة 1۸ 

مبکر ۵ ۳۲۰ 

۹٦ مبلغ‎ 

مبلل ۳۲۱ 

مبنی شقق للسکن ۲۹۸ 
مبنی اثری ۲۱۱ 

مبنی الادشاش ۲۱۱ 
us‏ البلدية ۲۹۹ 

مبنی على الاطراف ۱۸۲ 
„us‏ مکاتب ۲۹۸ 

مبنی نوم الطلاب ۸ 
مبید اعشاب ۱۸۲ 

٩۱ اعشاب ضارة‎ Ana 
AAY Ai مبید افات‎ 

مبیض ۲ 

متاخر ۰۲۰۵ ۳۲۰ 

مناجر آخری ۱۱6 

104 AET متبل‎ 

متجانس ۱۳۷ 

۱۱۵ Sb) ‚eis 

متجر الات التصویر NO‏ 
منجر اسطوانات ۱۱۵ 
منجر الاغذية الصحبة ۱۱۵ 
منجر الانتیکات WE‏ 
منجر الحیوانات الأليفة ۱۱۵ 
متجر السلع الستعملاة MO‏ 
متجر الفنون ۱۱۵ 
منجر بیع الخمور ۱۱۵ 
متجر سوق حرة ۲۱۳ 


۱۱ هدایا‎ ‚eis 
۱۷ منتحدث‎ 


۲٦٢ متحف‎ 

YY: مثر‎ 

Vaga مسن‎ 

مترحلق على الاء ۲6۱ 
متزلج ۲۱ 

متسلق ۸۷ 

متسلل ۲۲۳ 

۱۷۷ بالانترنت‎ Late 
۱۱۵ متعامد‎ 

متعفن ۱۲۷ 
متفرجون ۲۳۳ 
منقدح ۳۳۰ 

متهم ۱۸۰ 

متواز ۱1۵ 

متوازي الاضلاع ۱16 
منیولا ۱۱ 

مثار ۲۵ 

مثانة ۲۰ 

مثبت ۵۰ 

مثبت شعر ۳۸ 
مثقاب ضغط هوائی ۱۸۷ 
مثقاب كهربائي ۷۸ 
مثقاب يدوي M‏ 


مثقاب یعاد شحنه ۷۸ 
متتب *0 

مثلث ۱۱۶ 

مثلث قائم الزاوية ۱۱۵ 
مثلثة الرؤوس ١١‏ 
مثمن NIE‏ 

Y£ مجداف‎ 

"n الجر‎ 

مجراف ۸۸ 

مجرة ۲۸۰ 

مجرفة ۱۷۷ ۱۸۷ 
مجرم ۱۸۱ 

مجرى تزلج ۲٢٢‏ 
مجس ۵۰ 

مجضف ٦۷ء MY. ۰۱۲٩‏ 
مجفف بالدوران VY‏ 
مجفف شعر YA‏ 
مجفف ومملح ۱٥١‏ 
مجلات ۱۰۷ 

VIA ۰۱۱۲ مجلة‎ 

مجلة اطفال ۱۱۲ 
مجلفن ۷۹ 

مُجمد ۱۷ء ۰۱۲۱ W£‏ 
مجمد الثلاجة W‏ 
مجموعة ۰۲۲۸ ۲۳۰ 
مجموعة ادراج V.‏ 
مجموعة البطاريات ۷۸ 
مجموعة القوائم ۲۳۵ 
مجموعة برامج ۷٦‏ 
مجموعة من النجوم ۲۸۱ 
مجهر nv‏ 

V1 مجوهرات‎ 

محار ۱۳۱ 

محار مروحي ۱۲۱ 
محارة ۱۲۱ 

محاسب ۹۷ء ۱۹۰ 
محاصیل ME‏ 

محاضر 114 

محاح ۱۸۰ ۱۹۰ 

محاور ۱۷۹ 

Veit Z gem 

محرر ۱۹۱ 


1۷ محرقة‎ 
A ‘€ ۳ AA محرك‎ 


۳۰ 
محر ك قابل للفصل ۲۱۵ 
محشو ۱۵٩‏ 


محصول JAY‏ 
محطة ۲۱۲ 


محطة إذاعة ۱۷۹ 
محطة بنزين ۱۹۹ 
محطة حافلات ۱۹۷ 
hæs‏ فضاء ۲۸۱ 
محطة قطار A‏ 
محطة معدیة ۲۱۱ 
محفظة EN‏ ۹۷ 
محل احذية ne‏ 
محل الحلوى ۱۱۳ 





arabi ۰ deutsch‏ عربي 


346 


al-fihrist al- arabi - ARABISCHES REGISTER‏ الفهر ست العربي 


REECH £A «£0 عيادة‎ WY علبة حلیب‎ 


عصبر الطماطم ۶ 1£3 


عصیری WV‏ علبة شوكولاتة ۱۱۳ عيد القيامة ۲۷ 
عضد ۱۷ علبة مناديل ورق ۷۰ عيد جميع القديسين ۲۷ 
عضلات ١5‏ علم ۱۹ء YY‏ عید میلاد Li‏ یح yy‏ 
عضوي ۹۱ء ۰۱۱۸ alc WY‏ الأحياء VW‏ عين Af‏ ۰۵۱ ۲6 
عطارد ۲۸۰ علم الحیوان ۱٦۹‏ عین حمراء ۲۷۱ 
elc er ics‏ الفلك ۲۸۱ عیون & 
عطر لبعد الحلاقة VY‏ علوم ۱۱۲ 
عطس tt‏ علوم ۱٦١‏ : 
عطل ۲۰۳ لی غائم ۲۸٦‏ 
عطلة ۲۱۲ على طول ۳۲۰ غابة ۲۸۵ 
عطلة نهاية الاسبوع Y‏ عم ۲۲ غاضب ۲۵ 
عظام £4 عمارة شقق 04 blè‏ ۳۱۷ 
عظم ۱۲۱ عمان ۳۱۸ غثیان ٤٤‏ 
عظمة ۱۷ء n4‏ عمة Lë ۲٢‏ ۰۲۰۱ ۳۳۰ 
عظمة القص ۱۷ عمق 110 غداء ٦٦‏ 
عظمة فخذ ۱۷ عمل :۱۷ غداء عمل WO‏ 
عفوا ۳۲۲ عمل الدنتلة ۲۷۷ غدة ۱۹ 
عقب ۰۱۳ ۰۱۵ YV‏ عمل لحاف ۲۷۷ غدة درقية ۱۸ 
عقا ۳۰۷ عمل نماذج ۵ "un‏ صماء ۱۹ 
عقد من اللؤلؤ Yl‏ عملة اجنبية ٩۷‏ غذاء Ka‏ 
عقرب ۳۹۵ عملة معدنیة av‏ غراء خشب VA‏ 
عقرب الثواني Y*€‏ عملة ورقیة ۹۷ غراب rar‏ 
عقرب الدقائق ۳۰ عملية ^£ غرف YY‏ 
عقرب الساعات ۳۰۶ عمود إدارة ۲۰٢‏ هرز ۳۷۷ 
عقلة ۱۵ عمود القعد ۲۰۱ MEE‏ 
عقیق ۰۲۸۸ ۲۸۹ عمود خيمة 571 غرف Wei‏ الملابس VE‏ 

sch 5 WG"‏ ۱ وه 
عقيق يماني ۲۸۹ n "e ayan‏ اجتماعات ۱۷ 
علاج ٥۹‏ عمولة ۹۷ غرفة اجتما 
علاج بالاعشاب 00 عميل ۱۰٢ ۹٦ YA‏ ۱۰۱ ۱۷۵ غرفة الجلوس W‏ 
علاج بالبلورات 00 عن ۳۲۰ aayi‏ الطعام ٦٦‏ 
علاج بالتنويم 00 عن إذنك ۳۲۲ غرفة الطوارئ EA‏ 
علاج بالزيوت الضرورية ۵۵ عناية بالقدمين f!‏ غرفة المحرك ۲۱ 
علاج بالضخط 00 aic‏ ۱۳۷ غرفة النافع ۷ 
علاج بالعوامل الطبيعية عنب الدب ۱۲۷ غرفة € 

00 عنبر ٤۸‏ غرفة انتظار ۵ 
علاج بالثل 00 عنبر الأطفال ^£ غرفة باعلى دور ^0 
علاج بالیاه 00 عنبر الولادة ^£ غرفة خاصة ^£ 
علاج باليدين 0f‏ عند ۳۲۰ غرفة عمليات £A‏ 
علاج بديل 06 عنصر تسخين N‏ غرفة قراءة VIA‏ 
علاج جماعي 00 gie‏ ۱۲ء ۰۲۵۸ ۲۹۷ غرفة قيادة 5٠١‏ 
علاج نفسي 00 عنق الرحم ۲۰ ۵۲ غرفة لفرد واحد ۱۰۰ 
علاقات ۲۶ عنوان AA‏ ۱۱۸ غرفة مزدوجة ۱۰ 
علاقة ملابس ۷۰ البرید الالكتروني ۱۷۷ غرفة مظلمة ۲۷۱ 
علامات الطريق ۱۹١‏ عنوان i‏ غرلة ۲۱ 
علامة التنقیص ۲۵۱ عنوان الرد ۹۸ غروب الشمس ۲۰۵ 
YO 83b Jl Asc‏ عنين ۲۰ غرین ۸۵ 
غلامة الطبیعة ۲۵۱ عواطف ۲۵ غزال MA‏ ۲۹۱ 
علامة تجارية ۲۱ عوافة ۲۱۵ غسالة ۷ 
علامة هوية 0۲ عوامة ۰۲۱۷ ۲۳۸ غسالة الصحون ٦٦‏ 
علبة 16۵ TW‏ عوامة انقاذ ۲۰ pner‏ 
Ab‏ الحدسات 93 عود الصلیب W‏ غسل الشباك الامامي ۱۹۹ 


غضروف ۱۷ 
غطاء ٦٦ء‏ ٦٦ء‏ 34 
غطاء أرضي ۸۷ 
غطاء الإطار ۲۰۲ 
غطاء العربة vo‏ 
غطاء المخدة ۷۱ 
غطاء عدسة ۲۷۰ 
غطاء محر J‏ ۱۹4۸ 
غطاس ۸ء ۲۹ء ۲۳۹ 


غلاف أيوني ۲۸۲ 
غلاف جوی ۰۲۸۲ YAT‏ 
غلال ۱۳۰ 

غلاية ۰7۱ 17 


۲٩۱ غوریللا‎ 

غیانا الفرنسية ۳۱۵ 
غيانة ۳۲۱۵ 

غير لامع AY‏ ۲۷۱ 
غير مبستر ۱۳۷ 
عير مشحون ۲ 
غير مملح ۱۳۷ 
غير موصول ۹۹ 


TE عير رسمي‎ 
۲۱۷ Lac 


غينيا الاستوائیة ۲۱۷ 
غينيا بیساو ۳۱۷ 


ف 

فنة الأوراق المالية ۹۷ 
فار ۱۷ء ۲۹۰ 

فاس ۸۸ 

۲۷۲ pb 

فاتح ۳۲۱ 

۱۵۵ للشهية‎ cole 

فارة ۸۱ 

فارغ ۳۲۱ 

فازول ۱۳۱ 

۱۹6 avr فاصل‎ 

فاصولیا الزبد ۱۳۱ 
فاصولیا فرنسية ۱۳۱ 
فاصولية ۱۲۲ 
قاصولية اسبانية vr‏ 
فاكس 38 ۱۷۲ 
فاكهة ۱۰۷ 

فاكهة استوائية ۱۲۹ 
فاكهة النجمة ۱۲۸ 
فاكهة مسكرة ۱۹ 
فاكهه الکیوی WA‏ 
فاكهه محفوظة ۱۳۵ 
فانواتو ۳۱٩‏ 

فانيلا ۱۳۲ 


فاول ۰۲۲۳ ۲٢٢‏ 
قبرایر Y‏ 
قتات الخبز ra‏ 
فتاحة زجاجات ۱۸ء ۱۵۰ 
فتاحة علب 1۸ 
فتحة ۲۷۰۱ 
فتحة النفخ ۲۹۰ 
فتحة سقف ۲۰۲ 
فتحة للعين ۲٦۹‏ 
فتحة مستديرة YY‏ 
فترة ما بين الشوطين ۲۲۳ 
فترة راحة ۲۳۰ 
فجر ۳۰۵ 
فجل ۱۲ 
J>‏ الخيل Wo‏ 
فحص 0۰ 
فحص الجوازات ۲۱۳ 
فحص الدم ^£ 
فحص طبي £0 
فحم ٦٢٦۲ء‏ ۰۲۷۵ ۲۸۸ 
فخذ AY‏ 1۱۹ 
فخذ خنزير ۱٥١ ۱6۲ M‏ 
فخور 50 
فراشة ۲۹۵ 
قراولة ۱۳۷ 
فرح ۲۵ 
فرخ الضفدع ۲۹٢‏ 
فرس ۲۷۲ 
فرس البحر ۲۹٢ ۰۲٩۱‏ 
فرس النبي ۲۹۵ 
فرش ۷٢‏ 
فرشاة ۸ ٤٤؛ «AT ANN‏ ۲۷۶ 
فرشاة اسنان ۷۲ 
فرشاة الشفة E‏ 
فرشاة الرحاض ۷۲ 
فرشاة عجن ۸۲ 
فرشاة للحاجب ٤٤‏ 
فرشاة للظهر ۷۲ 
فرشاة لورق الحائط ۸۲ 
فرشاة معجنات 1٩‏ 
فرط السحب ۹٦‏ 
فرع ۱۷۵ء ۲۹۱ 
فرقة الاطفاء 40 
فرملة ۰۳۰۰ ۰۲۰6 ٦۰٢‏ 
فرملة ید ۲۰٢‏ 
فرن T‏ 105 
فرن للمخيمات ۲٦۷‏ 
فرن ميكروويف TI‏ 
فرنسا ۳۱۱ 
فریزیا ۱۱۰ 
ER‏ ۰ ۲۳۹ 
فستان Y€ ٣٢٢‏ 
فستان زفاف YO‏ 
فستان سهرة TE‏ 
فستق ۱۳۹٩‏ 
فشار ۲۵۵ 
فشل الضربة ۲۲۸ 
فص ۱۲۱ 
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فص توم Š WO‏ خارج YY:‏ قاع سینما ۲۵۵ قرفصاء ۲۵۱ قضیب ۲۱ 
فصل ۱۱۲۳ Š‏ داخل ۳۳۰ قاعة طعام ۱۱۸ قرقوعة ۷٢‏ قضيب أثقال ۲۵۱ 
فصول ۳۰۷ A‏ شراب 103 قاعة فنون IM‏ قرميد السقف ۱۸۷ قضيب الطول £0 
فضاء ۲۸۰ في صلصة ۱۵٩‏ قاعة محاضرات YM‏ قرن ۰۱۲۳ ۰۲٩۱‏ ۳۰۷ قضیب الفوط ۷۲ 
Las‏ ۰۲۳۵ ۲۸۹ في محلول ملحي ۱۳ قاعة محكمة ۱۸ قرن استشعار ۲۹۵ قضیب بکرتین ۲۵۱ 
قضلات ذبیحة WA‏ فیبرافون ۲٥۵۷‏ قاعة مغادرة ۲۱۳ قرن الوعل ۲۹ قضيب زجاجي ۱1۷ 
قطائر ۰۱:۳ ۱۵۷ فيتامينات ٠١8‏ قاعدة ۱16 قرنبيط TE‏ قضيب عجلة ۲۰۷ 
WO ‚as‏ فیتامینات متعددة ۱۰۹ قاعدة تابنة ۹۹ قرنبیط لارؤيسي WY‏ قضیب مکهرب ۲۰۹ 
فطور ۱٥١‏ فيتنام ۳۱۸ قاعدة للماكياج £ قرنفش WA‏ قضية محكمة ۱۸۰ 
فطور انجليزي ۱۵۷ قیجوا WA‏ قالب القطع PUI‏ ۸۱ قرنفل ۰۱۲۰ ۱۳۳ قطار ۲۰۸ 

۲۰۸ فيجي ۲۱۹ قاموس ۱۱۳ قرنية ۵۱ قطار انفاق‎ ۱۵۸ ۰۱۵۵ Š „as 
۲۰۸ فيروز ۲۸۹ قانون ۱۸۰ قرية ۲۹۹ قطار بخاری‎ MY قطيرة القشدة‎ 
۲۰۸ قایق ۲6۱ قریص ۲۹۷ قطار بضانع‎ ٤٤ فقرات صدرية ۱۷ فیروس‎ 
ra ققرات عنقية ۱۷ فيضان ۲۸۷ قب ۲۰۱ قزحية ۵۱ قطار بين الدن‎ 
۲۰۸ Jus قطار‎ me «Ul قسطل‎ re is ۲٩۱ ۰۲۷۲ فقرات قطنية ۱۷ فيل‎ 

فك ۰۱ ۱۷ فيل البحر ۲۹۰ قبرص ۳۱۱ قسم ۱۱٩‏ قطار عالي السرعة ۲۰۸ 
قلاش ۲۷۰ فيلم ۲٢٢‏ ۲۷۱ قبض على 14 قسم الاحذية ۱۰6 قطار كهربائي ۲۰۸ 
الفلبين ۳۱٩‏ فيلم اشعة اکس ۵۰ قبضة اليد ۱۵ aus‏ الاطفال ٠١6‏ قطار مرتفع ۲۱۲ 
فلذة ۱۱٩‏ فیلم Jä‏ علمي ۲۵۵ قبضا ترکیر ۱۱۷ قسم الامتعة ۱۰۶ قطارة ۰۱۰۹ ۱۱۷ 
فلسطين ۳۱۸ فيلم رئيسي TM‏ قبضة يد ۲۳۷ قسم التدخین ۱۵۲ قطاع ۲۸۲ 

فلسفة ۱۱٩‏ فيلم رعاة بقر ۲۵۵ قبطان ۲۱ قسم التسويق WO‏ قطب YAT‏ 

قلغل ٦٦ء‏ ۰۱۲ ۱۵۲ فیلم غرامي ۲۵۵ قبعة ۳۱ قسم الحسابات ۱۷۵ قطب شمالي YAY‏ 
قلفل حريف NET ۰۱۳۲ ATE‏ فيلم مرعب ۲۵۵ قبعة ركوب ۲٤٢٢‏ قسم الشؤون القانونية ١70‏ قطة ya‏ 

۱1 قطر‎ Wo فیلم مغامرات ۲۵۵ قبعة شمس ۰۲۰ 510 قسم البیعات‎ ۱۳۴ gl Li 

فلكة ۸۰ فیلم هزلي ۲۵۵ قبعة صلبة ۱۸١‏ قسم خدمة العملاء ۱۷۵ قطر ۳۱۸ 

قلوت ۲۵۷ فيليه ۱۱۹ قبعة طباخ ۱۹۰ قسم شوون الافراد ۱۷۵ قطرات ۱۰٩‏ 

فم M‏ قیما بعد ۰۲۰ ۳۳۰ قبل YY:‏ قسم عدم التدخین ۱۵۲ قطع ۱۱۹ 

قن ۱۱۲ فينج شوي 00 قبل الولادة ۵۲ قسيمة إيداع ٩۱‏ قطعة ۰۲۷۲ ۳۱۱ 

۱۱۳ قطعة حلوة‎ ٩۱ فيولا ۲۵۲ قبو ۳۰۰ قسيمة سحب‎ AE «OA «Ls 

فناء مزرعة ۱۸۲ قبیح ۲٢٢‏ قشارة الخشب ۷۸ قطعة شوكولاتة ۱۱۳ 
A tve „La‏ قئطرة ۵۳ قشدة ۰۱۳۷ ۱۵۷ قطن AA‏ ۲۷۷ 

۱۸۲ قداح ۲۸۸ فشدة حامضة ۱۳۷ قطيع‎ Y0 الشاي 1۵ قاند اورکسترا‎ „Leis 

فنجان القهوة 10 قائم ۲۲۵ قدح 1۵ قشدة سائلة ۱۳۷ قفا AY‏ ۰۳۰ ۰۳۱ ۰۲۲ ۰۲۲۸ 
فندق ۰۱۰۰ TIE‏ قائم بالخرط ۱۳۹ قدر بسيط ۱۵۱ قشدة كثيفة ۱۳۷ ۳ ۰۲۳۱ T£‏ 
فنرویلا ۳۱۵ قائم مرمی ۰۲۲۰ ۲۲۲ قدر واحد ۱۵۱ قشدة مخفوقة ۱۳۷ قفاز الثعلب ۲۹۷ 
فنلندا Y"‏ قائمة ۰۱6۸ ۰۱۵۲ ۱۵ قدران ۱۵۱ قشر ۰۱۲۱ ۰۱۲٩‏ ۱۳۷ قفاز الفرن 14 

نون ۰۲۷ TVI‏ قائمة اسعار ۱٥١‏ قدرة 1۰ قشرة ۰۱۲۷ ۰۱۱۹ ۰۱۳۱ ۰۱۳۹ قفاز للحديقة ۸٩‏ 
فني Ul‏ تصویر WA‏ قائمة غداء MY ۳۱۰ 0 AY au ۱٥١‏ قفازات ملاکمة ۲۳۷ 
فني صوت WA‏ قائمة قراءة ۱٦۸‏ قدم مربع YY:‏ قشرة ارضیة ۲۸۲ قفدانة € 

قواکه 03153 WA‏ قائمة نبیذ ۱۵۲ قدید ۱۳۰ قشرة الراس ۲۹ قفز ۰۲۳۷ ۲:۳ 

قواکه البحر ۱۳۱ قائمة وجبة الساء ۱۵۲ قدیم ۳۲۱ قشرة جوز الطیب ۱۳۲ قفر بالبنجي YEA‏ 
فواكه جافة ۰۱۲۹ ۱۵۱ قابس 1۰ قذر ۳۲۱ قشعريرة ٤٤‏ قفز بالزانة ۲۳۶ 
فواکه ذات النواة ۱۳٩‏ قابض لقم ۷۸ قذف الكرة ۲۳۱ قشور ۲۹6 قفز بمظلات ۲۸ 
فواکه طازجة ۱۵۷ قابل للذوبان ۱۰۹ قرار محلفين ۱۸۱ قشيرات ۱۳۲ قفص صدرى W‏ 
فودکا ۱6۵ قابل للکسر ۹۸ قربوس ۲۲ „as‏ قصير ۲۹ قفل 09« ۲۰۷ 

قوط ۷۳ قابلة or‏ قرد ۲٩۱‏ قصب السکر ۱۸١‏ قفل اطفال ۷۵ 
فوطة al>‏ ۷۳ قاذفة قنابل ۲۱۱ قرش ۲۹٢‏ قصبة W‏ قفل الباب ۲۰۰ 

فوطة صحية ۱۰۸ قاری آخبار ۰۱٩۱‏ ۱۷۹ قرص VI ۰۱۵۵ AE‏ ۲۲6 قصبة صغری ۱۷ قلاح ۵۰ 

قوطة ید ۷۳ قارب تجدیف ۲۱ vo,‏ دوائي للحنجرة ۱۰۹ قصبة هوائية ۸ قلب ۸ MT AFF QM LER‏ 
فوق YY:‏ قارب نجاة ۲۱6 قرص سي دي ۲٦۹‏ قصة إثارة ۲۵۵ ۷۳ YAY‏ 

فوق الجافية ۵۲ قارة ۰۲۸۲ ۳۱۵ قرص عسل النحل WE‏ قصة مسلسلة ۱۷۸ قلبي وعاني ۱۹ 

فوق السوية ۲۳۳ قارورة m‏ قرص محشو MY‏ قصدیر ۲۸۹ قلعة r^‏ 

فول ۱۲۲ قارورة زجاج m‏ قرض ٩۱‏ قصر النظر ۵۱ قلق ۲۵ 

فول الصویا ۱۳۱ قاض ۱۸۰ قرطاسية ۱۰۵ paï‏ من الرمل ۲٦٢‏ قلقاس رومي WO‏ 
Jes‏ سوداني ۱۱۲۹ ۱۵۱ قاطع ۵۰ قرع البلوط Wo‏ قصرية ۷6 قلم تلوین ۱۱۳ 

mr قلم حبر‎ ۳۲۱ YY قرع جوز ارمد ۱۳۵ قصیر‎ M قاطعة اسلاك‎ YAY برکان‎ dass 

في ۳۳ قاطعة انابیب M‏ قرع عسلي ۱۳۵ قضاعة ۲۹۰ قلم رصاص ۰۱۱۳ ۲۷۵ 
à‏ الریت MY‏ قاعة الغذاء ۱۰۵ قرفة WT‏ قضبان ۰۷ ۲۰۸ قلم للحاجب E‏ 
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شاحن بنزين ۲۰۳ 

ME شاحنة‎ 

a£ شارة‎ 

شارة هوية ۸۹ 

شارع ۲۹۸ 

شارع جانبي ۲۹۹ 

شارع واسع ۲۹۹ 

شارع يتيح الدخول ۲۱۱ 

۱۷۲ OY AV ۰8۷ شاش‎ 
۲ «O0 

شاشة معلومات ۲٢٢‏ 

شاطی ۲۱۶ 

شاقول البناء ۸۲ 

YA شامبو‎ 

شامة ۱۶ 

شاهد ۱۸۰ 

۱۸6 301 £5 AEE شای‎ 

شای أخضر ۱6٩۹‏ 

شای بالحلیب ۱٩‏ 

شاي باللیمون ۱٤١‏ 

شاي بالنعناع ۱4٩‏ 

شاي ببابونج ۱6٩‏ 

شاي سادة ۱۶٩۹‏ 

شاي عشبي MA‏ 

شای مثلج ۱6٩‏ 

۲۲۷ ۰۲۳۱ ۰۲۲۲ dL 

شباك امامي MA‏ 

شبت ۱۳۳ 

شبشب ۲۱ 

شبشب شاطی ۳۷ 

M شبعان‎ 

شبك ۲۱۷ 

شبكة ۰۱۷۲ ۲۳۱ 

۲:۶ ha> شبكة‎ 

شبكة خطوط قطارات ۲۰۹ 

شبكة صيد TEE‏ 

شبكة للبعوض ۲۱۷ 

0١ شبكية‎ 

شبه المنحرفة ۱۱ 

شبك جزيرة YAY‏ 

شبه منفصل ۵۸ 

شتاء ۰۲۱ ۲۰۷ 

٩۱ ALL 

۲۹۱ A) شجرة‎ 

شجرة البق ۲۹٦‏ 

شجرة الخبز WE‏ 

شحان تربيني vn‏ 

شخصیات رواية ۲۵۶ 

شد عضلي ۲۳۹ 

شرائح الهلبوت ۱۳۰ 

شراب ۱۰۹ 

شراب البرتقال ٠٤٤‏ 

شراب القبقب W£‏ 

شراب الليمؤن NEE‏ 

شراب cul‏ مخفوق ۱۳۷ 

Y£ شراع‎ 

شراع أمامي Y£:‏ 

شراع رئيسي TE‏ 
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شراع طائر YEA‏ 
شرشف 7١‏ 
شرطة 56 
شرطي ۱۸۹ 


M0 شرطي مرور‎ 
۲۵١ ۰۵٩ شرفة‎ 


شرفة خشبية ۸۵ 

شرفة دائرية ۲٥٢‏ 

YW $5 

VEE شرك‎ 

شركة ۱۷۵ 

شرنقة ۲۹۵ 

شروق الشمس T-‏ 

٤ شری‎ 

M شریان‎ 

۱6۰ ۱۳٩ ۱۲۱ ۱۱۱۹ شريحة‎ 

شريحة زجاجية ۱۱۷ 

شريحة كفل ۱۱۱ 

شريحة مع ضلعھا ۹ 

£V ۰۱۱۱ ۹ ۷ شريط‎ 
۳۳۵ 

شریط بالوسط ME‏ 

شر یط الادوات ۱۷۷ 

شریط القائمة ۱۷۷ 

شریط تمریر ۱۷۷ 

شریط حاجب AY‏ 

شريط عازل ۸۱ 

شریط فیدیو ۲٦۹‏ 

شر یط قياس ۰۸۰ ۲۷۱ 

شر بط کاسیت YM‏ 

شریط لاصق ۰۷ WY‏ 

شريط لحام ۸۱ 

شريك اعمال Y£‏ 

شست ۲۸۸ 

شطرنج ۲۷۲ 

wo شطني‎ 

شظية 25 

شعاع ۲۰۷ 


شعیر ۰ ۱۸۶ 
شغل الإبرة ۲۷۷ 
شفة M‏ 

شفر ۲۰ 

شفرة التعرف ٠١١‏ 
شفق YAT‏ 


شق الفوهة الفرجية ۵۲ 
شقة ۵٩‏ 

شقراء ۳۹ 

شقلبة ۲۳۵ 

شکرا ۲۲۲ 

شکل سداسي ۱۱ 
شكوى ۹٤‏ 


۲٤٤ شکیمة‎ 

شلال ۲۸۵ 

شلة خبوط ۲۷۷ 

شمار ۰۱۲۲ ۱۳۲ 

شمال ۳۲۱۲ 

شمال ووسط امریکا ۳۱ 
شمبانیا ۱6۵ 

۲۸۰ ua 

۲٦٢ شمسية‎ 

۱۳ 35 

شمعة إشعال ۲۰۳ 
شموع عيد ميلاد ١4١‏ 
شهاب YA: AE:‏ 

شهادة مبلاد ۲۱ 

T شهر‎ 

شهر عسل ۲۱ 

شهریا ۲۰۷ 

شوارب ۲۹۰ 

1٩ شواية‎ 

شواية A‏ الهواء الطلق ۲٦۷‏ 
شورت ۰۳۰ YY‏ 

شورت تحتی ۳۳ 

شوط ۲۳۰ 

شوقان ۱۳۰ 

شوفان مطبوخ ۱۵۷ 
شوكة ۰1۵ ۰۸۸ TEE NOT‏ 
شوكة قطع 1۸ 

شوكة يدوية ۸٩‏ 
شوكولاتة ۱۳ 

شوكولاتة بالحليب ۱۱۳ 
شوكولاتة ساخنة ۱66 101 
شوكولاتة سادة ۱۱۳ 
شياتسو DE‏ 

MY شيدر‎ 

نشيك ۹3 

شيك سياحي ۹۷ 

شيلي ۳۱۵ 


ص 

صائد سمك ۲٤٤‏ 
صابون vr‏ 

صاحب اللك ۵۸ 
صاحب عمل ؟ 
٤٤ „Lo‏ 

M صاروخ‎ 

صاروخ انطلاق YA!‏ 
صالون 199 

صباح ۳۰۵ 

صباح الخير ۳۲۲ 
صبار ۸۷ 

صبغة للخشب ۷۹ 
صحافة ۱۷۸ 
صحة £Y‏ 


صحراء YAO‏ 
الصحراء الغربية ۳۱۷ 


الصحراء الكبرى ۳۱۳ 
صحفي ava‏ ۱۹۱ 
صحن الإبرة ۲۷٢‏ 
صحي ۲٢٢‏ 

IM صحيح‎ 

صخور ۰۲۸۶ ۲۸۸ 
صخور بركانية ۲۸۸ 
صخور متحولة ۲۸۸ 
صخور معدنية ۲۸۹ 
صد ۰۲۲۱ ۲۳۷ 
gl.‏ ££ 

٤٤ „as صداع‎ 
۱۱۹ AY صدر‎ 

صدرة ۰۳۰ (YY‏ ۰۳۵ ۲۵۱ 
صدرة ضيقة YO‏ 
صدرية ۰۱۱ ۰۳۰ YY‏ 
صدغ M‏ 

صدف ۲۱۵ 

£V صدمة‎ 

صدمة كهربائية € 
صدير YO‏ 

Y£ صديق‎ 

صديق مراسلة ۲۶ 
صراف ٦۹ء ٠١١‏ 

۹۷ ll صراف‎ 

صربيا ۳۱۱ 

UN صرح‎ 

صرصر ۲۹۵ 

صرح + 

٩۱ صرف‎ 

صريمة الجدى ۲۹۷ 
صعب ۲۲۱ 

صعود الجليد ۲۷ 
صعود الصخور ۳:۸ 
صغير ۳۲۱ 

صغير السن ۳۲۱ 
صف ۱۱۳ ۰۲۲۰ ۲۵ 
صف منازل ۵۸ 
صفاد اليدين ۹٤‏ 
صفار ۰۱۳۷ ۱۵۷ 
صفارة |نذار ٩۹6‏ 
صفر ۰ T-A‏ 

صفصاف ۲۹۱ 
صفقة ۱۷۵ 

صفن ۲۱ 

صقر ۲۹۲ 

۳۱۱ idio 

YAV صقیع‎ 

صلب ۰۱۲ ۱۲۹ء ۳۲۱ 
صلب غير قابل للصدا ۷۹ 
صلصال ۰۸۵ ۲۷۵ 
AET ۰۱۳۵ ialo‏ ۱۵۵ 
ialo‏ طماطم ۱۵ 
صماح ۳۰۷ 
صماح ایقاف ٦٦‏ 
صماح الضغط ٦٦‏ 


صما vy‏ 
صمخ ۳۷۵ 
صمولة ^ 
صنارة حبك ۲۷۷ 
صناعة الخبز WA‏ 
صناعة الجوهرات ۳۷۵ 
صناعي ۲۱ 
صنبور البيرة ٥‏ 
صنج ۲۵۷ 
صندل ۰۳۱ ۳۷ 
صندوق ۵۱ 
صندوق اسعاقات £V i Jal‏ 
صندوق إعادة التدوير ٦٦‏ 
صندوق الخطابات 0۸ء ^4 
صندوق الرسائل ٠٠١‏ 
صندوق العدة A*‏ 
صندوق النفايات ٦٦ء‏ 1۷ 
صندوق بريد M‏ 
صندوق تروس ٣ء Të‏ 
صندوق عدة ۲٤٤‏ 
صندوق علوي ۳۰ 
صندوق مجوهرات ۳۱ 
صندوق ‚alas‏ ۰1۰ ۲۰۳ 
صندوق ملفات ۱۷۳ 
صنوبر ۲۹۱ 
صنوبرية ۸۱ 
صهارة YAY‏ 
صوابة جلید ۲۸۷ 
صوامیل عجلة ۲۰٢‏ 
صواني ۲۸۸ 
صوت فوق سمعي or‏ 
صور متحركة ۱۷۸ 
صورة ۲۷۱ 
صورة شخص ۲۷۱ 
صوف ۲۷۷ 
صوف الشاة ۷٤‏ 
صوف سلكي ۸۱ 
الصومال YW‏ 
صومعة ۱۸۲ 
صونة ۳۷ 
صياد سمك ۱۸۹ 
صيد السمك TEE‏ 
صيد بالحر اب ۳:0 
صيد بحرى VEO‏ 
صيد بذبابة اصطناعية Y£0‏ 
۳:0۵ 
صيد A‏ البحار العميقة ۲4۵ 
صيد من الشاطی ۲۵ 
صيدلي ۸ء ۱۸۹ 
صيدلية ۱۰۸ 
صيف ۰۲۱ ۲۰۷ 
الصين TIA‏ 
صينية ۰۱۵۲ ۱٥١‏ 
صينية اقراص الكعك 14 
صينية الإفطار ۱۶۱ 
صينية الورق ۱۷۲ 
صينية بذور M‏ 
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MN. O O l‏ یتست 


صينية خبز 14 
صينية فطائر 1٩‏ 
صينية فلان 11 
صينية كعك 4 


oe 
۹٤ ضابط شرطة‎ 
۱۸۰ ضابط محکمة‎ 
rn ضاج‎ 
0: ضاحكة‎ 
۲۹۹ ضاحية‎ 
۲۲۸ 2550 ضارب‎ 
۲۷٦ ضاغط النسيج‎ 
۲۸۷ ضباب‎ 

ضبارة ۱۷۷ 

YO ضجر‎ 

ضرب ۲۲۷ 
الضربات ۲٢٢‏ 

ضربة ۸ YYY‏ 
ضربة أمامية ۲۳۱ 
ضربة بزاوية ۳۳۰ 
ضربة تدريب WY‏ 
ضربة جزاء ۳۳۳ 
ضربة Š>‏ ۳۳ 
ضربة خلفية ۲۳۱ 
ضربة ركنية r‏ 
ضربة في الصميم ۲۷۳ 
ضربة في قوس علوي ۲٢٢‏ 
ضربة قاضية ۲۲۷ 
ضربة قاطعة ۲۲۷ 
ضربة قوية ۲۲۱ 
ضربة مباشرة ۲٢٢‏ 
ضرة ۱۵ 

۹٦ ضریبة‎ 

rn ضحيف‎ 

ضخط الإطار ۲۰۳ 
ضخط الصدر ۲۵۱ 
ضغط دم ££ 
ضفة ۲۸۶ 
ضفدعة ۲۹٢‏ 

ضفيرة ۳۹ 

۳۹ QU صغیر‎ QU ضفیر‎ 
MÀ ۷ M 

ضلوع 100 
ضمادة £V‏ 

ضوء الشمس IA)‏ 
ضوء السرح ۲۹ 
ضوء خلفي TE‏ 


rn ضیق‎ 


b 

طائرة ۰۲۱۰ ۲۱۳ 

طانرة بچناحین مزدوجین 
rn‏ 

طائرة بحرية ۲۱۱ 

طانرة خفيفة ۲۱۱ 


طائرة شراعية ۰۲۱۱ ۲٢۸‏ 
طائرة عمودية ۲۱۱ 
طائرة مقاتلة TW‏ 
طابع aa‏ 

WI ۰۱۷۲ طابعة‎ 

طابق ۵۸ 

طابق ارضي ٠٠١‏ 

طابية ۲۷۲ 

طاجيكستان ۳۱۸ 
طاحنة ۵۰ 

طارد للحشرات ۰۱۰۸ VW‏ 
طازج ۰۱۲۱ ۰۱۳۷ ۱۳۰ 
طاسة ۱۱۲ 

1٩ 11 LE lb 
۱1٩ طالب‎ 

۲۷۲ NET A: AA ٦ طاولة‎ 
۷۱ طاولة الزينة‎ 

طاولة السندوتشات ۱۳ 
طاولة الفهوة W‏ 
طاولة الکي ۷۱ 

طاولة عجن ۸۲ 
طاووس rar‏ 

۱٦۹ طب‎ 

طباخ ۱۹۰ 

طباخ رئيسي ۱٥١‏ 

طباخ مساعد ۱۵۲ 
طباشیر ۰۸۵ ١٦٦۱ء‏ ۲۸۸ 
طباشير تززي WI‏ 
طبال ۲٥۸‏ 

طبخ 1۷ 

طبخ على نار W üla‏ 
طبع ۰۲۷۱ ۲۷۵ 

طبق 1۵ 

طبق استقبال الفضائات 

۹ 

طبق الحساء 30 

طبق بتري m‏ 

طبق جانبي ۰1۵ ۱۵۲ 
طبق رئيسي ۱۵۲ 

طبق کبیر 10 


طبقة ۲۸۳ 

طبقة آوزون ۲۸۱ 
طبقة التربة LA‏ ۸۵ 
طبقة الصوت ۲۵۱ 
dido‏ تروبوسفیر TAT‏ 
dido‏ تيرموسفير IA)‏ 
طبقة ستراتوسفير ۲۸۱ 
طبقة سفلية ٠١١‏ 
طبقة سوسفير ۲۸۱ 
طبقة علوية «M‏ 100 
طبقة ميسوسفير ۲۸۱ 
طبلة ۰۲۵۷ ۲۵۸ 

طبیب 0 145 

طبیب اسنان ۰ ۱۸٩‏ 
طبیب بیطری ۱۸۹ 
طبيب تولید ۵۲ 
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طبيب نساء 0١‏ 
طبيعة ۱۱۲ ۱٦۹‏ 
طحال ۱۸ 
طراز النهضة ۲۰۱ 
طرازات الحدائق 84 
طرخشقون ۲۹۷ 
طرخون ۱۳۳ 
طرد M‏ ۲۲۳ 
الطرز ۳۰ 
طرف ۰۳۱ ۰۱۲۲ T£)‏ 
طرق ME‏ 
طري ۱۱۲۹ ۳۲۱ 
طريق ثناني الاتجاه ۱۹۵ 
طریق سریع ME‏ 
طريق ضيق ۵۸ 
طريق علوي ۱۹١‏ 
۲٤٤ gab‏ 
طفاية سجائر ۱۵۰ 
طفح جلدي ££ 
طفل ۰۲۳ ۰۲۰ ۳۱ 
طقم أسنان D:‏ 
طقم ورق اللعب ۲۷۳ 
طلاء AY‏ 
طلاء للأظافر ٤١٤‏ 
طلاق ۰۲۱ WA‏ 
طماطم ۰۱۲۵ ۱۵۷ 
طماطم الکرز WE‏ 
طماقات Y!‏ 
طن ۳۱ 
طنان rar‏ 
طوابع WI‏ 
طوافة ۲66 
طوب ۱۸۷ 
طوق ۱۱۳ 
طوق ۲۳۱ 
طوق الانف ۲6۲ 
طوق الحاجب ۲6۲ 
طوق شعر ۳۸ 
طوق للذراع ۲۳۸ 
طول 110« ۳۱۰ 
طول موجي ۱۷۹ 
طون ۱۳ 
طویل ۰۳۲ ۳۲۱ 
طي الورق ۲۷۵ 
طیار ۱٩‏ ۲۱۱ 
طية TY‏ 
طبران بطائرة شراعية ۲6۸ 
طیران بمظلة غير جاسئة 
YEA‏ 


طيور الصيد Wi‏ 


L+ 

۱١ ظفر‎ 

ظفر إصبع القدم ۱۵ 
ظل & 

ظلة ۱۸ 


W ظنبوب‎ 

ظهارة قميص YO‏ 
ظهر ۳ 1 

ظهر جانبي ۲6 
ظهر مقعد YY:‏ 
ظهرية عريضة ۱۱ 


WY ula; P, 

عائق ماني ۲۳۲ 

YY عائلة‎ 

عابرة محیطات ۲۱6 

عادي ۲۹ 

TT ۲۰۷۰ء‎ ۱۸٦ عارضة‎ 
۲۵۰ Y£: ۵ 

عارضة قيادة ۲۰۷ 

عازف القيثارة ۲٥۸‏ 

عازف باس ۲٥۸‏ 

YA عاشر‎ 

عاصفة ۰۲۸۱ ۲۸۷ 

عاصمة ۳۱۵ 

٠١ عاقر‎ 

۲۰۷ ۰۲۰6 ۰۵۰ عاكس‎ 
rm Jle 

عالم ۱۹۰ 

۲۰٣٦٣۳ عام‎ 

عاملون ۱۷۵ 

عامود ۲۰۰ 

عامود قصير ۲۹۸ 
ale‏ الشمس ۱۸٤‏ ۲۹۷ 
عبر TT:‏ 

عبوس ۲۵ 

عتبة ۲۵۸ 

۱۸۱ Lie iac 

عتلة إطارات ۲۰۷ 
عتيقة ۱۹۹ 

۲۹۵ dic 

عجة ^10 

عجل ۱۱۸ء ۱۸۵ 

۲۹۰ عجل البحر‎ 
۳۷ AIA Alec 

عجلة أمامية 111 
عجلة التوازن ۲۷۱ 
عجلة المقدمة ۲۱ 
عجلة خلفية MV‏ 
عجلة قیادة ۲۰۱ 
عجلة من المطاط ۲٦٢‏ 
عجين ۱۳۸ 

عجين بوف ١٤ا‏ 
عجين شو Ve‏ 
عجين فيلو ۱۰ 
عجين لورق الحائط ۸۲ 
elac‏ ۲۳۶ 

عداد الضوء ۲۷۰ 
عداد دوراث ۲۰۱ 
عداد سرعة ۲۱ ۳۰۶ 
عداد صور ۲۷۰ 


عداد كهرباء :1 


عداد موقف ۱۹۵ 
عدة ۲٤٢‏ 

عدة الإصلاح ۲۰۷ 
عدة الطبل ۲۵۸ 
عدس أحمر Wal‏ 
عدس بني ۱۳۱ 
عدسات لاصقا ۵۱ 
عدسة ۰۵۱ ۲۷۰ 
uac‏ تزویم ۳۷۰ 
عدسة ذات بؤرتين 0١‏ 
عدسة شيئية ۱٦۷‏ 
عدسة عينية ۱۱۷ 
عدو ۰۲۵۱ ۲۱۳ 
عدوی ££ 

العراق ۳۱۸ 

عربة ۰۱۰۱ ۰۲۰۸ ۲۱۳ 
عربة اطحمة )۱۵ 
عربة اطفاء الحریق ۹۵ 
عربة اطفال ۷۵ 
عربة الإلقاء ۱۸۷ 
عربة الثلوج.۲6۷ 
عربة الحلويات ۱۵۲ 
عربة الطعم ۳۹ 
عربة حقائب ۲۰۸ 
عربة ۲٢٢ JS‏ 

W£ AVE عرض ۵ء‎ 
۲۹۱ EI عرف‎ 

عرق السكر ۱6۵ 
عرق سوس NT‏ 
عرقوب ١١‏ 

YY عروة‎ 

٠١١ عروض‎ 

Y" عريض‎ 

YW Jys 

عسکری ۲۷۲ 
عسل جامد TE‏ 


۱۳ عسل رائق‎ 
10A (M lie 


AI ۰۵۵ عشب‎ 

عشرة ۲۰۸ 

عشرون ۲۰۸ 

۲٢۹ ۲۳۵ TE Lac 
۲٤٢٢ تزلج‎ Lac 

عصا ركوب ۲6۲ 
Lac‏ قائد yol‏ 

۲۲) هوكي‎ Las 
۱6٩ plac 

عصافة ۱۳۰ 

0: ۹ عصب‎ 
D kapuo 
۲۵ «19 عصبي‎ 
۲۹۲ عصفور‎ 
۱۳۷ a 

عصير الأناناس ۹ 
عصبر البرتقال ۹ 


n All 
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A‏ رباعية الدفع ۱۹٩‏ رف للکتب ۰1۳ WA‏ رواق ^0 سس 
ذئب ie‏ رباعية الرؤوس ١١‏ رفراف جناح Yi‏ روب ۰۲۱ ۰۳۲ ۳۸ : "t‏ 
ذثب البحر ۱۳۰ ربحية ۹۷ رفع الراس والصدر ۲۵۱ n le‏ 
We affer St?‏ 6 روب حمام ۷۲ زنبرك ۷۱ 
Va‏ ربط ۲۷ رفع وخفض الجسم ۲۵۱ روديو w ۲٤٢٢‏ 
ذات ثلاثة آبواب ۲۰۰ ربط بالمرسى YW‏ رفوف i m ۵۸ 4359) ٦٦‏ 
ذاكرة ۱۷٦‏ ربطة عنق کفراشة ۳۱ رفیع ۳۲۱ wer ۰۱۳۹ J‏ زنجبيل ۰۱۲۵ ۱۳۳ 
Reng ii A Zë JI‏ زند ۱۷ 
لتوصل العشوائي ۷ ربع ساعة ۳۰٣‏ رفیق ۳ Y£‏ رومانيا x m "m‏ 
ذاكرة ربع غالون ۳۱ رفيقة ۰۲۳ Wil) "as Y€‏ 
ذبابة ۲۹۵ ربما ۳۲۲ رق ۲۵۷ E‏ ۴ زنزانة شرطة ۹٤‏ 
ذبابة اصطناعية ۲6 ربو ££ رقائق بطاطس ۱۱۳ ۱۵۱ ریاضات آخری ۲۸ 
ذراع AT‏ 40 ۳۷ قص Ké š ۲٥۹‏ )3 ۳ 
راع ۰۱۳ ربیع a‏ رباضات الشتاء ER ۲٢۷‏ 
ذراع التعشیق ۲۰۱ رجبي ۲۲۱ رقص على الجلید ۲۷ رياضة ۰۱۰۵ ۲۱۸ uer SCH‏ 
ذراع الدفة ۲6۰ "dee;‏ رقعة ۲۰۷ ili‏ ضیف dise]‏ وو وهر كيد 
ذرة ۱۳۰ ۱۸٤‏ رجل اعمال ۱۷۵ رقعة خضراوات ۱۸۲ رياضة مائية ۲٢٢‏ زهرة الربيع ۲۹۷ 
ذرة صفراء WY‏ رجل الاطفاء ۰۹۵ ۱۸۹ رقم We ci wes ۲٢٢‏ زهرية W OY‏ 
ذروة ۲۰۹ رحلة بالحصان ۲٤٢‏ رقم الخط W1‏ ریحان ۱۳۳ HE a‏ 
ذقن M‏ رحلة داخلية ۲۱۲ رقم الغرفة ۱۰۰ rar cm ka)‏ )95 مجففة ١١‏ 
ذهب ۰۲۳۵ ۲۸۹ رخيص ۲۲۱ رقم رصيف ۲۰۸ زائد 110 YY aul eg‏ 
ذیل ۰۱۲۱ ۰۲۱۰ ۳٤٢‏ ۰۲۸۰ رداء ۱٦۹‏ رقم سري Gail) ۹٦‏ دودیة:۱۸ روج Me‏ 
۲۹٢ rar ۰‏ ردف ۰۱۳ ١1‏ رقم شخصي ۲۳ زامبیا TW‏ سس E‏ 
r ë i 2‏ زوج الام ۲۳ 
كيل جراز ۴۵ رسائل ٠٠١‏ رقمي TM‏ زاوية ۱16 os‏ ا 
سالة صوتية 44 كاب Hapa pi rer‏ 
رسالة صوتیة J‏ بد TV‏ 107 
o pe‏ ر i3: t‏ ابن ۲۲ 
Us, ۳‏ نصية 44 ركاسة ۲۰ زبد البحر ۱۲۱ زوجے بن 
orange e ۷ ٥١١١ à :‏ زوجة الاب ۲۳ 
راس AY‏ ۱۹ء ۸۰ رسخ AY‏ 0 رکل زبرجد ۲۸۸ مو 
0 ۵ء ۲۷ š ۲۳۹ AIS‏ زورق بخاري ۲۱۶ 
راس الدش ۷۲ سم 2 زبون ۱۵۲ Bum‏ سا مقن EXE‏ 
ou;‏ السثة ۲۷ رسم بنكي ٩۱‏ ركوب الواح بعجل ۰۲6٩‏ 171 زبيب ۱۲۹ PD‏ طي قابل للنفخ 
راس الرشة ۸٩‏ رسم بياني EA‏ ركوب الامواج T£‏ زجاج 1٩‏ زی ۰۲۰۵ ۲۵۵ 
راس المضرب ۲۳۰ روہ V"‏ ركوب Ke "ie‏ زجاجة ۰7۱ ۰۷۵ ۰۱۳۵ TM‏ زی البالیه ۱٩۱‏ 
Ul‏ على عقب ۲۳۵ رشمي TE‏ ركوب الدراجات ib; FW‏ للماء ۲٦۷‏ زي دنفري ۴۰ 
رؤية ۵۱ رسول M‏ ركوب 54١ cb JI‏ زجاجة ماء "m be ۲۰٢‏ 
a‏ 3 تحرکة ۲۵۵ vi‏ رمث ۲۶۱ نت ۱ زی رجبي 
رائد فضاء ۲۸۱ IP) ` qa‏ زجاجة ماء ساخن ٠١‏ زی رسمي «E‏ ۱۸۹ 
ان ron‏ رشاشة ۰۸٩‏ ۱۰۹ ركوب کنو ۲6۱ زحل ۲۸۰ dee‏ 
ifi‏ شاشة سوائل ۳۱۱ TA‏ چم وگن زی کر5 قدم VIT‏ 
رابع ۳۰۹ ر سوائل رکوکو زحلوفة ٢٢٦۲ء‏ ۰۲۵۱ YEI‏ رر ےر UP‏ 
رادار ۰۲۱6 ۲۸۱ رصیف ۰۲۰۸ ۰۲۱۱ ۲۹۸ رم وکولا ۱۵۱ زخرف ۱۱ زی Was‏ 9 
راديو a ۲٦۸ AYA‏ رماد ۲۸۳ زخرفة السقف 1۳ سج سین 
à‏ ضيع ۱۲۲ E‏ مادی da ge ۲۷٢ ۰۳٩‏ 
رادیو ساعه L‏ 2 نك J‏ $ زر LAS WI‏ الدندة ire‏ 
اسی ۲۷۱ رطب ۲۸۱ رمان WA‏ زر استدعاء véi gen £A‏ 
ای طل ۳۱۰ er ls ee‏ زیت الجوز WE‏ 
رافدة ۱۸٦‏ پر رماية بالقوس والسهم ۲٢۹‏ زر توقف ۱۹۷ “مث الن 8 ۱۳۵ 
افعة ا ۱۵۰ ۲۰۳ Ale,‏ الاستان ۳۸ dila‏ نحو هدف ۲٤۹‏ زر شوكولاتة ۱6۱ verdes:‏ 
dall,‏ شوكية 141 ۲٠٢‏ رعاية الجلد ee VA‏ زرافة ۲۹۱ عر د i‏ 
Wi Las‏ رغایڈ الريضم ۷۴ رمز بريدي ۹۸ زردية لقطع الاسلاك ۸۰ وین ٤ n o‏ 
رعد ۲۸۱ ش ۱6 ۵۱ yi irs e B ¿Sw Za ug‏ 
اس SEC O‏ رعلة d ١١١‏ ۳۷ یس زیت بذور العنب ATE‏ ۱۳۵ 
سس ہی رغوة Wë ai "Su ٦دیگر WA‏ زیت عباد الشمس ۱۳ 
رام با ACC‏ رغوة حلاقة ۷۳ رمل ۵ Tr. S TIE‏ زيت e e‏ باردة na‏ 
رانفة افقیة ۲۱ رغوة للحمام ۷۳ ۷ T d‏ زیت فستق العبید WO‏ 
غوة للحمام r‏ | 
راوند ۱۲۷ رغیف ۱۳۹ "T POS‏ زعنفة ۰۳۱۰ ۰۲۳۹ ۲۹۰ زیت منکه WE‏ 
ud Š‏ رمي š 95 ER Y Ale)‏ 
lka‏ غيف على شكل مر ll‏ وا pedo.‏ زیت نباتي WO‏ 
رباط ¿le en ۳۷ AV‏ شكل: jaga‏ رمي 2 یہ زعنفة ظهرية ۲۹٢‏ زيتون ۱۵۱ 
ie LULU‏ رمي الة زفاف ۲۱ u a‏ 
bL,‏ عنق TT‏ رف 1۷ ۱۰۱ 00 Sa‏ زيتون اخضر MY‏ 
مطاط š r4‏ رمية تماس WT‏ زقاق ۲۹۸ ی | 
رباطة جورب ۳۵ رف الستوقد ۳ رهن 41 2 2 25522 ٦‏ 
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زيمبابوي ۲۱۷ 
زيوت ۱۳۶ 


5[ 
سؤال ۱۱۳ 
سائح Yr‏ 

سائس ۲6۳ 

سائق ۱۹1 

سائق تاکسن W‏ 
سائق حافلة ۱۹۰ 

سائق سباق ۲6٩‏ 

سائق شاحنة ۱۹۰ 
سائل ۷۷ 

سائل تنظيف 0١‏ 
سائل للترطيب & 
سائل مطهر 0١‏ 

سائل معطر D‏ 

Y:3 سابع‎ 

ساتر من الأتربة ۸۳ 
iL.‏ ۲۰۹ 

ساحة امامیة ۱۹۹ 
iL.‏ رياضة IM‏ 
ساحل ۲۸۵ 

ساحل العاج ۲۱۷ 
سادس ۲۰۹ 

ساردنیا 117 

ساطور 1۸ 

ساعات الزيارة £A‏ 
ساعة «Y!‏ ۲۰۶ 

ساعة كبيرة W‏ 

ساعة توقيت TE ATI‏ 
ساعة حائط TE‏ 
ساعة شمسية ۲٦٢‏ 
ساعد ۱١‏ 

ساعي بريد ۹۸ ۱۹۰ 
ساق AY‏ ۰۱۳ كل ۰۱۱۱ كلل 

۲۹۷ (MT ۹ء‎ 

ساكسوفون ۲۷ 
ساكن ۱66 

سان مارینو yn‏ 
سانت فنسنت وجزر 

WI غرينادين‎ 

سانت كيتس ونيفس ۲۱ 
سانت لوتشيا ٣٢٢‏ 

ساو توم وبرنسیب ۲۱۷ 
ساونا 0° 

سا ۱۵ 

سباح ۳۳۸ 

۲٦٢ ۰۲۳٩ سباح الإنقاذ‎ 
۲۳۸ ilo, 

سباحة توقيعية ۲۳٩‏ 
سباحة > ó‏ ۲۳۹ 

سباحة صدر ۲۳٩‏ 
سباحة ظهر ۲۳۹ 
سباحاة فراشة ۲۳۹ 
سباق ۳۳ 

سباق الطرق الؤعرة TO‏ 


سباق تتابع ۲۳۵ 

سباق حوائل ۲٤٢‏ 

سباق خیول ۲۳ 

سباق دراجات بخارية ۲٤۹‏ 

سباق سيارات ۲٩‏ 

سباق عربات ذات عجلتين 
rer‏ 

سباق على ارض مستوية 
ver‏ 

سباق غوص ۲۳۹ 

سباق مركبة ۲6۳ 

سباك ۱۸۸ 

٦٦ سباكة‎ 

WT سبانخ‎ 

سبتمبر ۲۰۱ 

YAA سبج‎ 

۳۸ we 

سبعة عشر ۲۰۸ 

سبعمائة ۲۰۸ 

سبعون ۲۰۸ 

سبق تسجيله ۱۷۸ 

سبورة ۱۱۲ 


ستارة ۰1۳ ۲۵ 


ستارة الدش VY‏ 
ستارة شبكية W‏ 
ستة ۳۰۸ 

ستة عشر ۳.۸ 
ستح سفينة ۲۱۶ 
ستح مؤخرة سفينة ۲۱ 
سترة ۲۱ YY‏ 

سترة انقاذ ۲6۰ 
سترة رياضية ۲۳ 
سترة صوف TY‏ 
سترة فضفاضة YT‏ 
سترة مطر TT‏ 
ستریو Y‏ 

ستريو السیارة D‏ 
ستمائة ۳۰۸ 

ستون ۲۰۸ 

W سجائر‎ 

سجادة OE‏ ۷۱ء ۲۳۵ 
سجادة الباب ۵٩‏ 
سجادة الحمام ۷۲ 
سجادة للنوم ۲۷ 
سحافة الا 

۱۵۷ ۰۱۵۵ MA š> 
10V سجق الدح‎ 
۱٤١ سجق متبل‎ 
٠٠١ سجل‎ 

سجل جرائم IA)‏ 
سجن ۱۸۱ 

سحاب ۲۸۷ 

سحلية ۲۹۳ 

Wet سخان‎ 

سخان سيراميك 11 
سد Te‏ 

سداة ۲۹۷ 
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YI ۰۱۳۶ سدادة‎ 

سدادة قطنية ٠١8‏ 

Ww سرة‎ 

IO vr) سرج‎ 

سرج اجلوس جا f‏ 
سرخس ۸۱ 

سردین ۱۳۰ 

سرطان £4 

سرطان البحر ۱ ۲۹۵ 
سرعات Tei‏ 

سروال تحتي ۲۳ YO‏ 
سروال عرضي D‏ 
سري لانکا ۳۱۸ 

YO سريحة‎ 


پر وإفطار ٠١‏ 
سريع v"‏ 
سطح JS‏ ۷۷ 
سطو على منزل M‏ 
سعة ۱۵۲ 
سعر ۲۹ 
سعر السهم ۹۷ 
سعر الصرف ۹۷ 
سعيد ۲٢‏ 
سفرجل ۱۲۸ 
سفينة حاویات ۲۱۵ 
سفينة حربية ۲۱۵ 
سفينة نقل للقمر ۲۸۱ 
سقالات ۱۸۱ 
سشف ۱۸ء OY‏ ۲۰۳ 
سقفي ۸۹ 
سقيفة ۸۵ 
سكتة 107 
سكنة دماغية ££ 
سكرابل ۲۷۲ 
سكواش ۲۳۱ 
سکوتر ۲:۵ 
سكين ۰1۵ ۸۰ 
سكين الخبز 1۸ 
سكين الطبخ 1A‏ 
سكين حرف ۸۲ 
سلاح ۲٤‏ 
سلاطة خضراء ۱۵۸ 
سلاطة مخلوطة ۱۵۸ 
سلامة YE ND‏ 
سلامي MY‏ 
‚m 310 ۳ Alu‏ ۳:0 
سلة الصادر ۱۷۲ 
سلة الغسيل ۷ 
سل الفواکه ۱۳۱ 
سلة اللعب ۷۵ 
سلة الوارد ۱۷۲ 


سلة ÄbL>‏ ۲۷۱ 
سلة طعام ۲۱۳ 
سلة فرش السرير ۷۱ 
سلة معدنية ۸۸ 
Alu‏ معلقة ۸ 
سلة موسی VÉ‏ 
سلة نفايات ۱۷۲ 
سلحفاة ۲۹۳ 
سلحفاة بحرية ۲۹۳ 
سلسلة ۰۲۱ ۲۰۱ 
سلسلة الباب ۵٩‏ 
سلسلة YAY La‏ 
سلطانية 1۵ 
سلطة ۱6٩‏ 
السلفادور ۳۱ 
سلق سويسري ۱۲۳ 
سالك ۷۹ 
سك اطالة VA‏ 
سلك رقيق T‏ 
سلم T0 MI «40 ۰۵٩‏ 
سلم نقالي ۸۲ 
سلمون Me‏ 
سلمون مرقط We‏ 
سلوفاکیا mm‏ 
سلوفينيا TIT‏ 
سماد ٩۱ AA‏ 
سمار ۸٦‏ 
سماعات شخصية ۲۱۸ 
سماعة 1۵ ۱۹۹ الال ۱۲۵۸ 

TIA 
۹۹ سماعة متحركة‎ 
١19 سماق‎ 
n4 سمان‎ 
Y4 سمراء‎ 
Belle. سمسار‎ 
۸۹ سمسار عقارات‎ 
۲۹٢ ۰۱۳۰ ۰۱۰۷ سمك‎ 
۲۹6 AY: سمك السیف‎ 
۱۳۰ سمك الضفادع‎ 
۳۹ V سمك‎ 
MY. سمك مدخن‎ 
100 سمك ورقائق بطاطس‎ 
£ سمندر‎ 
۱۳۰ سميد‎ 
۳۲۱ سميك‎ 
۲۳۱ سمین‎ 
۲۰۱ ۰۱۱۳ سن‎ 
PV سن ترس‎ 
1 سناد رقبة‎ 
۲66 سنارة‎ 
۲۹۱ سنام‎ 
۵۰ سنة‎ 

نتيمتر ۳۱۰ 
سنجاب ۲۹۰ 
gti‏ 100 
سندوتش سجق 100 
سندوئش متعدد الطبقات 


100 
سندونش ۱6٩ „ass‏ 
سندوتش مكشوف 100 
سنط ۱۱۰ 
سنغافورة ۳۱۹ 
السنغال ۳۱۷ 


سوق الاوراق المالية ٩۷‏ 
سوناتة ۲۵۱ 

۲٢٢ سوية‎ 

سويت شیرت TY‏ 
السويد TIT‏ 

۲٢٢ سيئ‎ 

سياج Y£Y ۲ io «AO‏ 
سيارة ۱۹۸ ۰۲۰۰ ۲۰۲ 
سيارة رياضية ۱۹۹ 
سيارة شرطة 4 
سيارة صغيرة ۱۹۹ 
سیاسة ۱٦۹‏ 

Wu سيبيريا‎ 

MY سيجار‎ 

سيخ 18 

YY سيد‎ 

سيدة ۲۳ 

سيدة اعمال ۱۷۵ 
سيدر ۱6۵ 

سير الامتعة ۲۱۳ 
سير كامة ۲۰۳ 


eener 


deutsch‏ ٭ arabi‏ عربي 
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eg 
۱۳۱ حظيرة دواجن 1۸0 حا یب مكثف‎ 


جيل الدش ۷۳ حامل علوي ۱۹۸ حديقة على السطح ۸٤‏ 

> sls à ات ۲۳۳ 22 ماثرة‎ D جینز‎ 

m یب منزوع الدسم‎ 1 > AV p^ A حفار‎ ud مائية‎ — | Ka حامل معد‎ as 
۱۳۱ تدوع نصف دسمه‎ ۷۵ Ar: bla A£ حامل میکروفون ۱۷۹ حديقة مبلطة‎ 

حانط ۲۲۲ حاملة طائرات ۲۱۵ حذاء بنعا بك ۳۷ GEN es‏ سس 

حاجب AA ۰۵۱ VE‏ حاوية ۲۱۱ حذاء بعجل ۲٢۹‏ حف 5 ۲۳۲ à‏ 

حاكن Rau]‏ الغ حب البهار WT‏ حذاء : ۱ ۲۵۱ Er‏ 

جب اشعة الشمس s‏ البهار داع دريب 0٠‏ حفل ur‏ ميلاد YV‏ حماة ۲۳ 

۸ 10 حب الصنوبر ۱۲۹ حذاء تزلج ۰۲۲ ۲6۱ ۲6۷ Ja»‏ قران n‏ 4 ۷۵ 
حاجبة تلف على بكرة ۱۳ حب الهال ۱۳۲ حذاء تنس ۲۳۱ حفل موسیقی الروك W Ze > YOA‏ 
حاجبة فينيسية W‏ حبار ۰۱۲۱ ۲۹۵ حذاء جلد ۰۲۲ YV‏ حفلة موسيقية ۰۲۵۵ ۲۵۸ K saa‏ 
ron ob,‏ حباكة ۲۷۷ حذاء جولف ۲۳۳ pt ^^ aad‏ 

حاجز امان ۲٢٢‏ حبال تثبیت ۰۲۱۵ TE‏ حذاء ركوب ۲۲ حفيدة iow ff‏ 5 
حاجر فحص تذاکر ۲۰۹ حبة للنوم ۱١۹‏ حذاء غليظ ۲۷ حقائب اليد ١١‏ ۲۱۳ حمالة كتف 
yb‏ هواء ۲۰۵ حبر ۲۷۵ di>‏ قماش T‏ حقل ۱۸۲ M alas‏ 
° 0 ف ۲۷۷ ذاء ^ "ar‏ ۲ 
as.‏ 8 حبك الصوف حذا للمشي 1V «TV‏ حقل ترویض ver‏ حمام خاض 
als,‏ سيارة ۳ حبل ۲۲۸۸ حذاء مطاط ۰ء ۸۹ حقنة «EA‏ ۱۰۹ء ۱۱۷ La‏ ساحة TA Au‏ 0 
حاز jd le rm FAT ٤‏ يلبس بسهولة ۲۷ حقوق SENT 0 ۱۱٩‏ ۷ 
حارة ۰۲۳6 ۲۳۸ NOLTE caa,‏ ا سم و di‏ ب حقیبة امتعة ۱۹۸ حمامة W‏ 
ls‏ الدر اجات ۲۰۹ حبوب : جرا > الجولف ۳۳۳ حمة ۲۸۵ 

MEL da p‏ حبوب أدزوكي ۱۳۱ حرس سواحل ۲۱۷ حقيبة بريد ۹۸ء ۱۹۰ كه ا 
حارة خارجب حبوب الفطوز ۰۷ حرف ۰۲۷۲ ۲۷ء Kuas ۲۷٢‏ کي VO‏ حمل Wer‏ 
حارة داخلية پ Allan‏ ۱۳۰ حرق a‏ حقيبة شاطئ n‏ 9 

۲۸۲ د ہے يبة شاطی حمم‎ rs | NE d 
خر ہے‎ DW ۰۳۷ ۰۳۱ حقيبة ظهر‎ ١ ge Nu ا‎ ۱۸۹ ۰ i 
لا‎ agati ۲۷۱ حركة ۰۲۷۳ ۲۳۹ حقيبة كاميرا‎ VA حبوب دوار السفر‎ m m. at حا‎ 
AE. ۲۷ حارس سجن حبوب طويلة ۱۳ حریر ۲۷۷ حقيبة كتف‎ 
۹ و‎ qu 5 " : ۳۳۸ قاعدة‎ 
Dn حنفية‎ VW حقيبة مدرسية‎ we ۲۰ حبوب قصيرة‎ "om, v 
bach حنفية‎ TY حقيبة ید‎ YEY TI ۰۳۱ TY حبوب كاملة ۱۲۰ حزام‎ am حارس‎ 
5 Ml Au حنفية‎ D ۰۲۲۵ ۰۲۲۲ ۰۱۸۱ حكم‎ ۲۳۹ Jul ا یڈ حبوب مونج ۱۳۱ حزام‎ > 
| d e ۲۳۰ ۲۲۹ ۷ ۱۸۱ وف حزام ادوات‎ ١ حارق غازي‎ 
ido von Lé ۳ we Yt à 
۱۹ حنك‎ YY: حکم الخط‎ TY يرام سوہ‎ ٤ حتی الکاحل‎ KÉ x حاشیه‎ 
۱۳۵ حلاق ۸ ۹ء ۱۸۸ حواجز‎ TY حزام أصابع القدم‎ TAT ۵ حاشية عشبیه حجاب‎ 
| حوالة بريدية‎ vr حلاقة‎ YW MA حزام آمان‎ ۲۱ W حاضرون ۲۷ حجاب حاجز‎ 
"s حزام القدم :۳ حلبة ۱۳۳ حوامة‎ ۲۷۵ ۳۷ : or A aola. 
É زام عاکس ۲۰۵ له‎ ۸۹ YO ya à 
۲۹۰ حوت‎ pio یں‎ ial حجر الدم‎ "De حافا‎ 
13 ۲۸۱ فضاء‎ XL حافة رصيف حجر السن حزین‎ 
۲۹۷ حوذان‎ : 
: T" 41 oL.» YAA Tut 
A ٩۷ ہس — حلزون ۱ء ۲۹۵ حوض‎ a aod حجر‎ "aia s D Ap 
Ww du TIE ۲ ۲۰۱ ۵ اليكتروني ۱ حلق‎ Je rat حافظ الخضر او حجر رملي‎ 
d H | ب توقير حلقات ربط ۸۹ حوض‎ W حجرة الاء‎ IM حاقلة‎ 
RU i, حلقة ملاكمة ۲۲۷ حوض‎ ۹٦ جار‎ uL DÉ حجم‎ W حافلة سیاح‎ 
A مه‎ ial» ١ ۲٦۹ ت ۷۹ء‎ : Ml š 
M حلقة هوكي الجليد ۲۲4 حوض زھور‎ ۲ Soe ۱۹۵ حد السرعة‎ MY حافلة صفيرة‎ 
و و‎ n حول‎ ۷۵ MW حد السار ۲6۷ حشاوي ۲۲۰ حلمة‎ ٩۱ حافلة کهربانية‎ 
۲۰ حلو ۰۱۲ ۰۱۲۷ ۰۱۵۲ ۱۵۵ حویصل‎ ۱۵۵ AE ۰۵۰ حافلة مدرسة ۱۹۱ حداة ۱۸۷ حشو‎ 
W y ۱۱6 حلواني‎ 3١ ۵۳ حشية‎ Cu Z. ۱۹۷ üs چس‎ 
ئي حويصلة منوا‎ a ` حدائق‎ m حافلة مکوت‎ 
Wo حلوى ۱۱۳ حي ۱۷۸ء‎ ۹ Pn ss VW من طابقين ۱ حدائق رسمية‎ ZU 

An مر جاز‎ Aa MY حشيشه اللیمون ۱۳۳ حلوى الخطمي‎ rer حدوة‎ n ai 

WW qa. حيوانات‎ Wr b حصادة دراسة ۸۲ حلوی مغلفة‎ ۲۸ ۳ ۹ ۹ ow «em ۸ «OY rw 
۱۰ حلويات ۷ ء‎ YEY حصان ۵ ء‎ A£ حديقة‎ ۳۷ Um » 

¿ ۱۱۳ حلويات مغلية‎ Yro حصان توازن‎ A£ حديقة اعشاب‎ WA تصوير‎ AN "TA 

Y1 حليب 001 ۱۳۱ خاتم‎ ۲٤۲ بيت ريفي ۸۲ حصان سباق‎ Rx ls ۲۳۳ aj Jal. 

۱۷۱ حلیب البقر ۱۳۱ خادم‎ £t خصبة‎ dà PRA Kis. ۹ Ge daks, 

حامل iis.‏ خضراو ت ۸۵ حصہ 1 Tr‏ الخنم ۷ خارج ۳۳ 
حلیب الاعز ۱۳١‏ خارج الحدوو M‏ 


خال ۲۳ 

۲۳ AS 

خالي من الرصاص ۱۹۹ 

خالية الدسم WV‏ 

WW ۰۷٩ خامات‎ 

Y: خامس‎ 

re خانق‎ 

۱۳٩ خباز‎ 

ver خبب‎ 

۱۵۷ AYA خبز‎ 

خبز أبيض ۱۳٩‏ 

خبز الذرة ۱۳۹ 

WA الشیلم‎ y 

خبز الصودا W4‏ 

خبز الكعك 1٩‏ 

MA ۱۳۹ بني‎ y 

۱۳۹ lo خبز‎ 

WA عبري‎ y 

خبز فرنسي ۱۳۸ 

خبز فواکه ۱۳۹ 

خبز محمص ۱۵۷ 

خبز مخرط ۱۳۸ 

خبز مضاف له بذور ۱۳۹ 

خبز مفلطح ۱۳۹ 

خبز من حبوب كاملة wa‏ 
۹ 

خبز نان ۱۳۹ 

N La 

ختامة ۱۷۳ 

ختم بريد ۹۸ 

ختارة الليمؤن Wt‏ 

خجول ۲۵ 

M خد‎ 

خدمات ۹۲ 

خدمات الخادمة ٠١‏ 

خدمات الطوارئ a£‏ 

خدمات الغسیل ۱۰۱ 

خدمة العملاء VE‏ 

خدمة الغرف ۱۰۱ 

خرامة ۱۷۳ 

خرخار ۲6۱ 

خردل ۱۵۵ 

WO انجليزي‎ Ju 

خردل الحبوب الکاملة ۱۳۵ 

خردل فرنسي ۱۳۵ 

خردواتي ۱۱6 

WE خرشوف‎ 

W خرط‎ 

خرطوح ۱۸۹ 30 ۲۹۱ 

خرطوم الامتصاص ۷۷ 

YY خرم‎ 

خروج ۷۵ 

خروج السائل الامنیونی 
or‏ 

خروف ۵ 

"a qo 


خريطة العالم YW‏ 
خريطة قطارات الانفاق 
Ya‏ 

خريطة لمبنى Mm‏ 
خريف ۰۳۱ ۳۰۷ 
خزان ٦٦‏ 
خزان الماء rr‏ 
خزان زیت TE‏ 
خزان سائل الفرامل ۲۰۲ 
خزان غسالة الشباك ۲۰۲ 
خزان ميرد ۳ 
خزان وقود ۲۰ 
خزانة ٦٦ Y‏ ۷۰ء n8‏ 
خرانة بقفل ۲۴۹ 
خزانة حفظ ملفات ۱۷۲ 
خزانة A‏ الحائط ۷۱ 
خرف وصيني ٠١0‏ 
خس WT‏ 
خشب «V4‏ ۰۱۸۷ ۰۲۳۳ ۲۷۵ 
خشب رقائقي ۷۹ 
خشب ضلد ۷۹ 
خشب لین ۷۹ 
خشخاش ۲۹۷ 
خصار ro‏ 
خصم ۲۳۱ 
خصم مباشر ۹٦‏ 
0000 

۳۱3 


خضاضة الکوکتیل ۱۵۰ 
خضراوات ۱۰۷ ۰۱۲۲ WE‏ 
خضري ME‏ ۱۸۸ 

۲۰۸ obl خط‎ 

خط |رسال ۲۳۰ 

خط الاستواء ۲۸۲ 
خط البداية ۲۳ 

خط الحدود TYO‏ 

خط الرمية الحرة ۲٢٢‏ 
خط الضارب O‏ 

خط الطول ۲۸۳ 

خط العرض ۲۸۲ 

خط الفاول ۳۳۹ 

خط القاعدة ۲۳۰ 

خط اللمس ۲٢٢‏ 

خط الرمی ۲٢٢ TI‏ 
خط النقاط الثلاث ۲٢٢‏ 
خط النهاية ۰۲۲۱ ۲۳ 
خط الوسط ۲٢٢‏ 

خط بليمسول Y‏ 
خط جانبي ۰۲۳۰ ۰۲۲۹۱ ۲۳۰ 
خط قضبان ۳۹ 

خط قطري ۱۱ 

خط وراء الرمی ۳۳۱ 
خطا ۲۳۰ 

aa خطاب‎ 

خطاف ۰۱۸۷ ۲۷۲۱ ۲٩۲‏ 
خطاف اللحم ۱۱۸ 
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۱۹۵ jas 

خطم ۲۹۳ 

خطوط ۱1۵ 

Y£ خطيب‎ 

Y Aulas 

خفاش ۲۹۰ 

خفاف ۲۸۸ 

خفاقة 1۸ 

خفق 1۷ 

خفيف ۳۲۱ 

MY ۰۱۳۵ J> 

خل الولت ۱۳۵ 

۱۳۵ النبیذ‎ J> 

WO بلسمي‎ J> 

خل عصير التفاح الخمر 
wo‏ 

خلاصات الزيوت 00 

٦٦ خلاط‎ 

خلاط أسمنت ۱۸۱ 

خلال ۳۲۰ 

خلع ۵۰ 

YY: als 

خلفية ۲۵ 

خلنج ۲۹۷ 

خمسة ۳۰۸ 

خمسة عشر ۲۰۸ 

خمسمائة ۲۰۸ 

TA خمسون‎ 

WA خميرة‎ 

Te خندق‎ 

خنزير ۰۱۱۸ ۱۸۵ 

خنزير مملح ۰۱۱۸ ۱۵۷ 

خنفساء ۲۹۵ 

۲٤٢ خواضات‎ 

WA ء۱۲٦١ خوخ‎ 

خوخ املس WY‏ 

۰۲۳۰ ۰۲۰۱ ۲۰6 30 خوذة‎ 
TA 

Wo خيار‎ 

خياط ۱۱۵ ۱۹۱ 

خياطة ۱۹۱ 

۱۲۲ M ۸۹ AT خيزران‎ 

خيشوم ۲۹ 

۲۷۱ TEE خيط‎ 

خيط للاسنان ۰ VY‏ 

خيط مجدول ۸۹ 

۲٦۷ خيمة‎ 

خيوط جراحية 0١‏ 


3 
داء السکری ££ 


دائرة ۱۱6 

۲٢٢ تنافسية‎ 8 la 

دائرة قطبية شمالية YAY‏ 
داثرة وسط ۰۲۲۲ ۰۲۲6 ۲٢٢‏ 
دانم الخضرة ۸۱ 

دائماً ۳۲۰ 

داخل ۳۳۰ 

دار الجمارك m‏ 


دار النادي ۲۳۲ 

دارة لف الخر طوم Ai‏ 
دافئ ۲۸٦‏ 

داكن 6۱ ۳۲۱ 

دالية ۱۱ 

دامة ۲۷۲ 

الدانمر ك ۳۱۱ 

دب ۲۹ 

دب الشجر ۲٩۱‏ 

دب قطبي ۳۹۱ 

دب كدمية vo‏ 
دبابيس رسم WY‏ 
دبابيس ورق ۱۷۳ 
دباسة ۱۷۳ 

Yt ave دبرياج‎ 

٤١ دبغ‎ 

na agla 

دبور ۲۹۵ 

YV دبوس‎ 

دبوس امان £V‏ 
دجاج مقل ۱۵۵ 
دجاجة ۰۱۱۹ ۱۸۵ 
دحريج ۱۳۱ 

دخان ۹۵ 

دخن ۱۳۰ 

درابزین ۹ 

درابزین افقي ۵۹ 
درابزين راسي ۵۹ 
دراجة ۲۰١‏ 

دراجة بخارية TE‏ 
دراجة تجوال al‏ 
دراجة تمرينات ۲۵۰ 
دراجة سباق ۲۰۱۰۳۰۵ 
دراجة لراكبين ya‏ 
دراجة للجبال ۲۰۱ 
دراجة للشوارع ۲۰۱ 
دراجة للطرق الوعرة ۲۰۵ 
دراسات عليا ۱٦۹‏ 
دراسة ۱۲۰ 

۱۷۲ AN: ٦ درج‎ 

درج متحرك ۱۰ 
درج نقود 71( ۱۵۰ 
درجة الحرارة ۲۸٦‏ 
درجة جامعیة: ۱1٩‏ 
درجة رجال الاعمال ۲۱۱ 
درجة سياحية ۲۷ 
درز Y£‏ 

nr درس‎ 

درع ۲۵ 

درفة ۵۸ 

دش ۷۲ 

دعامة ۲۰۱ 

دعامة ركبة ۲۲۷ 
دعسوقة ۲۹۵ 

دعم ۱۸۷ 

۲۲۰ AA) دفاع‎ 

دفاع عن النفس ۲۳۷ 
دقة ۰ ۲۶۱ 


دفتر ۱۷۲ 
دفتر شیکات ۹٦‏ 


دقع كل AA.‏ 

دقع الارجل YO‏ 
دقع الحساب ٠١١‏ 
دقيق ۱۳۸ 

WA pm دقيق‎ 
WA دقیق بني‎ 

۱۳٩ ذاتي النفخ‎ > 
۱٢۹ gole دقیق‎ 

دقيق قوی W^‏ 
دقیق من حبوب كاملة WA‏ 
دقیقة ۳۰۲ 

دکان ۳۹۸ 

۱٦۹ دکتوراه‎ 

YA دلاية‎ 

دلفین ۳۹۰ 

TIO «AT «VV. دلو‎ 

دلو الٹلج ۱۵۰ 

دلیل ۱۸۱ 

دليل المتجر ۱۰ 
دمعة 0١‏ 

دمية ۷۵ 

دمية ترزي ۲۷۱ 
دنتلة؛ YO‏ 

N دهن‎ 

D ۹ دهني‎ 

دواء 1-4 

دواء للكحة ۱۰۸ 
الدواجن 115 

دواجن مفرومة 100 
دواسة YY ١‏ 

دواسة تسريع ۲ 
دواسة فرامل 10 
دودة ۲۹۵ 

دور علوي ۲۵6 

دور علوي مکشوف ۲۲ 
دورات المياه ۲٦٦٤‏ 
دوران ۲۲۸ 

۱۵۱ ٦٦ دورق‎ 

دورق قياس YW ٦۹‏ 
دوری ۳۳۳ 

TN دوس‎ 

دولاب خزاف ۲۷۵ 
دومنیکا ۳۹ 

دومینو ۲۷۲ 

دون السوية ۳۳۳ 
دون جلد ۱۲۱ 

دون عظم ۱۳۱ 

۱۹۹ J> 

Y? دیسمبر‎ 

ديك ۱۸۵ 

ديك بری VAY OM‏ 
ديك رومي ۹ ۰۱۸۵ TAF‏ 
دیناری ۲۷۲ 

Di ديوبتر‎ 

WA دیوسبیروس‎ 


خريطة 1۹۵ ۲٦٦‏ خطاف سمك TEE‏ 
ع ا ;=== ج UT‏ 
354 


uie arabi s deutsch 


ie 
AN mg 1۲ حديقة رحلة سفاري‎ m i حامل‎ 
۲۷۲ حلیب کامل ۱۳۱ خاسر‎ ۷٤ رسمية £^ حضانة‎ "em y ! حامل‎ 
خاطی ١؟؟ ع‎ M4 ےچ و ع ۸645 حظيرة ۰۱۸۲ 180 حليب مخفوق‎ et [a 
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بسكوت فلورينتين MY‏ 
بسلة ۱۲۲ 

بسلة خضراء ۱۳۱ 
بسلة مشقوقة ۱۳۱ 
بشروس rar‏ 

١0 بشيرة‎ 

بصل ۱۲ 

۱۲۵ اخضر‎ La 
۸۱ بصلة‎ 

بصمة الوصبع ۹٤‏ 
بضائع "m‏ 


بطارية YY: TTV‏ 
بطارية إضاءة ۲۱۷ 
بطاطة حلوة WO‏ 
بطاطس WE‏ 

بطاطس الموسم WE‏ 
بطاطس محمرة ۱۵ 
بطاقة ۰۲۷ ۸۹ء ۱۷۲ 
بطاقة انتمان ۹٦‏ 
بطاقة الخصم الباشر ٩۱‏ 
بطاقة بریدیة ۱۱ 
بطاقة حمراء ۲٢٢‏ 
بطاقة صفراء ۲٢٢‏ 
بطاقة مجاملة ۱۷۲ 
بطاقة مكتبة ۱۱۸ 
بطانة ۲۲ 

بطانة طلاء AY‏ 
بطانية ۰۷۱ ۷ 
بطانية کهربائية ۷۱ 
بطبطة ۱۸۵ 

بطة ۰۱۱۹ ۱۸۵ 


rar بطريق‎ 

بطن ۱۲ ۱۲۱ 
بطن الساق ۰۱۳ ۱۱ 
بطنی ۱۱ 

بطولة ۲۳۰ 

YU بطيء‎ 

بطیخ اخضر ۱۲۷ 
بطيخ اصضر ۱۲۷ 
بظر ۲۰ 

wéi بعد‎ 

بعد الظهر ۳۰۵ 
بعد النظر Di‏ 
نفد غد ۳۰۷ 
بعض ۳۲۰ 
بحوضة ۲۹۵ 

۳۳۰ um 

۱۱۶ Uu 

۱۳۳ ui, 

۱۸۵ AMA ë a 


رقسمات ۰۱۳۹ 101 


< ٹج ۱۵۲ 


۱۳۰ ili, 
۱۳۰ dë 
۲۷۱ ۶6 بكرة‎ 
۲۷۷ بکرة الدنتلة‎ 
YV ٥ خيط‎ ë 


بكرة فيلم ۲۷۱ 


بلاتين ۲۸۹ 
بلاذر ۰۱۲٩‏ ۱۵۱ 
بلاستر EN‏ 
بلاطة ۵۸ 
بلجيكا ۳۱۱ 
بلح Wa‏ 


بلح البحر An‏ ۲۹۵ 
بلد ۳۱۵ 


بلطة 50 

M بلعوم‎ 

TI بلغاريا‎ 

بلوتو ۲۸۰ 

۲۵٩ بلوز‎ 

Y£ بلوزة‎ 

۲۹٦ بلوط‎ 

بلیاردو ۲۹ 

nE بلیز‎ 

بليون ۲۰۹ 

۱۸۲ ME بن‎ 

بن مطحون :۱ 
بناء ۰۱۸۲ ۱۸۸ 
بنت ۰۲۳ ۲۷۳ 
بنجلادیش ۳۱۸ 
بنخل ٩۱‏ 

۲٩۱ بندة‎ 

بندة blas‏ ۱۷۳ 
بندق ۱۳۹ 

بندق برازيلي ۱۲۹ 
بندق کوینزلندة ۱۲۹ 
بنزین 144 

بنط ۱۷۷ 
بنطلون ۲ TE‏ 
بنطلون ركوب ۲۲ 
بنك ٩۱‏ 

بنکریاس ۱۸ 

۳۱ lau 

VE بني‎ 

yw بنین‎ 

بك رصاص ۱۹٩‏ 
بهارات Wo‏ 

البهاما ۳۱6 
بهشية ۲۹۱ 

بوابة YAY «AO‏ 
بوابة الرسوم ۹٤‏ 
بوابة السلم 70 
بواسطة ۳۳۰ 
بوتان Y'A‏ 

بوتقة ۱۱۱ 

^o بوتيك‎ 

بودرة ۱۰۹ 

بودرة الکاکاو ۸ 
بودرة الوجه 3 
بودرة تلك ۷۳ 
بورت MO‏ 
بورتوریکو ۲۱ 
بورکینا فاسو ۳۱۷ 
بورما (میانمار) ۳۱۸ 
بوروندي YW‏ 


۱۳۰ احمر‎ DCH 
۳۱۱ البوسنة‎ 
۳۱۰ Loy 

۳۱۲ ۲6۰ ilog 
۱۵۲ بوفیه‎ 

بوفیه فطور ۱۵۱ 
بوق ۰۲۰۱ ۰۲۰6 ۲۵۷ 
بوق فرنسي ۲۵۷ 
پولندا ۳۱۱ 

ver بولو‎ 

۱٩ بولي‎ 


بولي استیر ۲۷۷ 
بوليفيا T10‏ 

بومة ۲۹۲ 
بويضة ۲۰ 

۲۷۷ Ano 

بياض ۱۳۷ 
بياض الفراش vi‏ 
بياضات ٠١0‏ 

IA بيان‎ 

0٦7 بيانو‎ 

بيت ۵۸ 

بيت متنقل ۲٦٦٢‏ 
بیتزا ٤‏ 100 
بيجاما YY‏ 

بيرة 16۵ ۱۵۱ 
بيرة بیتیر 1£0 
بيرة سوداء 1£0 
بیرو T10‏ 

YYA بيسبول‎ 


بيضة سمان ۱۳۷ 

بيضة مسلوقة ۷ ۱۵۷ 
بيضة مقلية ۱۵۷ 

بی La‏ وزة ۱۳۷ 

YOA ol بيك‎ 

بیکولو ۲0۷ 


بیلاروس TUI‏ 
ہین ۳۳۰ 


e 


تاجیر سيارة ۲٢٢‏ 


تاج :0 

تاجر جواهر ۶ ۱۸۸ 
تارت بالفواکه ۱6۰ 

تاريخ ۰۱۱۲ ۲۰۱ 

تاريخ الارجاع ۱14۸ 

تاریخ الفنون 14" 

تاريخ انتهاء الصلاحية ۱۰۹ 
تاریخ à‏ محكمة ۱۸۰ 


۳۱٩ تازمانیا‎ 

تاسع ۳۹ 

تايلاند ۳۱۸ 

TW تایوان‎ 

تبادل عدة ضربات ۲۳۰ 
تبن ۱۸۶ 

۱٥۸ تتبيلة‎ 

تتضمن الخدمة ۱٥١‏ 
تثبیت ۲۲۷ 

خط مرمى بالكرة !۲۲ 
تجاوز 

تجاوز وزن الأمتعة ۲۱۲ 
تجبير العظم 06 

m à o 

تجمد ۲۸۷ 

تجمھر مھاجمین ۲٢٢‏ 
تجميل ٤٩‏ 

تجهيزات المنزل ۰0 

تحت ۲۲۰ 

تحتربة ۹۱ 

تحديد الفائز بالتصوير ۲۳۶ 
yox‏ ك للاماح YO!‏ 

تحرير مغلاق العدسة ۲۷۰ 
تحقیق ۹6 

تحکم عن بعد ۲۱۹ 

تحكم فى الفتحة ۲۷۰ 
تحكم فى سرعة المغلاق ۲۷۰ 
تحمل ٠١‏ 

تحميلة ۱۰۹ 

تحويل ۱۹۵ 


تحویل بنکي ۹٦‏ 
تحیات ۳۲۳ 


ny تخت‎ 

۲۷۵ lada 
۲٦٦ ء٦٦ من النفایات‎ 
[e 

IM تخييم‎ 

تداو 3 

WI ندخین‎ 

تدرج ۳۹ 

تدریب اللاکم ۲۳۷ 
تدریب عضلة الذراع ۲۵۱ 
تدریبات ۲۵۱ 
تدریم الأظافر £t‏ 
تدليك 04 

تدوین النوتة ۳01 
تذاکر یانصیب MT‏ 
تذکارات TT:‏ 

تذكرة ۹ء DI‏ 
تذكرة حافلة ۱۹۷ 
ترام ٦ء‏ ۲۰۸ 
تربة ۸۵ 

تربنتين ۸۳ 

تربية بدنیة ۱۱۲ 
تردد ۱۷۹ 


ثرس ۲۹6 


e ترفیل‎ 


vor ترفيه‎ 

ترفيه منزلي YIA‏ 

ترقوة ۱۷ 

ترقیع ۲۷۷ 

تر کمانستان ۳1۸ 

۲۱١ تركيا‎ 

YAA ترمالين‎ 

TOY ترمبون‎ 

ترمومتر £0« ۱۱۷ 
ترينيداد وتوباغو ۲۱6 
تزحلق نماث ۲۱ 

۲٤٢٢ تزلج‎ 

تزلج متعرج طويل ۲۷ 
تزلج السرعة Y£V‏ 

تزلج بتسابق نحو السفح 

۳:۷ 

تزلج بحذاء ذات عجل ۲٩‏ 
تزلج ترفيهي ۲6۷ 

تزلج على الجليد ۲6۷ 
تزلج على لوحة 147 
تزلج في مركبة ۲6۷ 

تزلج à‏ وضع الجلوس ۷ 
تزلج متعرج ۲٢۷‏ 

تزلج مع القفز ۳:۷ 
تزلج نحو السفح ۲6۷ 
تزيين بنسيج مشبك ۲۷۷ 
تسجيل ۲٦۹۰۲٢٢۰‏ 

نسعة ۲۰۸ 

تسعة عشر ۲۰۸ 
تسعمائة ۲۰۸ 

A تسعون‎ 

تسمم £1 

تسوس ۵۰ 

تسوق MT‏ 
نشاد ۳۱۷ 


AN نشذیب‎ 


۲٦۹ تشغیل‎ 

تشغیل للامام ۲٦۹‏ 

تشکیل الخشب ۲۷۵ 

تشکیل لیلائم الوصف ۱۸۱ 

تشیللو ۲۵۱ 

تصحیح الجسم ذاتيا ۵6 

تصریح ركوب ۲۱۳ 

تصریح صبد ۲٤۵‏ 

تصمیم استودیو WA‏ 

W: تصوير‎ 

تصوير الاسنان باشعة 
اکس ۵۰ 

تضميد الجرح £V‏ 

تطريز ۳۷۷ 

تطعيم £0 

تظليل العین ٤١‏ 

تعادل ۰۲۲۳ ۲۳۰ 

تعرض للضوء ۲۷۱ 

تعرف الفیلم ۲۷۰ 
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تعريشة ۸6 

تعريشة افقیة ۸٤‏ 

تعلق على شراع ۲6۸ 

سس[ 

٢٢ تعميد‎ 

تغذي بالثدي ؟0 

تغذية بالتنقيط ۵۲ 

m تفاح‎ 

تفريسة ۸ ۵۲ 

تقاطع ۲۹۸ 

WI تقریر‎ 

تقشیر 1۷ 

or تقلص‎ 

تقلصاتت ££ 

تقویم ۳۰۱ 

تكاثر ۲۰ 

۱٩ تکاثری‎ 

تکبیر ۲۷۱ 

تکدس مرور 140 

۳۰ هواء‎ Aus 

۲۸٢ تل‎ 

تلسكوب ۲۸۱ 

تلغراف ۹۸ 

۱٦١ تلميذ‎ 

تلميذة ۱۱۲ 

تليفزيون بشاشة عريضة 
۹ 

تلیفونات داخلية ۵٩‏ 

تمارین ارضية ۳۳۵ 

تمارین رياضية ۲۵۱ 

تمثال صغير ۲۱۰ 

۲٢٢ دمريرة‎ 

var تمساح‎ 

تمساح أمريكي rar‏ 

Y4 ugs 

تمویل ۹۷ 

٠٦ تموین‎ 

تنزانيا ۳۷ 

تنزه باحذية بعجل ۲۱۳ 

تنس ۲۳۰ 

تنس الريشة rm‏ 

تنس طاولة rn‏ 

M تنسيق‎ 

تنظيف جاف ۱۱۵ 

£V تنفس‎ 


ہہ 14 
تنورة ۳ Yt‏ 


تهمة ۰۹6 ۱۸۰ 
توائم ۲۳ 

توابل ۱۳۲ 

توبا ۲۵۷ 

توباز ۲۸۸ 

۲۹٢ نوت‎ 

توت اسود ۱۳۷ 
توت العليق ۱۲۷ 
توت لوغان ۱۳۷ 
توتر 00 

توجو ۳۷ 


تورید للمنزل 106 
og‏ ۹۸ 

توصیل بالارض Y‏ 
توقیت PT‏ 

توقيع 7 ۹۸ 
تونس YW‏ 

ني شي ۲۲۷ 

ني شیرت YY 5١‏ 
تي کوندو ۲۳۱ 

تيار متردد T‏ 

تيار مستمر Y‏ 
تیکیلا ١40‏ 

تيمور الشرقية ۳۱۹ 
تين ۱۲٩‏ 

تین شوكي WA‏ 
تيوليب M‏ 


^ 


نه 
ثالث ۳۰۹ 
ثامن Y:4‏ 
ثان ۳۰۹ 
ثاني طابق ۱۰۶ 
ثانية ۳۰ 
ثدي W‏ 
الثدييات ۲۹۰ 
ثرموس ۲۱۷ 
ثرموسنات N‏ 
rar „las‏ 
las‏ ۲۹۰ 
ثقب ۰۲۰۳ ۲۰۷ 
ds‏ اسود YA:‏ 
Jas‏ ۲6 
ثقيل T‏ 
ثلاثة ۳۰۸ 
UD‏ عشر TA‏ 
ثلاثمائة ۳۰۸ 
ثلائون ۳۰۸ 
ثلاثي الأشهر ۵۲ 
ثلاجة 1۷ 
ثلث ساعة ۳۲۰۶ 
تلج ۰ TAY‏ 
gb‏ وليمون ۱۵١‏ 
ثمانمائة ۳۰۸ 
ثمانون Y:A‏ 
Lab‏ ۳۰۸ 
ثمانية عشر ۳۰۸ 
ثمر الكبوسين ٠٤١‏ 
ثمرة زهرة الالام WA‏ 
ثنية فرنسية ۲۹ 
ثوب الشلج ۲۰ 
ثوب فضفاض ۲۰ 
ثور ۱۸۵ 
ثوم ۵ ۱۳۲ 


توح معمر ۱۳۳ 


3 
nf جؤجؤ‎ 
M جائع‎ 
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YW الجابون‎ 

جاذبية ۲۸۰ 

Y£ جار‎ 

Y10 جاروف‎ 

Y0 جاز‎ 

AEO ۳۰ «£l ۳1 جاف‎ 
ID ٦ 

TE جاکیت‎ 

جالون ۲۱۱ 

جامایکا ۳۱ 

جامبیا ۳۱۷ 

is جامع‎ 

۲۹۹ AWA جامعة‎ 

جانب ۱۱۶ 

۲۳۹ ضحل‎ cab 

جانب عمیق ۲۳۹ 

TW روکي‎ ks 

AY جبس‎ 

۲۸٢ جبل‎ 


جبن T1‏ 101 
جين ازرق ۱۳۱ 


TY a 


جدار ۸ 1^1 
جداف ۲۱ 

جدافة ۲۱6 

جدة ۲۲ 

33 جدري الاء‎ 
YAO Jo 

جدول اعمال ۱۷ 
جدول المواعيد ۱۹۷ 
جدول رواتب WO‏ 
جدول مواعيد ۰۳۰۹ TW‏ 
جدي 140 

جدید ۳۲۱ 

۲۹۱ a£ ۰۵۰ جذر‎ 
WO جذر الشوندر‎ 
W£ القلفاس‎ ji» 
y t 

جذور ۲۹ 

۲۹۱ YV جراب‎ 

۲۱ الذکر‎ >l > 
£A 444 ۸ جراج‎ 
D ¿>l > 

جراد البحر ۳۱ ۲۹۵ 
جرار ۱۸۲ 
جرافيت ۲۹ 


جرام ۳۰ 


جرانيت TAA‏ 
جربارة UL‏ 
جرجير ۱۳۳ 
جرجير الاء ۱۲۳ 
"eye‏ 

جرذ ۲۹ 

جرس ۹۷ 

جرس الباب ۵۹ 
جرعة ۱۰۹ 

جرف ۲۸۵ 

fer £ > 

جريدة ۱۱۳ 

۹٤ جريمة‎ 

WÉI جرينادا‎ 

جرینلند ۳ 

جزء للمرتلین: ۲۰۱ 
الجزاثر ۳۷ 

جزار ۸ ۱۸۸ 
جرازة العشب AA‏ :4 
جزر WE‏ 

جزر البليار ۲۱۱ 
جزر الفوكلاند 10 
جزر القمر ۲۱۷ 
جزر سليمان ۲۱۹ 
جزر غلباغس ۳۱۵ 
جزيرة YAT‏ 

Te ۵ چسر‎ 

۲۱۷ داخل البحر‎ me 
۱۵ جعدة‎ 

جغرافيا ۱۱۲ 
جفت nv‏ 

جفن العين 0١‏ 
جلد عل ۱ WA‏ 
جلد JI‏ اس D‏ 

D جلدية‎ 

جلود ۲۰۵ 

جلید ۲۸۷ 
جمارك nr‏ 

جمال ۰ ۱۰۵ 
جمباز ۲۳۵ 
جمباز ايقاعي WO‏ 


جمبري مقشور ۱۳ 
جمجمة IN‏ 


۹۸ 

جمع الطوابع ۲۷۳ 

۲٩۱ جمل‎ 

جملون ۲۰۰ 

YO: ۰۱ جمنازیوم‎ 

افریقیا الوسطی TW.‏ 

جمهورية 

جمهورية التشيكا ۳۱۱ 

جمهورية الکونخو 
الديمقراطية ۳۱۷ 

جمهورية دومنيك ۲۱6 


جميل ۳۳۱ ۱ 
جن ۱6۵ | Ki‏ 
جن digig‏ ۱۵۱ ۱ 1 3 
جناح qa. ^ ۲۹۳ 1 0M‏ 
جنازة ER | n‏ 
جنبة مزهرة ۸۷ I‏ 
جندب ۲۹۵ | 
جندي ۱۸۹ TN‏ 
جنوب ۳۱۲ 
جنوب افريقيا ۳۱۷ 
جنين ۵۲ 
جهاز اشعة اکس ۲۱۳ 
جهاز |عداد الطعام 11 
جهاز إعداد القهوة ۱6۸ ۱۵۰ 
جهاز إنذار 04 
جهاز إنذار بتصاعد دخان 
10 
جهاز إنذار بوجود حريق 
10 
جهاز استنشاق 66 ۱۳۹ 
جهاز الرد على المكالمات ۹۹ 5 
جھاز تجدیف ۲۵۰ 
جهاز تدرب على درج ۲۵۰ 
جهاز تلقين الي ۱۷۹ 
جهاز جمنازيوم ۲۵۰ 
جهاز FED ES‏ كهربائي ۷۳ 
جهاز عرض WE‏ 
جهاز فاكس ۱۷۲ 
جھاز لتمرين شامل ۲۵۰ 
جهاز مسح ١١١‏ 
جهد كهربائي 7١‏ 
جو ۳۸1 
جواتیمالا ۳۱ 
جوارب ۳۳ ۲۵۱ 
جواز سفر ۲۱۳ 
جوافة WA‏ 
جوالة Y-0‏ 
جودو ۲۳۱ 
جورب طويل ۲۵ 
جورب نسائي ۶ YO‏ 


جورة ۲۹۹ 
جورجيا TIA‏ 

جوز ۱۳۹ 

جوز الطیب ۱۳۲ 
جوز الهند ۱۳۹ 
جوز جندم ۱۲۸ 
جوزیات ۱۳۹ ۱۵۱ 
جوکر ۳۷ 
جولة ۲۳۷ 
جولة مع مرشد ۳۱۰ 
جولف ۲٢٢‏ 

جیب ۲۲ 

جیب الانف ۱۹ 
جيبوتي yw‏ 
جيد ۲۲۱ 
حيصيك ٠٠١‏ 
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احداث الحياة ۲۱ آرجواني ۳۷ استعانة بکلاب للتزلج ۲٢۷‏ اصلع ۳۹ 
"r‏ احذية ۳۷ أرجوحة ۲۱۳ استعلامات nA‏ اصیص نبات ۸٩‏ 
ضة ۰۲۰ 0۲ احفاد ۲۳ أرجوحة مشبوكة 111 استعلامات الدليل 44 إضاءة ۰۱۰۵ WA‏ 
تام ۲۵ احلیل ۲۰ الاردن ۳۱۸ استعمال مزالج ۲6۷ اضواء تحذیر YA‏ 
ناث y"‏ احمر ۳۹ء ]۰۲۷ ۱6۵ اردواز ۲۸۸ استقبال ۱۰۰ ‚lol‏ ٦٦ء‏ ۱۹۸ ۰۲۰۵ ۲۰۱ 
نار ۲۰ احمر الشفاه € ارز ۰۱۳۰ ۰۱۵۸ Lë ۲۹٦ AAE‏ ۸۳ اطار اضاق ۲۰۳ 
۳۳ احمر للخد E‏ ارز ابیض ۱۳۰ استودیو التسجیل ۱۷۹ dl‏ خارجي m‏ 
از ۳۹ ë!‏ ۳ ارز المهلبية Me‏ استودیو تلیفزیون WA‏ إطار داخلي PY‏ 
8ء m‏ اخبار WA‏ ارز بري ۱۳ استونیا Y"‏ إطار صورة ۲۷۱ 
ë‏ حباکة ۲۷۷ اخت ۲۲ ارز بني ۱۳۰ إستيت ۱۹۹ اطباق الطعام ۱٥١‏ 
ques 8‏ 38 اختبار £4 ارز للحلوی ۱۳۰ أسد ۲٩۱‏ اطباق خاصة ۱۵۲ 
بق قهوة 10 اختبار الحمل ۵۲ ارزیة Kal ul ۲۹٦‏ ۳۱۸ اطباق من القائمة ۱۵۲ 
یل T‏ اختبار النظر m JL. jl 0١‏ اسطبل ۰۱۸۵ rer‏ اطروحة بحثية 11٩‏ 
D A‏ اختر واخلط ۱۱۳ إرشادات ۲۱ اسطوانة 174 اطفال ۳۳ ٤4‏ 
ل ٠١‏ اختناق £V‏ أرصدة ۹۷ اسطوانة هواء ۲۳۹ إطلاق ۲۸۱ 
اد 170 إخصاب ۵۲ أرصفة 0^ اسعاف a£‏ أطلال مشهورة ۲٦٢‏ 
m‏ اخضر ۰۱۳۹ ۲۷٢‏ ارض YAY (YA:‏ إسعافات أولية £V‏ اطواق ۲۳۵ 
, عم ۲۲ إخطبوط ۰۱۳۱ ۲۹۵ ارض زراعية ۱۸۲ اسف ۳۲۲ إعادة اللف ۲٦۹‏ 
n à‏ إخمص القدم ۱۵ أرضية OT‏ ۷۱ اسضل ۳۲۰ إعادة رصف ۱۸۷ 
à‏ عم ۲۲ |>„ ۳۲۰ ارق الا أسفلت ۱۸۷ إعداد المائدة ۱٥١‏ 
ام 10 أداء على حصان ۲۳٢‏ ارقام ۳۰۸ إسفنج AT ء۷٢ VY‏ اعتداء ۹٤‏ 
ض ۰۳۹ ۰۳۷۲ ۰۲۷6 ۳۲۱: ۱1٩ ۱۱۲ olol‏ أرمينيا ۲۱۸ إسفين ۲۳۳ أعراض جانبية ۱۰۹ 
13 اداة التحکم A‏ السخان Y‏ ارنب MA‏ ۳ اسقاط بضربة واحدة ۲۳۳ اعشاب ۱۳۲ ۱۳۶ 
حة كرسي بعجل ۱۹۷ اداة تشکیل ۲۷۵ ارومة ٩۱‏ اسقمري ۱۲۰ اعشاب ضارة ۸٦‏ 
جاه واحد ۰۱۹6 ۲۹۸ اداة منع الحمل ۲۱ اريكة 1۲ اسلاك 1۰ اعصاب £4 
وس eau‏ إدارة الحرك ۲۰۰ AS)‏ سريرية W‏ اسمر محمر ۳۹ اعصار ۲۸۷ 
alas‏ ادعاء ۱۸۰ ازالة الشعر پشمع ٤١‏ اسمنت 1A‏ اعضاء التکاثر ۲۰ 
ماع ۵۲ أدغال YAO‏ ازرار کم القميص ۳۱ إسهال ££« ۱۰۹ اعضاء تناسلية ؟١‏ 
صالات ^4 ادوات التحكم ۰۲۰۱ ۲۰ ۲۷٢ à jl‏ أسهم ۹۷ أعضاء داخلية ۱۸ 
ال حرة ۲۵۰ ادوات الحديقة ۸۸ ازمیل ۰۸۱ ۲۷۵ اسوا ۳۲۱ اعلان ۰۲۵۵ ۲٦۹‏ 
| عشر TA‏ ادوات الحمام ٤٤؛‏ ۱۰۷ اسالیب تقنية ۷۹ اسود ۰۳۹ ۰۲۷۲ ۰۲۷6 ۳۲۱ اعمال ۱۷۵ 
| عشری ۱۸ ادوات الائدة 16 اسالیب موسيقية ۲۵۹ اسیا ۳۱۸ اعمال ترمیم الطرق ۱۸۷ 
ان ۲۰۸ ادوات الطبخ QA‏ ۱۰۵ اسباتي ۲۷۲ اشارات طريق ۱۹۵ اعمال طرق ۱۹۵ 
TW lus‏ ادوات کهر dab‏ ۰۱۰۵ ۱۷ أسبانيا T"‏ اشارة ۲۰۹ اعوام ۳۰۷ 
ابة ۱٦١‏ اذربیجان Dé‏ اسبرسو ٠٤۸‏ إشارة مرور ۱۹١‏ أعياد ۲۷ 
تماع WE‏ اذن ۰۱6 ٦۹‏ أسبور ۱۳۰ اشعة ٦۹‏ اغاني شباب ۲٥۹‏ 
راءات التجميل ٤١‏ إذن ۱۸۰ اسبوع ۳۰ أشعة اکس ٤۸‏ اغذیة m‏ 
رة ۷ء ۳۹ اراض ۳۱۵ أسبوعان ۲۰۷ اشعة فوق البنفسجیة ۲۸٦‏ اغذية الحيوانات الأليفة ۱۰۷ 
نحة ۲۵6 Ala, jl‏ مجدولة Les] Ai‏ ۲۰۷ اشقر & اغذية في زجاجات ۱۳۶ 
Ani‏ شفنین. ۲۳۰ اربعة ۲۰۸ استئناف ۱۸۱ اشکال ۰۳۹ ۱16 اغذية مجمدة ۱۰۷ 
هاض ۵۲ اربعة ابواب ۲۰ استاد ۲۳۳ اشکال مصمتة ۱1 اغذية مستحضرة ۰۷ 
هزة الجسم ۱٩‏ أربعة عشر ۲۰۸ استبدال ۲۲۳ اص DI‏ اغذية معلبة ۱۰۷ 
هرة هبوط ۲۱۰ اربعمائة ۲۰۸ استثمار ۹۷ اصابة ٤1‏ اغسطس ۳۰۱ 
الت £4 أربعون ۲۰۸ استدعاء ۱۸۰ اصابة بالراس £1 اغنية ۲۵۹ 
تفال ۱6۰ ۱ ارت دیکو ۲۰۱ استراحة ۲٥٢‏ اصابع إسفنجية Y‏ اغوانه ۲۹۳ 
تفال بلوغ عند الیهود ۲۱ ارت نوفو ۲۰۱ استر vM WI‏ اصبع اوسط ۱۵ افراج مشروط ۱۸۱ 
تغالات ۲۷ ارتجاج £ استر خاء ۵۵ اصبع الخاتم ۱۵ افریز ۰۵۸ ۲۰۱ 
تفالیة تخرح M‏ ارتداد ۲٢٢‏ استرداد النقد 34 اصبع القدم ۱۵ افریقیا ۲۱۷ 
جار كريمة ۲۸۸ ارتریا ۳۱۷ استشارة 50 اصبع صغير ۱۵ افضل ۳۲۱ 
جیة صور مقسمة ۲۷۳ glas jl‏ ۱7۵ ۲۱۱ استعادة ۲۵۵ إصبع كبير ۱۵ إفطار ٦٦‏ 
د المعروضات ۲٦٢‏ ارتياد الفضاء ۲۸۱ استعادة امتعة ۲۱۳ اصطحاب للمنزل ۱٥١‏ أفغانستان ۳۱۸ 
ند عشر ۲۰۸ الأرجنتين ۳۱۵ استعارة MA‏ اصفر ۲۷ افقی ۲۷۱ 
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افوكادو WA‏ 
اقارب ۳۳ 
اقامة كاملة ٠١١‏ 
اقتصاد 113 
أقحوان ۱۱۰ 
إقليم ۳۱۵ 
اکتوبر ۲۰۱ 
اکزیما ££ 
الأكل vo‏ 
اکلیر a£‏ 
اكواب زجاج ۱۵۰ 
اکوادور ۳۹۵ 
الات ۰۲۵۲ ۲۵۸ 
الات النفخ ۲۵۷ 
الات نحاسية ۲۵۷ 
الات وترية 107 
الاسكا ۳۱6 
الالب ۸۷ 
rn Lol‏ 
البوم صور ۲۷۱ 
Ul‏ تشذیب AA‏ 
Ul‏ تصوير Tl: AVA‏ 
Ul‏ تصویر فيديو ۲٦۹ 357١‏ 
dl‏ حاسبة no‏ 
Ù‏ عرض علوية ۱1۳ 
Al‏ مثلث ۲۵۷ 
العاب القوى ۲۳۶ 
العاب المضرب ۲۳۱ 
العاب النزال ۲۳7 
الف ۳۰۹ 
الف عام TN‏ 
الم اسنان 0۰ 
الم بالبطن ٤٤‏ 
rn Lolll‏ 
الواح بعجل ۲6۹ 
الواح متوسطة الكثافة V4‏ 
الوان ۰۳۹ ۰۲۷6 ۲۷٢‏ 
الوان اكريلية ۲۷ 
الوان زيتية ۲۷٢‏ 
الوان مائية ۲۷٢‏ 
الومونیوم ۲۸۹ 


إلى ۳۲۰ 


إلى الأمام ۲۰ 


الياف ۱۲۷ 

الیاف طبيعية ۳۱ 

۲۰۵ ۰۲۰۳ تعلیق‎ Al 

YT ام‎ 

ام اربعة واربعين ۲۹۵ 

الإمارات العربية المتحدة 
۳۸ 

امارة ۳۱۵ 

أماكن الجلوس ۲۵ 

اماکن متوفرة TTI‏ 

امام ۳۳۰ 

y امامي‎ 

T أمبير‎ 

۲۱۵ ial 

امتحان ۱۱۳ 


امتداد /0 
امتعة ۰۱۰۰ ۰۱۹۸ ۲۱۳ 
آمئست ۲۸۸ 
rel‏ محكمة ۱۸ 
امراة ۳۳ 
امراض نفسية £4 
أمريكا الجنوبية ۲۱۵ 
امس ۰۲۰۱ TT:‏ 
امعاء صغری ۸ 
امعاء کبری ۱۸ 
امن ۲۱۲ 
أمواج ۲٤٢٢‏ 
أمين مکتبة AA‏ ۱۹۰ 
الان ۰۳۰ ۳٣۰‏ 
art sb]‏ ۳۱۱ 
اناء النفيخة 1٩‏ 
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۱۳۵ محکم القفل‎ «L| 
WA اناناس‎ 
۲۳۹ أنبوب الهواء‎ 
Y: أنبوب فالوب‎ 
YW انبوبة‎ 
m انبوبة اختبار‎ 
۱۷۷ الانترنت‎ 
۳۱۶ انتیغوا وبربودا‎ 
۲۰ ۰۱۲ أنثى‎ 
۳۱۷ انجولا‎ 
517 اندورا‎ 
TM إندونيسيا‎ 
۳۱۲ الاندیز‎ 
۵۱ انسان‎ 
۲۳ انسة‎ 
۱۰۹ إنسولين‎ 
٦٦ انظمة داخلية‎ 
£V إنعاش‎ 
۱6 انف‎ 
٤٤ إنفلونزا‎ 
۲۹٢ أنفليس‎ 
1۰ انقطاع التيار‎ 
۲٢۷ انهيار‎ 
141 انواع الحافلات‎ 
۲۰۸ أنواع القطارات‎ 
۲۷۰ أنواع الكاميرات‎ 
W انواع المزارع‎ 
۸٦ انواع من النباتات‎ 
31 خرفية‎ xal 
WY انیسون‎ 
۳۲۲ اهلا‎ 
10 اوان زجاجية‎ 
16 أوان فخارية‎ 
YAA أوبال‎ 
Ton اوہرا‎ 
۲۵۷ ¿l 
M اوتار صوتية‎ 
۱٤٤ اوراق شای‎ 
۹۷ اوراق مالية‎ 
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أورانوس ۲۸۰ 
أورجواي ۳۱۵ 
اوروبا 517 
اوریجانو ۱۳۲ 
اوزان Tie‏ 

أوزبكستان TA‏ 
الاوضاع ۲۴۳ 
آوغندا ۳۷ 
اوقية BD‏ 

اوکالبتوس ۲۹٦‏ 
اوکرانیا ۳۱۱ 
اوركسترا 2104 YO‏ 
Jal‏ ۰۳۰۹ ۳۲۰ 
اول امس TV‏ 
اول طابق r£‏ 
اویسة WV‏ 

إيجار ۵۸ 

1er إيدام‎ 

۳۱۸ sl al 

ایرلندا ۳۱۱ 
ایس كريم ۷ ۹ 
إيصال ۱٥١‏ 

إيطاليا ۳۱۱ 
إيقاع ۰۲۵۷ ۲۵۹ 
إيقاف ۲٦۹‏ 

ایقونة ۱۷۷ 
ایکیدو ۲٢٢‏ 
ایورفیدیة ۵۵ 


= 
بؤرة خاطنة ۲۷۱ 
بائع ۰۱6 ۱۸۸ 

بائع الجرائد ۱۱۳ 
بائع الزهور ۰۱ ۱۸۸ 
بائع سمك ۰۱۱6 ۱۳۰ ۱۸۸ 
باب M7‏ ۰۱۹۸ ۲۰۹ 
باب امامي DA‏ 

باب أوتوماتيكي ۱۹١‏ 
باب الدش ۷۲ 

باب الطاقم IA)‏ 

باب خلفي ۱۹۸ 

WA بابایا‎ 

بابوا غينيا الجديدة TM‏ 
باتيه MY‏ ۱۵۱ 

"A باحة‎ 

باخرة ۲۱6 

۱٥١ بادئة‎ 

باذنجان ۱۲۵ 

بار ۱۵۰ ۱۵۲ 

بار مصغر ۱۰۱ 
بارافان ٦٦‏ 

بارجواي ۲۱۵ 

۳۲۱ TAT بارد‎ 

باروك ۳۰ 

بازلت ۲۸۸ 

باسنا ۱۵۸ 

باصون ۳0۷ 

n باقة‎ 


باقة اعشاب ۱۳۲ 
باقة ورد ۳۵ 
باقلاء ۱۳۱ 
باكانية ۱۲۹ 
باکستان ۳۱۸ 
باکیت TM‏ 

۱۸١ UL 

بالضبط ۳۲۰ 
بالغ IT‏ 

بالقرب من ۲۲۰ 
باليه ۲٥٢‏ 

۱۲۲ بامية‎ 
۱۷٦ stab 

باینت ۳۱۱ 
ببروني ۱۶۱ 
ببغاء ۲۹۳ 
بتسوانا ۳۱۷ 
بتلة ۲۹۷ 

۲۹٦ بتولا‎ 

بث ۱۷۹ 

بث عبر كابلات ۲٦۹‏ 


بحر ۰۲۱ ۲۸۲ 

البحر الأابیض التوسط ۲۱۳ 
البحر الأحمر ۲۱۳ 
البحر الاسود ۳۳ 
بحر البلطیق ۲۱۳ 
بحر الشمال ۳ 
بحر العرب ۲۱۳ 
البحر الكاريبي ۲۱۲ 
بحر قزوین TIT‏ 
بحيرة ۲۸۵ 

۸٩ بخاخة‎ 

بداية ۳۲۱ 

بدر ۳۸۰ 

بدروح ۵۸ 

بدق ۷۹ 

بدن ۱۲ 

بدن طائرة ۲۲ 
بدون TT:‏ 

بدؤن اکمام Y£‏ 
بدون بذر ۱۲۷ 
بدون تلج ۱۵۱ 
بدون سرائح TE‏ 
بذر ۳۰ 

بذلة ۰۳ ۳۲ 

بذلة تدریب TT‏ 
بذلة ترلج ۲6۱ 
بذلة رياضية ۲۱ 
بذور ۰۸۸ OTT‏ ۰۱۲۷ ۱۳۱ 
بذور الخردل ۱۲۱ 
بذور الخشخاش ۱۳۸ 
بذور السمسم ۱۳۱ 
بذور الشمار WT‏ 


بذور الفلفل الاسود ۱۳ 
بذور القرع ۱۳۱ 

بذور عباد الشمس ۱۳۱ 
بری ۱۸۱ 

۲۱۵ ازیل‎ Jl 

٤ براندی‎ 

nr براية‎ 

بریادوتن ۴۱۶ 

۳۱۱ Jl البر‎ 

m برتقال‎ 

IV برتقالي‎ 


برج ۲۰ 
برج التحكم DI‏ 
برج سباح الإنقاذ ۲٦٢‏ 
برج قيادة ۲۱6 
برج مراقبة "o‏ 
Jo»‏ 110 
برد ۶ YAY‏ 
بر سیم ۳۹۷ 
برسيم حجازي IAE‏ 
برعم ۱ ۲۹۷ 
برغر ٤ء‏ 100 
برغر دواجن ۱۵۵ 
پرغر uil‏ 100 
برغل ۱۳۰ 
برق YAY‏ 
برقوق ۱۳1 
برقوق مجفف ۱۲۹ 
بركان YAY‏ 
بركة A0‏ 
بركة خوض ۲۱۳ 
البرمائيات ۲۹٤‏ 
برمجة WA‏ 
برنامج ٦ء‏ ۰۲۵۶ ۲۱۹ 
برنامج العاب WA‏ 
برنامج تطبیق ۷ 
برنامج رحلة ۲۱۰ 
بروستاتة ۲۱ 
بروناي ۳۹ 
برونر WO‏ 
بري MY‏ 
بریء IM‏ 
بريد إليكتروني ۱۷۷ 
برید مسجل ۹۸ 
بريدج YT‏ 
بريمة 10۰ 
بريوش ۱۵۷ 
براق ۳۹۵ 
بساط 1۳ 
بستاني ۸۸ 
بستوني ۲۷۲ 
بستيل ۲۷ 
بسط no‏ 
بسطات حلوة iré‏ 
بسطة شوكولاتة wo‏ 
بسكوت ۳ Y‏ 





arabi » deutsch‏ عربي 


199tcr, 200; View Pictures: Dennis Gilbert, 
Architects: ACDP Consulting, 106t; Dennis 
Gilbert, Chris Wilkinson Architects, 209tr; 
Peter Cook, Architects: Nicholas Crimshaw 
and partners, 208t; Betty Walton: 185br; 
Colin Walton: 2, 4, 7, 9, 10, 28, 42, 56, 92, 
95c, 991, 99tcl, 102, 116, 120t, 138t, 146, 
150t, 160, 170, 191ctcl, 192, 218, 252, 260br, 
2601, 261tr, 261c, 261cr, 271cbl, 271cbr, 
27\ctl, 278, 287br, 302, 401. 
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Akhil Bahkshi; Patrick Baldwin; Geoff Bright- 
ling; British Museum; John Bulmer; امه‎ 5 
Butler; Joe Cornish; Brian Cosgrove; Andy ai 
wford and Kit Hougton; Philip Dowell; eg 
Duncan; Gables; Bob Gathany; Norman Ho d 
lands; Kew Gardens; Peter James Kindersley; 
Vladimir Kozlik; Sam Lloyd; London — 
Bus Company Ltd; Tracy Morgan; David ین‎ 
ray and Jules Selmes; Musée Vivant du Chev?" 
France; Museum of Broadcast Communica- 
tions; Museum of Natural History; NASA; e 
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